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BODY MEASUREMENTS (M

i S 84-9 162-170
o M 92-100 168-176
L 100- 108 174-182

X 108- 116 180- 188

Body n 116-124 186-194
height 3N 124-132 192-200

l a0 132-140 200-208

SKL 140- 148 208-216

THEFIVE CARE PICTOGRAMS INDICATE

Do not wash. Laundering impacts upon protective performance (e. g. antistat will be washed off). - Nicht waschen.
Waschen hat Auswirkungen auf die Schutzleistung (z.B. ist der Schutz gegen statische Aufladung nicht mehr
gewahrleistet). - Ne pas laver. Le nettoyage a I'eau altére les performances de protection (le traitement antistatique
disparait au lavage, par ex.). - Non lavare. Il lavaggio danneggia le caratteristiche protettive (eliminando, ad esempio,
il trattamento antistatico). « No lavar: el lavado afecta a la capacidad de proteccion (p.ej. pérdida del revestimiento
antiestético). - Nao lavar. A lavagem produzird impactos no desempenho da protecgao (ex.: o efeito antiestatico
serd eliminado). - Niet wassen. Wassen beinvloedt de beschermende eigenschappen van het kledingstuk (zo
wordt bijvoorbeeld de antistatische laag van de kledingstukken af gewassen). - Taler ikke vask. Vask pavirker
beskyttelsesegenskapene (f. eks. vil den antistatiske beskyttelsen vaskes bort.). - M ikke vaskes. Tajvask pavirker de
beskyttende egenskaber (f. eks. vil den antistatiske behandling blive vasket af). « Far ej tvdttas. Tvattning paverkar
skyddsformagan (antistatbehandlingen tvattas bort). « Ei saa pestd. Peseminen vaikuttaa suojaustehoon (mm.
antistaattisuusaine poistuu pesussa). - Nie prac. Pranie pogarsza wfasciwosci ochronne (np. Srodek antystatyczny
zostanie usuniety podczas prania). - Ne mossa. A mosas hatdssal van a ruha védaképességére (pl. az antisztatikus réteg
lemosddik). - Neprat. Prani mé dopad na ochranné vlastnosti odévu (napf. smyvéni antistatické vrstvy). - He nepu.
MalmHHOTO NpaHe Bb3AeiiCTBa BbPXY 3aLLUTHOTO AEiICTBUE (HAMPUMEP aHTUCTATUKT LLe ce oTmue). - Neprat. Pranie
ma vplyv na ochranné vlastnosti odevu (napr. zmyvanie antistatickej vrstvy).  Ne prati. Pranje in likanje negativno
ucinkujeta na varovalne lastnosti (npr. zascita pred elektrostaticnim nabojem se spere). - Nu spalati. Spalarea afecteaza
calitatile de protectie (de ex. protectia contra electricitatii statice dispare). - Neskalbti. Skalbimas kenkia apsaugai (pvz.,
nusiplauna antistatiné apsauga). - Nemazgat. Mazgasana var ietekmét térpa aizsargfunkcijas. (piem. var nomazgat
antistata parklajumu). - Mitte pesta. Pesemine mdjutab kaitseomadusi (nt antistaatik voidakse vélja pesta). - Yikamaym.
Yikama, koruma performansini etkiler (6rnegin antistatik ozellik kaybolur). « Mnv mhévete T @oppa. To mhvatpo
emnpeddel Ty mapexopevn mpootacia (1. n @oppa Ba ydoet Ti aviiotatikég T 1810TnTeC). « Nemojte prati. Pranje
utjece na zastitni ucinak (zastita od statickog elektriciteta vise nije zajamcena). « Ne prati. Pranje utice na zastitne
performanse (npr. Antistatik ce se isprati). « He crupatb. Crupka Bnuset Ha XapaKTepUCTUKM

CMbIBAETCA AHTUCTATUYECKUTA COCTaB).

Do notiron. - Nicht biigeln. - Ne pas repasser. - Non stirare. « No planchar.  Nao passar a ferro.  Niet strijken. - Skal ikke
- a strykes. « M ikke stryges. - Far e] strykas. « Ei saassili Nie prasowac. - Ne vasalja. - Nezehlit. - He rnagu. - Nezehlit.
ACHA « Ne likati. « Nu calcati cu fierul de calcat. - Nelyginti. - Negludinat. - Mitte triikida. - Utiilemeyin. - Anayopebetat to

*  odépwpa. - Nemojte glacati. - Ne peglati. - He rnagutb.

Do not dry clean. - Nicht chemisch reinigen.  Ne pas nettoyer a sec. - Non lavare a secco. « No limpiar en seco. « Nao
limpara seco. « Niet chemisch reinigen. - Ma ikke renses. - M ikke kemisk renses. - Far ej kemtvéttas. « Ei saa puhdistaa
kemiallisesti. - Nie czysci¢ chemicznie. « Ne tisztitsa vegyileg. « Necistit chemicky. - He nouuctsait upe3s xummuuecko
unctene. « Neistit chemicky. - Ne kemicno istiti.  Nu curatati chimic. « Nevalyti cheminiu bidu. - Neveikt kimisko
tirisanu. « Arge piiiidke puhastada. - Kuru temizleme yapmayin. - Amayopebetai to oteyvo kaBdpiopa. - Nemojte susiti
u susilici. - Ne susiti u masini za susenje. - He noaBepraTb XuMUYecKoii ucTKe.

Do not dry clean. « Nicht chemisch reinigen. - Ne pas nettoyer a sec. « Non lavare a secco. « No limpiar en seco. « Nao
% limpar a seco. « Niet chemisch reinigen. - M ikke renses. - Md ikke kemisk renses. - Far ej kemtvéttas. « Ei saa puhdistaa
kemiallisesti. « Nie czysci¢ chemicznie. « Ne tisztitsa vegyileg. « Necistit chemicky. + He nouncrsaii upe3 xumuyecko
unctene. « Nedistit chemicky. - Ne kemicno istiti.  Nu curatati chimic. - Nevalyti cheminiu bidu. - Neveikt kimisko
- " tirisanu. - Arge piliidke puhastada. « Kuru temizleme yapmayin. - Amayopeletat o oteyvo kafd «Nemojte kemijski
Cistiti. « Ne nositi na suvo Cicenje. + He noggepraTb Xummnyeckoii YucTke.

q . Do not bleach. - Nicht bleichen. - Ne pas utiliser de javel.- Non candeggiare. - No utilizar blanqueador. « Nao utilizar
A alvejante. - Niet bleken. - Ma ikke blekes. - Ma ikke bleges. - Far ej blekas. « Ei saa valkaista. - Nie wybielac. - Ne fehéritse.
A « Nebélit. - He u3bensait. - Nepouzivat bielidlo. - Ne beliti. - Nu folositi inalbitori. - Nebalinti. - Nebalinat. - Arge

K X valgendage. - Camasir suyu « Anayopevetatn xprion 0. - Nemojte izbjeljivati. - Ne izbeljivati.

« He ot6enuBartb.

ENGLISH INSTRUCTIONS FOR USE

INSIDE LABEL MARKINGS (@) Trademark. @) Coverall manufacturer. @) Model identifcation - Tychem® 6000 F model CHAS and Tychem®
6000 F with socks model CHAG are the model names for hooded protective coveralls with overtaped seams and cuff, ankle, facial and waist elastication, in
addition Tychem® 6000 F with socks model CHAG has integrated socks. This instruction for use provides information on these coveralls. o CE mark-
ing - Coveralls comply with requirements for category Il personal protective equipment according to European legislation, Regulation (EU) 2016/425. Type-
examination and quality assurance certificates were issued by SGS Fimko Oy, P0. Box 30 (Sérkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland, identified by the
EC Notified Body number 0598. o Indicates compliance with European standards for chemical protective clothing. o These coveralls are antistatical-
ly treated inside and offer electrostatic protection according to EN 1149-1:2006 including EN 1149-5:2008 if properly grounded. A For model with socks
see limitations of use. o Full-body protection “types” achieved by these coveralls defined by the European standards for chemical protective clothing:
EN 14605:2005 + A1:2009 (Type 3 and Type 4), EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (Type 5) and EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6). These coveralls also fulfill the
requirements of EN 14126:2003 Type 3-B, Type 4-B, Type 5-B and Type 6-B. e Protection against particulate radioactive contamination according to EN 1073-2:2002.
d Wearer should read these instructions for use. @ Sizing pictogram indicates body measurements (cm) & correlation to letter code. Check your body
measurements and select the correct size. 0 Country of origin. Date of manufacture. @ Flammable material. Keep away from fire. This garment
and/or fabrics are not flame resistant and should not be used around heat, open flame, sparks orin potenna\lyﬂammableenvimnmems.& Donotre-use. ® Other
certification(s) information independent of the CE marking and the European notified body.

PERFORMANCE OF THESE COVERALLS:
FABRICPHYSICAL PROPERTIES

Test Testmethod Result ENClass*
Abrasion resistance EN 530 Method 2 >2000cycles 6/6**
Flex cracking resistance ENI507854 Method B >1000cydles 1/6*
Trapezoidal tear resistance ENIS09073-4 >20N 2/6
Tensilestrenqth ENIS013934-1 >100N 3/6
Punctureresistance EN863 >10N 206
Surface resistance at RH 259%*** EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2008**** | inside <2,5x10°0hm N/A

N/A=Notapplicable *According toEN 14325:2004  ** Pressure pot*** Seelimitations of use **** See limitations of use for the model with socks!
FABRICRESISTANCETO PENETRATION BY LIQUIDS (EN 150 6530)

Chemical Penetration index - EN Class* Repellency index- EN Class*
Sulphuricacid (30%)
Sodium hydroxide (10%) 33 33
Lo-Xylene 33 33
Butan-1-ol 33 33

* According to EN 14325:2004
FABRICANDTAPED SEAMS RESISTANCE TO PERMEATION BY LIQUIDS (EN 150 6529 METHOD A - BREAKTHROUGHTIME AT 1 pg/cm?/min)

Chemical Breakthrough time (min) EN Class*
Methanol >480 6/6
Chlorobenzene >480 6/6
Acetonitrile >480 6/6
Toluene >480 6/6
n-Hexane >480 6/6

* According to EN 14325:2004
FABRICRESISTANCETO PENETRATION OF INFECTIVE AGENTS

Test Test method ENClass*
Resistance to penetration by blood and body fluids using synthetic blood | 15016603 6/6
Resistance to penetration by blood-borne pathogens usin
bzt pathogens using 15016604 Procedure /6
Resistance to penetration by contaminated liquids ENIS022610 6/6
Resistance to penetration by biologically contaminated aerosols 150/DIS 22611 33
Resistance to penetration by biologically contaminated dust 15022612 33
* According to EN 14126:2003

Testmethod Test result ENClass
Type 3: Jet test (EN1S0 17491-3) Pass* N/A
Type4: High level spray test (EN 150 17491-4, Method B) Pass N/A
Type 5: Particle aerosol inward leakage test (EN 150 13982-2) Pass* « L 82/90<30% - L8/10<15%** N/A
Protection factor according to EN 1073-2 >5 13*
Type 6: Low level spray test (EN 150 17491-4, Method A) Pass N/A
Seamstrenqth (EN150 13935-2) >125N 46"

N/A=Notapplicable  *Test performed with taped cuffs, ankles and hood
**82/90 means 91,1% L, values < 30 % and /10 means 80 % Lvalues <15%  *** According to EN 14325:2004
Forfurtherinformation about the barrier performance, please contact your supplier or DuPont: www.ipp.dupont.com
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RISKS AGAINST WHICH THE PRODUCT IS DESIGNED TO PROTECT: These coveralls are designed to protect workers from hazardous substances,
or sensitive products and processes from contamination by people. They are typically used, depending on chemical toxicity and exposure conditions, for protection
against certain inorganic and organic liquids and intensive or pressurized liquid sprays, where the exposure pressure is not higher than the one used in the Type 3 test
method. A full face mask with filter appropriate for the exposure conditions and tightly connected to the hood and additional taping around the hood, cuffs, and
ankles are required to achieve the claimed protection. The coveralls provide protection against fine particles (Type 5), intensive or pressurized liquid sprays (Type 3),
intensive liquid sprays (Type 4) and limited liquid splashes or sprays (Type 6). Fabric used for these coveralls has passed all tests of EN 14126:2003 (protective cloth-
ing against infective agents). Under the exposure conditions as defined in EN 14126:2003 and mentioned in the table above, the obtained results conclude that the
material offers a barrier against infective agents.

LIMITATIONS OF USE: This garment and/or fabrics are not flame resistant and should not be used around heat, open flame, sparks or in potentially flam-
mable environments. Tyvek® melts at 135°C, the fabric coating melts at 98°C. It s possible that a type of exposure to bio hazards not corresponding to the tight-
ness level of the garment may lead to a bio-contamination of the user. Exposure to certain very fine particles, intensive liquid sprays and splashes of haz-
ardous substances may require coveralls of higher mechanical strength and barrier properties than those offered by these coveralls. The user must ensure
suitable reagent to garment compatibility before use. In addition, the user shall verify the fabric and chemical permeation data for the substance(s) used. For
enhanced protection and to achieve the claimed protection in certain applications, taping of cuffs, ankles and hood will be necessary. The user shall verify
that the mask fits the hood design and that tight taping is possible in case the application would require doing so. Care shall be taken when applying the tape,
that no creases appear i the fabric or tape since those could act as channels. When taping the hood, small pieces (+/- 10 cm) of tape should be used and over-
lap. These coveralls can be used with or without thumb loops. The thumb loops of these coveralls should only be used with a double glove system, where
the wearer puts the thumb loop over the under glove and the second glove should be worn over the garment sleeves. For maximum protection, taping
of the outer glove to the sleeve must be used. These garments meet the surface resistance requirements of EN 1149-5:2008 when measured according to
EN 1149-1:2006, but have the antistatic coating applied to the inside surface only. This shall be taken into consideration if the garment is grounded. The
antistatic treatment is only effective in a relative humidity of 25% or above and the user shall ensure proper grounding of both the garment and the wearer. The elec-
trostatic dissipative performance of both the suit and the wearer needs to be continuously achieved in such a way as the resistance between the person wearing the
electrostatic dissipative protective clothing and the earth shall be less than 10°0hm e.g. by wearing adequate footwear/flooring system, use of a grounding cable, or
by any other suitable means. Electrostatic dissipative protective clothing shall not be opened or removed whilst in presence of flammable or explosive atmospheres
orwhile handling flammable or explosive substances. Electrostatic dissipative protective clothing shall not be used in oxygen enriched atmospheres without prior ap-
proval of the responsible safety engineer. The electrostatic dissipative performance of the electrostatic dissipative clothing can be affected by relative humidity, wear
and tear, possible contamination and ageing. Electrostatic dissipative protective clothing shall permanently cover all non-complying materials during normal use
(including bending and movements). In situations where static dissipation level s a critical performance property, endusers should evaluate the performance of their
entire ensemble as worn including outer garments, inner garments, footwear and other PPE. /AN Although the fabric meets the surface rsistance requirements of
EN 1149-5:2008, the model with socks isolate the wearers'feet from dissipative footwear, thus inhibiting grounding. The model with socks does not allow proper
grounding of the wearer via the feet. A supplementary grounding mechanism s required, e.g. grounding cable. Itis the sole responsibility of the safety officer to deter-
mine whether and how the model with socks may be used in potentially flammable or explosive heres. Further i ion on grounding can be provided by
DuPont. Please ensure that you have chosen the garment suitable for your job. For advice, please contact your supplier or DuPont. The user shall perform arisk analysis
upon which he shall base his choice of PPE. He shall be the sole judge for the correct combination of full body protective coverall and ancillary equipment (gloves, boots,
respiratory protective equipment etc.) and for how long these coveralls can be worn on a specific job with respect to their protective performance, wear comfort or
heat stress. DuPont shall not accept any responsibility whatsoever forimproper use of these coveralls.

PREPARING FOR USE:Inthe unlikely event of defects, do not wear the coverall.

STORAGE AND TRANSPORT: These coveralls may be stored between 15 and 25°Cin the dark (cardboard box) with no UV light exposure. DuPont has per-
formed tests according to ASTM D-572 with the conclusion that this fabric retains adequate physical strength over a period of 10 years. The antistatic properties may
reduce over time. The user must ensure the dissipative performance is sufficient for the application. Product shall be transported and stored inits original packaging.

DISPOSAL: These coveralls can be incinerated or buried in a controlled landfill without harming the environment. Disposal of contaminated garments is regulated
by national orlocal laws.

DECLARATION OF CONFORMITY: Decl f ity can be downloaded at: www.safespec.dupont.co.uk.

DEUTSCH GEBRAUCHSANWEISUNG

KENNZEICHNUNGEN M INNENETIKETT (@) Merke. @) Hersteller des Schutzanzugs. @) Modelbezeichnung — Tychem® 6000 F model CHAS und
Tychem® 6000 F with socks model CHAG sind die Modellbezeichnungen fiir einen Schutzanzug mit Kapuze, dberklebten Nahten, Gummiziigen an den Amel- und
Beinenden, der Kapuze und in der Taille; zusétzlich hat Tychem® 6000 F with socks model CHAG integrierte Socken. Diese Gebrauchsanweisung enthélt Informationen

{iber diese Sch (E - Diese Schutzanziige entsprechen den européischen Richtlinien fiir persdnliche Schutzausriistungen, Kategorie Il

gemdB Verordnung (EU) 2016/425. Die Vergabe des Typen- und Qualitatssicherungszertifikats erfolgte durch SGS Fimko Oy, PO. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI,

Finland. Code der Zertfzerungsstelle: 0598, @) Weist auf die Uberenst mit den europdischen Standards fiir Chemikaliensicherhei idung hin.
Diese Sch indi statisch bei Erdung Schutz gegen Aufladung gemaf EN 1149-1:2006 in Kombinati

mit EN 1149-5:2008. /AN Einsatzeinschrankungen fir das Model mit Socken bea(hlen.ﬂ’ die von diesen S iigen erreicht wurden, gemds den
dischen Standards fir Chemikaliensicherheitsschutzkleidung: EN 14605:2005+A1:2009 (Typ 3 und Typ 4), EN 150 13982-1:2004-+A1:2010 (Typ 5) und EN 13034:2005-+A1:2009
(Typ6). Diese Schutzanziige erfillen auSerdem die Anforderungen von EN 14126:2003 Typ 3-8, Typ 4-8, Typ S-B und Typ 6-B,@5(hurz vor Kontamination durch radioaktive Partikel
nach EN1073-2:2002. @) Anwender di ise zumTragen von t i i Das GroBenpiktogramm zeigt Korpermae (cm) und ordnet sie den
u. Bitte wahlen Sie die lhren Ko f Ilungsd: E

Von Fl o

ind ni inGegenwart von groer Hitze, offenem Feuer, Funkenbildung
oder in potentiell brandgefahrdeten Umgebungen eingesetzt werden. m Nicht wiederverwenden. ® Weitere Zertifizierungsinformationen, unabhangig
vonder CE: i d ischen Zertifizi
LEISTUNGSPROFIL DIESER SCHUTZANZUGE:

PHYSIKALISCHE EIGENSCHAFTEN DES MATERIALS

Test Testmethod i EN-Klasse*
Abriebfestigkeit EN530Methode2 >2.000Zyklen 6/6**
Biegerissfestigkeit EN1507854 Methode B >1.000Zyklen 1/6**
WeiterreiBfestigkeit ENIS09073-4 >N 26
Tugfestigkeit ENIS013934-1 >100N 3/6
DurchstoBfestiqkeit EN863 >10N 26
Oberflachenwiderstand bei 25 %r. F/RH*** | EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2008"*** | Innenseite < 2,510°0hm N/A

N/A=Nichtanwendbar *GemaBEN 14325:2004  ** Druckbehalter *** Einsatzeinschrankungen beachten

***Einsatzeinschrankungen filrdas Modell mit Socken beachten!
WIDERSTAND DES MATERIALS GEGEN PENETRATIONVON FLUSSIGKEITEN (EN 150 6530)

Chemikalie Penetrationsindex — EN-Klasse* Abweisungsindex — EN-Klasse*
Schwefelsaure (30 %) 3B 3B
Natriumhydroxid (10%) 3B 3B
[0-Xylol 33 33
Butan-1-ol 33 33

Chemikalie Durchbruchzeit (min; EN-Klasse*
Methanol >480 6/6
Chlorbenzol >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluol >480 6/6
n-Hexan >480 6/6

*Gemal EN 14325:2004
WIDERSTAND DES MATERIALS GEGEN PENETRATION VON INFEKTIONSERREGERN

Test Testmethode EN-Klasse*
e e B os
Bl e s een RSP B01660VeravenC o
Widerstand gegen Penetration von kontaminierten Flissigkeiten ENIS022610 6/6
Widerstand gegen Penetration von biologisch kontaminierten Aerosolen 150/DI5 22611 33
Widerstand gegen Penetration von biologisch kontaminierten Stauben 15022612 33
*Gemal EN 14126:2003
Testmethode Testergebnis EN-Klasse
Typ3:Jet-Test (EN1S017491-3) Bestanden* N/A
Typ4: Spray-Test mit hoher Intensitét (EN 150 17491-4, Methode B) Bestanden N/A
}gn fsgalgfggg%mam innen gerichteten Leckage von Partikelaerosolen Bestanden’ L, 8250<30% L8/ 10< 15%** VA
Schutzfaktor gemaf EN 1073-2 >5 153*
Typ 6: Spray-Test mit geringer Intensitat (EN IS0 17491-4, Methode A) Bestanden N/A
Nahtfestiqkeit (EN IS0 13935-2) >15N 416%*
N/A=Nichtanwendbar ~ *Testmit Arm-, Bein: hliissen
**82/90bedeutet: 91,1 %aller L,-Werte < 30%und 8/10 bedeutet: 80 %aller L-Werte < 15%  *** Gemdl3 EN 14325:2004
Fiirwei i ierelei den Sie sich bitte an [hren Lief anDuPont: www.ipp.dupont.com

DAS PRODUKT WURDE ZUM SCHUTZ GEGEN FOLGENDE RISIKEN ENTWICKELT: Diese Schutzanziige dienen dem Schutz von Mitarbeiter vor geféhrlichen
Substanzen bzw. dem Schutz von empfindlichen Produkten und Prozessen gegen Kontamination durch den Menschen. Typisches Anwendungsgebiet ist, in Abhangigkeit von der
Toxizitat und den Expositionsbedingungen, der Schutz vor bestimmten anorganischen und organischen Flissigkeiten und Spriihnebeln von hoher Intensitat oder unter hohem
Druck, wobei der Expositionsdruck den im Typ-3-Test verwendeten Druck nicht iibersteigt. Eine Vollgesichtsmaske mit einem fiir die Expositionsbedingungen geeignetem Filter,
die dicht mit der Kapuze verbunden ist, und zusétzliches Abkleben der Kapuzen-, Arm- und Beinabschlisse sind erforderlich, um die angegebene Schutzwirkung zu erzielen. Diese
Anziige bieten Schutz gegen feine Partikel (Typ 5), intensive Spriihnebel oder unter Druck stehende Flissigkeiten (Typ 3), intensive Spriihnebel (Typ 4) und begrenzten Schutz
gegen Flissigkeitsspritzer oder Spriihnebel (Typ 6). Das fiir diese Schutzanziige verwendete Material hat alle Tests gemal8 EN 14126:2003 (SchutzKleidung gegen Infektionserreger)
bestanden. Die unter den in EN 14126:2003 definierten und in der oben stehenden Tabelle aufgefiihrten Expositionsbedi erhaltenen isse lassen darauf schlieen,
dass das Materialeine Bari i darstelt.

geqe

EINSATZEINSCHRANKUNGEN: Dieses Kleidungsstiick und/oder diese Materialien sind nicht flammhemmend und dirfen nicht in Gegenwart von groBer Hize, offenem
Feuer, derin potentiell gesetzt werden. Tyvek® schmilzt bei 135 °C, die Beschichtung bei 98 °C. Esist maglich, dass eine Exposition
gegeniiber biologischen Gefahrstoffen, die nicht dem Grad der Dichtikeit des Schutzanzugs entspricht, zu einer Biokontamination des Tragers fiiir. Die Exposition gegeniiber
bestimmten sehr feinen Partikeln, intensiven Spriihnebeln oder Spritzen geféhrlicher Substanzen erfordert mdglicherweise Schutzanziige mit hoherer ischer Festigheit und
hheren Barriereeigenschaften, als diese Anziige sie bieten. Der Tréger muss vor dem Gebrauch sicherstellen, dass die Kleidung fir die jeweilige Substanz geeignet ist. Zudem sollte der
Trager die Material- und chemischen ionsdaten fir di j b ifizieren. In bestimmten Einsatzbereichen kann Abkleben an Arm- und Beinabschliissen und
an der Kapuze erforderlich sein, um die entsprechende S u erzielen. Der Trager hat si dass Maske und Kapuze miteinander kompatibel sind und dass - falls
erforderlich - ein dichtes Abkleben maglich ist. Achten Sie beim Anbringen des Tapes darauf, dass sich keine Faiten im Material oder Tape bilden, die als Kandle fiir Kontaminationen
dienen kinnten. Beim Abkleben der Kapuze verwenden Sie kurze Klebestreifen (< 10 cm), die iiberlappend anzubringen sind. Diese Schutzanziige kinnen mit oder ohne

Daumenschlaufen verwendet werden. Die nur mit einem D verwenden, bei dem die Daumenschlaufe iiber dem Unterhandschuh und der
ito Handechuh ihor dom Anouairel yird. Firhichste Schutavi g fechuh mitolc Klehehand mit lebtwerden. Die Kleidunasstic
erfillen die hinsichtlich des Oberfléchenwi gemaB EN 1149-5:2008 bei Messung gema EN 1149-1:2006; jedoch ist die antistatische Beschichtung nur
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auf der Innenseite aufgebracht. Dies ist zu beriicksichtigen, wenn das Kleidungsstiick geerdet werden soll. Die antistatische Ausriistung ist nur funktionsfahig bei einer relativen
Luftfeuchte von mindestens 25 % und korrekter Erdung von Anzug und Tréger. Die elektrostatische Ableitung sowohl des Anzugs als auch des Trégers muss kontinuierlch sichergestellt
sein, sodass der Widerstand zwischen dem Tréger der antistatischen Schutzkleidung und dem Boden weniger s 10°Ohm betrégt. Dies lasst sich durch entsprechendes Schuhwerk/
entsprechenden Bodenbelag, ein Erdungskabel oder andere geeignete MaBnahmen erreichen. Elektrostatisch ableitféhige Schutzkleidung darf nicht in Gegenwart von offenen
F\ammen in explosiven Atmospharen oder wahrend des Umgangs mit entflammbaren oder explosiven Substanzen gedffnet oder ausgezogen werden. Hlekirostatisch abletfdhige
arfin icherten aren nicht ohne die vorherige Zustimmung des Sic eingesetzt werden. Die antistatische
Wirkung der SchutzKleidung kann durch die relative luftfeu(me Abnutzung, magliche Kontamination und Alterung beeintréchtigt werden. Stellen Sie sicher, dass nicht konforme
Malenahen wahrend des normalen Gehrau(hs (au(h bmm Biicken und bei Bewegungen) 2u jedem Zeitpunkt durch die antistatisch ausgeristete Schutzkleidung abgedeckt sind. In
ien, in denen die Lei ischen Ableitung eine kritische Grae darstellt, muss der Endanwender die Eigenschaften der gesamten getragenen
Ausrustung, einschlieBlich duBerer und innerer Sthutzkle\dung Schuhwerk und weiterer persdnlicher Schutzausriistung, vor dem Einsatz tberprifen. & Auch wenn das Material
die beziiglich des gema EN 1149-5:2008 erfilt, sind beim Modell mit Socken die FiBe des Tragers gegen das elektrostatisch ableitende
Schuhwerk isoliert, wodurch die direkte Erdung unterbrochen wird. Das Modell mit Socken ermdglicht keine ordnungsgemée Erdung des Tragers iber dessen FiiBe. Ein zusétzlicher
Mechanismus zur Ladungsableitung it erforderiich, z. B. ein Erdungskabel. Es liegt in der alleinigen Verantwortung des Sicherheitsbeauftragten, zu iiberpriifen, ob und wie das Modell
mit Socken in potentiell entflammbaren oder explosiven Atmospharen eingesetzt werden darf. Weitere Informationen zur korrekten Erdung erhalten Sie bei DuPont. Bitte stellen Sie
sicher, dass die gewahite SchutzKleidung fir Ihre Tatigkeit geelgnet it Beratung bei der Auswahl erhalten Sie bei lhrem Lieferanten oder bei DuPont. Zur Auswahl der geeigneten
persdnlichen Schutzausriistung ist durch den Anwender eine Risikoanalyse durchzufiihren. Nur der Tréger selbst ist verantwortlich fir die korrekte Kombination des Ganzkorper-
Schutzanzugs mit erganzenden Ausrustungen (Handschuhe, Snefel Atemschutzmaske usw) sowie die Einschitzung der maximalen Tragedauer fur eme bestimmte Tangken unter
Dberuc DuPont iibernimmt keinerlei Einsatz dieser

VORBEREITUNG: Ziehen Sie den Schutzanzug nicht an, wenn er wider Erwarten Schaden aufweist.
LAGERUNG UND TRANSPORT Lagern Sie diese S(hulzanzuge dunkel [|m Kannn) und ohne UV Emmahlung be\ 15bis25°C Von DuPomdurthgefuhneTes\s qemaB ASTM
D-572h: igt, dass das M: {iber eine Dauervon 10 Eigenschaften konnen sich im Laufe der Zeit

g
vers(hle(htem. Der Anwender muss ﬂ(hemel\en, dass die ableitenden Eigenschaften fiir den Einsatzzweck ausreichend sind. Das Produkt muss in seiner Originalverpackung gelagert
undtransportiert werden.

ENTSORGUNG Diese S(hulzanzuge kinnen umwe\tgere(ht thermisch oder auf kontrollierten Deponien entsorgt werden. Beachten Sie die fiir die Entsorgung kontaminierter
friften.

KONFORM\TATSERKLARUNG i i arung kann hier laden werden: ww) dupont.co.uk.

FRANCAIS CONSIGNES D'UTILISATION

MARQUAGES DE L'ETIQUETTE INTERIEURE o Marque - déposée. 0 Fabricant de la combinaison. o Identification du modele -
Tychem® 6000 F model CHAS et Tychem® 6000 F with socks model CHAG sont les désignations des combinaisons de protection avec capuche avec coutures
recouvertes et élastiques autour des poignets, des chevilles, du visage et de la taille ; en outre, le modele Tythem 6000 F with socks model CHAG
est pourvu de chaussettes intégrées. Les présentes instructions dunllsanon fourmssem des mfnrmatmns relatives [ mmbmalsons 0 Marquage
CE - Ces combinaisons respectent les exigences des équipements de protection indi de catégorie Il définies par la égislati (UE) 2016/425.
Les certificats d'examens de type et d‘assurance qualité ont été délivrés par SGS Fimko Oy, PO. Box 1Sark|memenne 3), 00211 HElSINKI leand identifié par le numéro
dorganisme notifié CE 0598. é Indique la conformité aux normes européennes en matiére de vétements de protection chimique. e Ces combinaisons bénéficient d'un
traitement antjstatique a Iintérieur et offrent une protection électrostatique conforme ala norme EN 1149-1:2006, (omprenam Ia forme| EN 1149-5:2008 avec une mise 2 \a terre
approprie. &DansIetaxdumode\eave(thaussenes consulter les imites d'utilisation. @ «Types » de protecti atteints par ce les

normes européennes en matiére de vétements de protection chimique : EN 14605:2005 + A1:2009 (Type 3 et Type 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Type 5) et EN 13034:2005
+ A1:2009 (Type 6). Ces combinaisons répondent également aux exigences de la norme EN 14126:2003 Type 3-B, Type 4-B, Type 5-B et Type 6-B. @) Protection contre la
contamination radioactive particulaire selon [a norme EN 1073-2:2002. @) I est recommandé a 'utilisateur de lire les présentes instructions d'utils Le pictogramme
de taille indique les mensurations du corps (en cm) et le code de corrélation  la lettre. Prenez vos mensurations et choisissez la taille adaptée. 0 Pays dorigine. @) Date
de fabrication. @ Matériau inflammable. Tenir elmgne dufeu. Ce vetemem et/nu ces matériaux ne sont pas ignifuges et ne doivent pas étre utilisés a proximité de source de
thaleur de flamme nue et d¥tincelles, ni dans d @Ne pas réutiliser. ®@\nf0rmanans relatives aux autres certifications

dantes dumarquage CE et d' i ifié européen.

PERFORMANCES DE CES COMBINAISONS :

PROPRIETES PHYSIQUES DU MATERIAU

Essai Méthode diessai Résultat Classe EN*
Résistance al'abrasion EN 530, Méthode 2 >2000¢ycles 6/6**
Résistance ala flexion ENI507854, Méthode B >1000¢ycles /6%
Résistance ala déchirure trapézoidale | EN1S09073-4 >N 2/6
Résistance ala traction ENIS013934-1 >100N 3/6
Résistance aa perforation EN863 >10N 26
Résistance de surface a 25 % d'HR*** | EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2008**** | intérieur <2,5x10°ohm N/A

N/A=Nonapplicable ~ *Selonlanorme EN 14325:2004  **Potsouspression  *** Consulter les limites d'utilisation
*% Consulter les limites d'utilisation pour le modéle avec chaussettes !

RESISTANCE DU MATERIAU A LA PENETRATION DE LIQUIDES (EN 1S06530)
|_Indice derepuision—Llasse EN” |

Substance chimique Indice de pénétration — Classe EN* I
Acide sulfurique (30%) 3B
Hydroxyde de sodium (10 %) 3B
0-xyléne 33
Butan-1-ol 33

] *Selon lanorme EN 14325:2004
RESISTANCE DU MATERIAU ET DES COUTURES RECOUVERTES A LA PERMEATION DE LIQUIDES (EN1S0 6529 METHODE A~ TEMPS DE PASSAGEA 1 pg/cm/min)

Substance chimique Temps de passage (min] Classe EN*
Méthanol >480 6/6
Chlorobenzéne >480 6/6
Acétonitrile >480 6/6
Toluéne >480 6/6
n-Hexane >480 6/6

*Selon la norme EN 14325:2004
Essai Méthode dessai Classe EN*
Résistance ala pénétration du sang et des

fluides corporels en utilisant du sang synthétique 15016603 616
Résistance ala pénétration des pathogenes véhiculés (

parle sang en utilisant le bactériophage Phi-X174 IS016604Procédure 616
Résistance ala pénétration par desliquides contaminés ENIS022610 6/6
Résistance ala pénétration par des aérosols biologiquement contaminés | IS0/DIS 22611 33
Résistance a a pénétration par des poussiéres biologiquement contaminées | 15022612 33

*Selon [anorme EN 14126:2003

PERFORMANCES GLOBALES DE LA COMBINAISON AUX ESSAIS

Méthode dessai Résultat ClasseEN
Type3: ESSBI&UIEI(EN|501749'\ 3) Réussi* N/A
Type4:Essaialapulvéri intensité (EN1S017491-4, méthodeB) | Réussi NA
TypeS.Emldefulteversl’lntérieurd’ae’msols de particules (ENIS013982-2) | Réussi*« i, 82/90 <30%-L,8/10 < 15%** N/A
Facteur de protection selon lanorme EN 1073-2 >5 13*
Type6: Essaialapulvérisation de faibleintensité (EN 150 17491-4, méthode A) | Réussi NA
Forced (EN1S013935-2) >125N 46

N/A=Nonapplicable *Essai réalisé avec poignets, chevilles et capuche recouverts de ruban adhésif
**82/90signifie que 911 %desvaleurs me <30%et8/10 5|gn|ﬁeque 80%desvaleursL;<15%  ***Selonlanorme EN 14325:2004
Pourp s de barriére, contactez votre fournisseur ou DuPont: www.pp.dupont.com
RISQUES CONTRE LESQUELS LE PRODUIT EST CONGU : Ces combinaisons sont congues pour protéger les utilisateurs contre les substances dangereuses, ou pour
protéger les produts et procédés sensibles de la contamination par les personnes. Elles sont typiquement utilisées, selon [a toxicité chimique et les conditions dexposition, pour
protéger contre certains liquides inorganiques et organiques et contre des projections de liquides pressurisés ou intensives, lorsque a pression d'exposition nexcéde pas celle qui est
apphquee dans la methode dessal duType} I’ouranemdve le nlveau de protection requis, il convient de porter un masque mtegral avec iltre adapté aux conditions dexposition, bien

p he, des poignet: 'des(hevllllesr protég despammlesﬁnes(lypeS] deshmul\lards
denses i [T ype3), d denses deliquid 'Typefl)M ions ou limitées deliquids Typeﬁ)
tomhmamnsapasseave(su(tesmuslestestsde\anovmeEN14126200 ¢ i ! infectieux). D dexposit définiesdans!:
EN14126:2003 et récap ableau i-dessus, e deconcl i tue une barrire contre | infectieux

LIMITES D'UTILISATION : Ce vétement et/ou ces matériaux ne sont pas ignifuges et ne doivent pas étre utilisés & proximité de source de chaleur, de flamme nue et
détincelles, ni dans des environnements potentiellement inflammables. Tyvek® fond a 135 °C, e revétement du matériau fond a 98 °C. Il est possible qu'une exposition a des
dangers hiologiques quine correspondent pas au niveau détanchéité du vétement puisse induire une contamination biologique de |'utlisateur. Lexposition a certaines particules
tres fines, a des pulvemsanons \menswes de Ilquldes ou ades pmjemnns de substances dangereuses peut nécessiter des (omblnalscns présentant une plus grande résistance

d inaisons. Lutilisateur doit sassurer de la ibilité réactifavecle vétement avant son utilsation.
fn oulre Tutiisateur doit consulter les données du matérau et de permeatlon chimique relatives aux substances utilisées. Pour une meilleure protection, ou pour atteindre le
niveau de protection revendiqué dans certaines applications, il est nécessaire d'appliquer du ruban adhésif sur les poignets, les chevilles et fa capuche. I incombe a I utilisateur de
vérifier que le masque est bien adapté ala forme de la capuche et quil et possible d'y appliquer correctement un ruban adhésif dans le cadre des applications qui le nécessitent.
Lapplication du ruban adhésif nécessite du soin afin de pas former de faux-pli dans le tissu ou le ruban adhésif, car ceux-ci peuvent faire office de canaux. Lors de I'application du
ruban adhésif sur la capuche, il convient d'utiliser de petits morceaux de ruban ( 10 cm), en les faisant se recouvrir. Ces combinaisons sont utilisables avec ou sans passe-pouce.
Les passe-pouce de ces combinaisons ne doivent étre utilisés qu'avec un systéme a deux paires de gants, ot 'utilisateur place le passe-pouce par-dessus le gant du dessous et le
deuxime gant est porté par-dessus la manche de la combinaison. Pour une protection maximale, il convient d'appliquer du ruban adheésif sur la manche et le gant extérieur. Ces
vétements répondent aux exigences de résistance de surface de la norme EN 1149-5:2008 dans le cadre de mesures prises conformément  la norme EN 1149-1:2006, mais le
revétement antistatique n'est appliqué que sur fa surface intérieure. Cela est & prendre en considération sile vétement est mis a la terre. Le traitement antistatique n'est efficace
que par une humidité relative de 25 % ou plus et I'utilisateur doit assurer [a correcte mise a a terre du vétement et de Iutilisateur. Les propriétés électrostatiques dissipatives de a
combinaison et de ['utfisateur doivent étre atteintes en permanence, de manire a ce que la ésistance entre le porteur du vétement dissipateur et a terre soit inférieure a 10° ohm,
par exemple par ['utilisation de chaussures/revétement de sol adéquat, d'un cable de mise a la terre ou par d'autres moyens adaptés. Il ne faut pas ouvrir ou enlever le vétement
électrostatique dissipatif en présence d'une atmosphere inflammable ou explosive, ni pendant la manipulation de substances inflammables ou explosives. Il ne faut pas utliser
|e vétement électrostatique dissipatif dans une atmosphére a haute teneur en oxygéne sans I'approbation préalable de lngénieur de sécurité, Les propriétés électrostatiques
dissipatives du vétement électrostatique dissipatif peuvent étre altérées par ['humidité relative, I'usure et les déchirures, une éventuelle contamination et le vieillissement. Le
vétement électrostatique dissipatif doit recouvrir en permanence tous les matériaux non conformes dans les conditions normales d'utilisation (y compris lorsque ['utifisateur se
penche ou se déplace). Dans les situations oti fa dissipation statique est un critére de performance essentiel, 'uilisateur doit évaluer les performances de fensemble entier, porté
avec les vétements extérieurs, les vétements intérieurs, les chaussures et tout autre équipement de protection individuelle. & Meéme si le matériau respecte les exigences de
résistance de surface de la norme EN 1149-5:2008, le modele avec chaussettes isole les pieds de I'utilisateur des chaussures dissipatives, ce qui réduit Iefficacité de la mise a la
terre. Le modele avec chaussettes ne permet pas une mise a la terre correcte par les pieds de Iutilisateur. Un dispositif de mise a la terre supplémentaire est requis, par exemple un
cable de mise ala terre. Il incombe a lingénieur de sécurité de déterminer sl convient d'utiliser le modele avec chaussettes dans les atmosphéres potentiellement inflammables
ou explosives. DuPont peut vous fournir des informations supplémentaires sur a mise aa terre. Vérifiez que vous avez choisi le vétement adapté a votre travail. Si vous avez besoin
de conseils, contactez votre fournisseur ou DuPont. L'utilisateur doit réaliser une analyse des risques sur laquelle fonder son choix déquipement de protection individuelle. Il est
le seul juge de la bonne compatibilité de sa combinaison de protection intégrale et de ses équipements auxiliares (gants, bottes, équipement respiratore, etc. et de la durée
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pendant laquelle il peut porter ces combinaisons pendant un travail particulier, en considération de leurs performances de protection, du confort et du stress. DuPont décline toute
ité quanta e uisatoni e oo
PREPARATION A L'UTILISATION : Dans léventualité peu probable de la présence d'un défaut, ne portez pas a combinaison.

STOCKAGE ET TRANSPORT : Ces combinaisons peuvent étre stockées entre 15 et 25 °C dans [obscurité (boite en carton) et sans exposition au rayonnement ultra-
violet. DuPont a effectué des essais selon la norme ASTM D-572, concluant au fait que ce matériau conserve une résistance mécanique adéquate pendant 10 ans. Ses propriétés
antistatiques peuvent diminuer avec le temps. Lutilisateur doit sassurer que dedissipati uffisantes pour [application visée. Le produit doit étre transporté
etconservé dans son emballage dorigine.

ELIMINATION: Ces combinaisons peuvent étre incinérées ou enterrées dans un site denfouissement contrdlé sans nuie a environnement. Lélimination des vétements
és est réglementée parles législations nationales et locales.

DECLARATION DE CONFORMITE :La déclaration de conformité est téléchargeable a 'adresse :www.safespec dupont.co.uk.

ITALIANO ISTRUZIONIPERL'USO

INFORMAZIONI SULLETICHETTA INTERNA 0 Marchio registrato. a Produttore della tuta. o Identificazione del modello: Tychem® 6000 F model CHAS e
Tychem® 6000 F with socks model CHAG sono i nomi dei modelli di tute protettive dotate di cappuccio, cuciture rinforzate con nastro e di elastico ai polsi, alle caviglie, intomo al viso e
in vita; Tychem® 6000 F with socks model CHAG & inoltre dotato di calzini integrati. Le presenti istruzioni per 'uso forniscono informazioni su queste tute. 0 Marchio CE: le tute
soddisfano requisiti dei dispositvi di protezione individuale di categoria lll conformemente alla legislazione europea, regolamento (UE) 2016/425. | certificat relativ allesame del
tipo e alla garanzia di qualita sono statirilasciati da SGS Fimko Qy, PO. Box 30 (Sér e 3),00211 HELSINKI, Finland, identificata dal di organismo CE notificato 0598.

Indica la conformita alle norme europee in materia di indumenti per la protezione dagli agent chimici. @) Queste tute vengono sottoposte a un trattamento antistatico e offrono
protezione elettrostatica in conformita allo standard EN 1149-1:2006, oltre che allo standard EN 1149-5:2008 se la messa a terra & corretta. & Per il modello con calzini, vedere
le limitazioni d'uso. @ Le “tipologie” di protezione per tutto il corpo ottenute con queste tute sono definite dagli standard europei in materia di indumenti per [a protezione dagli
agenti chimici: EN 14605:2005 + A1:2009 (tipi 3 e 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (tipo 5) e EN 13034:2005 + A1:2009 (tipo 6). Queste tute soddisfano inoltre i requisiti di cui allo
standard EN 14126:2003 per i tipi 3-B, 4-B, 5-B e 6B 6 Protezione contro la contaminazione radioattiva da particolato conformemente allo standard EN 1073-2:2002. e
Lutilizzatore deve essere a conoscenza delle presenti istruzioni per ['uso. (U] Il pittogramma delle misure indica le misure del corpo (cm) e la correlazione con il codice formato da
lettere. Verificare le proprie misure e scegliere [a taglia corretta. @ Paese i origine. Q Data di produzione. @ Materile infiammabile. Tenere fontano dal fuoco. Questo
indumento e/o tessuto non & ignifugo e non deve essere usato in prossimita di fonti di calore, flamme libere, sintille 0 in ambienti potenzialmente infiammabili. m Non riutilizzare.

p

PRESTAZIONI DI QUESTE TUTE:

PROPRIETA FISICHE DELTESSUTO

Prova Metododiprova Risultato Classe EN*
Resistenza llabrasione EN 530 (metodo2) >2.000cidi 6/6"*
Resistenza llarottura perflessione EN1507854 (metodoB) >1.000cidli /6%
Resistenza llostrappotrapezoidale | ENIS09073-4 >20N 26
Resistenza lla trazione ENIS013934-1 >100N 3/6
Resistenzaalla perforazione EN863 >10N 26
Restitasupericalecon ENT149-12006-EN1149-5:2008%* | intema<2,5x10°0hm WA

N/A=Nonapplicabile  *InconformitaallostandardEN14325:2004 ~ **Cameraapressione  ***Vederele limitazioni d'uso
66 Per il modello con calzini, vedere e limitazioni d'uso.

RESISTENZA DELTESSUTO ALLA PENETRAZIONE DI LIQUIDI (EN150 6530)

Composto chimico Indice dipenetrazione — Classe EN* Indice direpellenza— Classe EN*
Addosolforico (30%) 3B 33
Idrossido disodio (10%) 3B 33
o-xilene 33 33
1-butanolo 33 33

*In conformita llo standard EN 14325:2004

RESISTENZA DELTESSUTO E DELLE CUCITURE NASTRATE ALLA PERMEAZIONE DA PARTE DI LIQUIDI (EN 150 6529 (METODO A) ~ TEMPO DI PERMEAZIONEA 1

Composto chimico Tempo dipermeazione (min; Classe EN*
Metanolo >480 6/6
Clorobenzene >480 6/6
Acetonitrile >480 6/6
Toluene >480 6/6
n-fsano >480 6/6

*In conformita allostandard EN 14325:2004
RESISTENZA DELTESSUTO ALLA PENETRAZIONE DI AGENTIINFETTIVI

Prova Metododiprova ClasseEN*

Resistenza alla penetrazione disangue

efluidi corporei usando sangue sintetico Is016603 616
Resistenza alla penetrazione di patogeni

ematogeniusandoil batteriofago Ph%—X1 74 15016604 procedura) 616
Resistenza alla penetrazione diliquidicontaminati EN15022610 6/6
Resistenza lla penetrazione di aerosol biologicamente contaminati 1S0/DIS 22611 33
Resistenza alla penetrazione di polvere biologicamente contaminata 15022612 33

*In conformita allo standard EN 14126:2003

PRESTAZIONI DELL'INTERATUTA

Metodo diprova Risultato della prova ClasseEN
Tipo3: prova al getto (EN1S0 17491-3) Superata* N/A
Tipo4: prova allospruzzo dialto livello (EN1S0 17491-4, metodo B) Superata N/A
oS provaperadetemineront delaperdiaiteut Superata*L,, 82190 < 30%-L 810 < 153+ WA
Fattore diprotezionein conformita allo standard EN 1073-2. >5 13*
Tipo6: prova allo spruzzo dibassoivello (ENIS0 17491-4, metodo A) Superata N/A
Resistenza delle cuciture (ENIS0 13935-2) >15N 46

N/A=Nonanplicabile *Provaeff D0, cavigliee appuc "
**82/90significa cheil 91,1% dei valori Ly, < 30% e 8/10significa che I80% deivaloriL, < 15%  ***In conformita allostandard EN 14325:2004

Perulteriorii jonisull ioni dibari il propriofornit :wwwipp.dupont.com
RISCHI DA CUI IL PRODOTTO E CONCEPITO PER OFFRIRE UNA PROTEZIONE: g pite p il idall ive opp
per proteggere  prodotti e i processi sensibili dalla contaminazione da parte delle persone. A seconda delle condizioni di esposizi icita chimi I q te per
fornir ione d inati liquidi inorganici e organicie iliquidiintensi o diliquidi izati quandol i siéespostinone lla util
Imetododipovaditpos.Per ptezanedich : Horaiontt i g lecondionidiespos i |
c@ppuccioeul desi  cappuccio, ai polsi e alle caviglie. Le tute foni p particelle i (tipo 5), spruzzi iodiliquidi i
(tipo 3), spruzziliquidintensi (tipo 4) e schizi iliquid di entita moderata (tipo ). I dallo standard EN 14126:2003

| | !
ipo4) queste uperato
(indumenti i protezione contro gli agenti infettivi). Nelle condizioni di espos‘\zioner di cuallo standard EN 141 26:2003, menzionate anche nella tabella precedente, i risultati ottenuti
il oo ch b o PO,

LIMITAZIONI D'USO: questo indumento e/o tessuto non & ignifugo & non deve essere usato i prossimita di fontidi calore, fiamme libre, scintille o in ambienti potenzialmente

infiammabili. I Tyvek® fondea 135°C,livestimentoi °C.E possibile che untipo di esposizioneaischibiologic i livellodi diquestii i

provochi una biocontaminazione dell utlizzatore. Lesposizione ad alcune particelle malto fini, a spruzi e schizziliquidi intensi di sostanze nocive potrebbe richiedere tute con resistenza

meccanica e proprieta di barriera pil elevate di quelle offerte da queste tute. Lutilizzatore deve accertarsi della compatibilita dei reagenti con findumento prima delluso. Deve inoltre

controllare  dati del tessuto e di permeazione chimica per le sostanze utilizzate. Per maggiore sicurezza e per ottenere llivello di protezione dichiarato in determinate applicazioni sara
ot i eavil ; desivo.Lutiizatored I PN oG "

se ['applicazione

|0 richiede. Prestare attenzione, quando si applica il nastro, che non compaiano grinze nel tessuto o nel nastro poiché potrebbero agire come canali. Quando si inforza il cappucdio con
40 il ol v it (270 i b ool
3 solo

conun sistema doppio di guantiin cui chiindossa [a tuta pone l passadito sopral g ind prale manich Perlamassima

protezione, occorre rinforzare con nastro adesivo [attacco del guanto esterno alla manica. Questi indumenti soddisfano i requisiti di resistivita superficile i cui allo standard EN 1149-
ot "

i p "

5:2008 se misuratiin conformita allo standard EN 1149-1:2006, mail ivesti eapplicato sol ficie interna. Occorte tenere conto di id se findumento & collegato
massa ctatico s offiaocol idiarelatva el 25% i ncalyil Y hedichiloindossa.Le
. ggioreesel
O gt doll oo cchoci della tuta che i chih indosea ; i 0do chela eci
di protezione e |a massa sia inferiore a 10°0hm, ad esempio indossando calzature adeguate o tramite l sistema di pavi ione, [uso di di atema o conunaltro sistema
idone. Lind di ieta dissipative delle carichy i de perto o rimosso in atmosfere infiammabili  esplosive o quando si maneggiano

p I P
sostanze infiammabili o esplosive. Lindumento di protezione con proprieta dissipati arichy non deve essere usato in atmosfere arricchite in ossigeno senza previa
approvazione dellingegnere della sicurezza responsabile. Lindumento con prestazioni dissipative delle cariche elettrostatiche puo essere influenzato dall‘umidita relativa, dall‘usura, da
unleventuals inazione e dallnvecchi Li di protezione con proprieta dissipative delle cariche elg ich i tuttii materiali non
formi durante [uso normale (inclusi movimenti e le pieghe ditali material). Nellesituazioni n cuiillivello i issip isi ional
iutilizzatori finali dg lutare le prestazioni di tutto I'abbigli indossato, inclusi liindumenti esterni e n ,i,\ecalzatureealm‘DPI,&An(heseilte&suto
soddisfa i reqisitidi resistivita superficiale i cui allo standard EN 1149-5:2008, il modelo con calziniisola i piedi di chilo indossa dalle calzaty proprieta dissipative, inibendo cosifa
messaatera, Ilmodellocon alini unamessaa \ivello dei iedidi chiloindossa. E . pr acerni

deve coprir
olla caricha s

1 4 P p
c@vo di messa a terra.  responsabilita esclusiva delladdetto alla sicurezza stabilire se e come il modello con calzini pud essere usato in atmosfere potenzialmente infiammabil; o esplosive.
DuPont pud fornie ulteriori informazioni sulla messa a terra. Assicurarsi di avere scelto [indumento idoneo al lavoro da svolgere. Per ottenere assistenza, contattare il proprio fornitore o
DuPont. Lutilizzatore deve effettuare unanalisi deirischi su cui basare [a scelta del DPI. Sara 'unico a stabilire qual & la combinazione corretta di tuta per la protezione di tutto l corpo e
dispositivi ausiliai (guanti, scarpe, apparecchi di protezione delle vie respiratorie, ecc.) e per quanto tempo tali tute possono essere indossate per un lavoro specifico tenuto conto delle

(LT T PP TR R T . L iaerl "

P ) Questetute.

PREPARAZIONE ALL'USO: ita babile chesi i deidifett nonindossare

(CONSERVAZIONE E TRASPORTO: queste tute possono essere conservate trai 15 e 25°Calriparo da fonti di luce (in scatole di cartone) e di raggi UV. DuPont ha eff

in conformita allo standard ASTM D-572 traendo [a condlusione che questo tessuto mantiene una resistenza fisica adeguata per un periodo di 10 anni. Le proprieta antistatiche possono
ridursi con il tempo. L utlizzatore deve assicurarsi che le prestazioni dissipative siano sufficienti per [applicazione in questione. Il prodotto deve essere trasportato e conservato nella sua
confezione originale.

SMALTIMENTO: queste tutte p incenerite o seppellite in discarich Ik chevisia alcun rischio per [ambiente. Lo smaltimento di indumenti contaminati &
disciplinato dallanormativanazionaleolocale.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA: ladichiarazione di ita puo Ilindir fespec.dupont.co.uk

INSTRUCCIONES DEUSO

Q Fabricante del mono (overol). o Identificacion del modelo: Tychem?® 6000 F model CHAS y Tychem® 6000 F with socks
de overoles de proteccid puch: idas y eldsticos en pufios, tobillos, rostro y cinture; adems, Tychem® 6000 F with
socks model CHAG tient i Estainstruccion d jona informacidn sob I 0Mar£ado(£.' les cumplen con los requisitos de equipo
de proteccidn personal de categoria ll de acuerdo a la legislacion europea, Reglamento (UE) 2016/425. Los certificados de examen de tipo y de asequramiento de la calidad han sido
emitidos por SGS Fimko Oy, P0. Box 30 (Sarkini 3),00217HELSINKI, Finland, ei porel Organis ificado dela EndmemUSQS,o\nd\(ael(umplimientodelas

de prendas de proteccion quimi éL les levan un tratamiento antiestético intemo y ofrecen proteccidn electroesttica seqin la norma EN 1149-1:2006,

IFU.5



incluyendo la norma EN 1149-5:2008 cuando esta correctamente conectado a tierra. & Consulte las limitaciones de uso del modelo con calcetines. 0"ﬁpos" de proteccion
del cuerpo que consiguen estos overoles definidos por las normas europeas para prendas de proteccion quimica: EN 14605:2005 + A1:2009 (Tipo 3 y Tipo 4), EN IS0 13982-1:2004 +
A1:2010 Tipo 5) y EN 13034:2005 + A1:2009 (Tipo 6). Estos overoles también cumplen los requisitos de EN 14126:2003 Tipo 3-B,Tipo 4-B, Tipo 5-B y Tipo 6-8. erte«idn contrala
(omam‘ma(idnporpaniculasrad‘\aawassegu'n\anormaENlOH-l:IOOZ.Q[‘ o debe leer estas instruci . ) Elpi detallas indicalas medidas corporales
fencm)y io ddigoalfabético.Compruek fidasy seleccionelatalacomeca. @ Pais decrigen. @@ Fecha de abriaci % alinflamable. Mantener

I
dodel fuego. Estos tejidos, o prendat ignif debenutil de calefaccidn, lamas, chi Nnreuti\izar.@@mra
st . e

fionto 4ol 40 CEv el

CARACTERISTICAS DE ESTOS OVEROLES:

PROPIEDADES FISICAS DELTEJIDO

Prueba dode prueb Resultado Clase EN*
Resistencia ala abrasion EN530Método2 >2000ciclos 6/6**
Resistenciaa roturas al doblarse ENIS07854 Método B >1000ciclos 1/6**
Resistencia a as rasqaduras trapezoidales | EN1S09073-4 >N 26
Resistenciaala traccion ENIS013934-1 > 100N 3/6
Resistencia aas perforaciones EN863 >10N 26
Sesstencasuperficalaun BN 1149-12006-EN 1149-52008 | dentrodeunrango <25 10°0hm NA

N/A=Noaplicable ~ *Conformea EN14325:2004  **Recipientede presion *** Consulte las limitaciones de uso

%% (onsulte as limitaciones de uso para el modelo con calcetines.
RESISTENCIA DELTEJIDO A LA PENETRACION DELIQUIDOS (ENIS06530)

_ Quimica {ndice de penetracion — Clase EN* Indice de repelencia—Clase EN
Addosulfiirico (30%) 3B 3B
Hidroxido de sodio (10%) 33 33
0-xileno 33 33
Butan-1-ol 33 33
* Conforme a EN 14325:2004
Quimica Tiempo de permeacion (min Clase EN*
Metanol >480 6/6
Clorobenceno >480 6/6
Acetonitrilo >480 6/6
Tolueno >480 6/6
n-Hexano >480 6/6
* Conforme a EN 14325:2004
Prueba Métodode prueba Clase EN*
Resistenciaala penetracién de sangre
yﬂuidosmrporgles milizandosanggre sintética 15016603 /6
Resistencia ala penetracién de patdgenos transmitidos .
porlasangre usgndo el bacteri(ffago hi-X174 15016604 rocedimientoC /6
Resistencia ala penetracién deliquidos contaminados EN1S022610 6/6
Resistencia ala penetracién de arosoles bioldgicamente contaminados 150/DIS 22611 33
Resistencia ala penetracidn de polvo bioldgicamente contaminado 15022612 33
* (onforme a EN 14126:2003
Métodode prueba Resultadodeaprueba ClaseEN
Tipo3: Prueba de chorro (EN 150 17491-3) Aprobado* N/A
Tipo4: Prueba deaerosol de alto nivel (EN IS0 17491-4, Método B) Aprobado N/A
Tipo 5: Prueba de fuga de particulas d | hacia el interior (EN 150 13982-2) | Aprobado™ « L., 82/90 < 30 %+ L,8/10 < 15%**] N/A
Factor de proteccidn conformea EN1073-2 >5 13*
Tipo6: Prueba deaerosol de bajo nivel (EN1S0 17491-4, Método A) Aprobado N/A
Resistencia de costura (EN150 13935-2) >15N 46

N/A=Noaplicable *Pruebarealizada con pufios, tobillos y capuchasellados
**82/90significa que el 91,1% de los valores L, < 30 %y 8/10significa que el 80 % de los valores L, < 15%  ***Conforme a EN 14325:2004
Paraobtenermasi idnsobre | idaddeb 6 toconsu proveedor o con DuPont: www.ipp.dupont.com

EL PRODUCTO SE HA DISENADO PARA OFRECER PROTECCION CONTRA ESTOS RIESGOS: Estos overoles estén disefiados para proteger a los
trabajadores contra las sustancias peligrosas, 0 a los productos y procesos sensibles contra la contaminacidn de las personas. Segiin la toxicidad quimica y las condiciones de
exposicion, normalmente se utilizan como proteccidn contra algunos liquidos inorganicos y organicos, y aerosoles liquidos intensivos o presurizados, donde la presion de la
exposicion no sea mayor que la utilizada en el Método de prueba del Tipo 3. Para consequir a susodicha proteccin se exige una mdscara de rostro completo con filtro que resulte
adecuada para las condiciones de exposicion y tenga una conexidn estanca con la capucha y los cierres adicionales alrededor de la capucha, los pufios y los tobillos. Los overoles
aportan proteccion contra particulas finas (Tipo 5), aerosoles liquidos intensivos o presurizados (Tipo 3), aerosoles liquidos intensivos (Tipo 4) y salpicaduras o aerosoles liquidos
limitados (Tipo 6). EI tejido que se utiliza para estos overoles ha superado todas las pruebas EN 14126:2003 (ropa de proteccion contra agentes infecciosos). En las condiciones
de exposicion definidas en EN 14126:2003 y las citadas enfa tabla anterior, los resultados obtenid { | material ofr b tra infecci

LIMITACIONES DE USO: Estostejidos, 0 prendas, ignifugosyno deben util de calefacddn, lamas, chisp fetrabajoinflamables. Tyvek® sefundea135

C, el recubrimiento del tejdo se funde a 98 °C. s posible que algun tipo de exposicidn a peligros bioldgi fiente al nivel dg idad de la prenda pueda dar lugara una
£ doh n 7 0 1oc F| i dob o e ili A . | I - s

mecanicay prop idas por E q tivoyla

utilizarla. Ademés, el usuiario debera verificar el tejido y os datos de permeacidn quimica de fas sustandias utilizadas. Para aumentar a proteccion y consequir la proteccion reivindicada en

eterminades aplicacione, serd necesari el et depuis, tobilosycapucha. l suariodeberdvrificarsila mascara s adectaaldiseio de a apuchay sl selado henmético s posile
1 cxc0 et anficacan aci o exiis (3 it deberd anf idad i a0 enelteiido dad o Jes Alsellarla

capucha con la inta, esta debe utilizarsey fios (+ 10 a). Estos overoles pueden util in trabillas eldsticas. Las trabillas elasticas de estc
L oo tioblac donda el 1ario colotala trabilla alict el connd

q lla eféstica por | guante interior y el sequndo quante se utiice por encima de fas mangas
delaprenda. P on maxima, el g ior debepp [ inta. Estas prendas cumplen los requisitos d i fal de EN 1149-5:2008 cuando
se miden conformea EN 1149-1:2006, pero el recubrimiento antiestatico lo tienen aplicado solo en la superficie interior. Esto se debera tener en cuentasila prenda esté conectada a tierra.
El tratamiento antiestatico solo es eficaz en un ambiente de humedad refativa del 25 % o superior,y el usuario deberd asegurar una conexidn a tiera adecuada tanto de a prenda como
del usuario. La capacidad de disipacidn electroesttica tanto del traje como del usuario debe consequirse de forma continua, de [a misma manera que la resistencia entre [a persona que
[leva la ropa protectt pacidad de disipacio dticayy laterra debe sermenor de 10°0hm, es decir, mediante el uso de un istema adecuado de calzado/conexionaa terra, el

de un cable atierra o cualquier dio que sea adecuado. Las prendas de proteccidn con capacidad de disipacion electroestética no podran abrirse ni quitarse mientras se esté en
PR R R DR @R K P : TR S - )

podranuti s g H . 1 anrohacid Al o dad. La humedad relativa, el desaaste. 3 posibl o ionylaantigiedad
pueden afectar a capacidad de disipacion electroestatica de las prendas de proteccidn con capacidad de disipacion electroestdtica. Las prendas de proteccidn con capacidad de disipacion
y PSR o el mtorial oo o o ot ) E Gt o e o e
elec g y F i

estdtica sea una propiedad fundamental del rendimiento, los usuarios finales deben evaluar el rendimiento del conjunto completo taly coma lo utilicen, incluyendo prendas exteriores e
interiores, calzado otros equipos de proteccidn personal. &Aunqueel jido cumple los requisitos de resistendia superficial de EN 1149-5:2008, el model Icetines asla os pies

de los usuarios del calzado disipadory de esa manera inhibe fa conexion a tierra. El modelo con calcetines no permite una conexion a tierra adecuada del usuario a través de los pies. Se
” ; : " ! "

de conexidn atierra adicional, bled Gn atierra. Determinar si el modelo con o
oo iyl ol i daceanridad : TR yASR el
potenciaydeg DuPont tierma. laprendade
proteccion adecuada para su trabajo. S necesita jento, png tacto con su proveedor o con DuPont. El usuario deberd analizar el riesgoa partir del cual basard su eleccion
del equipo de proteccidn personal. Serd el dnico que pued: i lbinacidn correcta del overol de proteccidn de cuerpo completo y sus accesorios (quantes, botas, equipo de
b resninatoria. etc) v durante CUd ” | bt achacifcn an tolacid o G didad d ks nor
tc)y durante cudnto tiempo se 2 jo esp «nsucp p P

Ticoi d I

clor. DuPont
PREPARACION PARA EL USO: Enel caso poco probable deg defectos, no utilce el overol.

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE: Estos overoles pueden almacenarse a una temperatura de 15 a 25 °Cen la oscuridad (caja de carton) sin exposicion a la luz
ultravioleta. DuPont ha realizado pruebas conformes a ASTM D-572 cuyos resultados indican que este tejido conserva una calidad fisica adecuada durante un perfodo de 10 aios.
Las propiedades antiestaticas pueden disminuir con el tiempo. El usuario debe asequrarse de que la capacidad de disipacion sea suficiente para la aplicacion. Ef producto deberd

yalmacenarse en ]
ELIMINACION: Estos overoles puedenincinerarse o enterrarse en un verted; ladosin darar el medioambiente. La eliminacién de prend inadas esta regulada
porlasleyes nacionales olocales.

DECLARACION DE CONFORMIDAD: La dedlracion d idad puede descargarse en: www.safespec dupont.co.uk.

PORTUGUES INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

MARCACOES NA ETIQUETA INTERIOR @) Mara comercal. @) Fabricante do fato. @) Identifiagio do modelo ~ Tychem® 6000 F
model CHAS e Tychem® 6000 F with socks model CHAG sdo os nomes dos modelos de fatos de protecdo com capuz integrado, costuras com fita sobreposta e elastico
nos punhos, tomozelos, zona facial e cintura; adicionalmente, o Tychem® 6000 F with socks model CHAG possui meias integradas. Estas instrugdes de utilizagio
contém informagdes sobre estes fatos. 0 Marcagdo CE - os fatos satisfazem os requisitos referentes a equipamento de protecdo individual da categoria ll, nos
termos da legislagéo europeia, requlamento (UE) 2016/425. Os certificados de tipo e de garantia de qualidade foram emitidos pela SGS Fimko Oy, PO. Box 30
(Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland, identificada pelo organismo notificado CE com o niimero 0598. o Indica a conformidade com as normas europeias
relativas a vestudrio de protecdo contra produtos quimicos. Estes fatos possuem um tratamento interior antiestatico e proporcionam protecdo eletrostatica
em conformidade com a norma EN 1149-1:2006 (e a norma EN 1149-5:2008 se devidamente ligados & terra). & Nos modelos com meias, consulte as limitagdes
de utilizado. 0 “Tipos" de protegdo de corpo inteiro obtidos por estes fatos, definidos pelas normas europeias para vestudrio de protegao contra produtos quimicos:
EN 14605:2005 + A1:2009 (Tipo 3 e Tipo 4), EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (Tipo 5) e EN 13034:2005 + A1:2009 (Tipo 6). Estes fatos tambem satisfazem os requisitos da
norma EN 14126:2003, Tipo 3-B, Tipo 4-B, Tipo 5-B e Tipo 6-B. e Protegdo contra contaminagdo radioativa na forma de particulas, de acordo com a norma EN 1073-2:2002.
00usua’nadeve\erextasinmugﬁexdeut\hzag.io.®0pi(mgmmadelamanhns‘ di didas do corpo (cm) ea féndi Gdigo de letras. Verifique as suas
medidas do corpo e selecione o tamanho correto. 0 Pais de origem. @ Data de fabricagdo. @Materia\ inflamével. Manter afastado do fogo. Fsta pega de vestusrio e/ou tecido
nao é resistente as chamas e nao deve ser utilizada perto de calor, chama aberta ou faiscas, nem em ambientes potencialmente inflamveis. @Z) Nao reutilizar. ®@ Outrals)
13 .

(¢ s p

DESEMPENHO DESTES FATOS:
PROPRIEDADES FISICAS DOTECIDO

Ensaio Método de ensaio Resultado Classe danorma EN*
Resisténciaa abraséo EN530, método2 >2.000ciclos 6/6**
Resisténciaaflexdo ENIS07854, métodoB >1.000ciclos 1/6**
Resisténciaao rasgamento trapezoidal | ENIS09073-4 >20N 26
Resisténciaa tracéo ENIS013934-1 >100N 3/6
isténdi a EN863 >10N 2/6
Resisténcia da superficie a HR de 25%*** | EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2008**** _ | interior < 2,510°0hm N/A

N/A=Naoaplicivel *DeacordocomanormaEN14325:2004 **Cdmaradepressao ***Verlimitades de utilizacio
#**\lerlimitacdes de utilizagdo do modelo com meias!
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RESISTENCIA DOTECIDO A PENETRACAO POR LIQUIDOS (EN1S06530)

Produto quimico Indice de penetragdo —classe danorma EN* Ia’;g‘;ﬂ:ﬁgﬁﬁ:m;
Adidosulfrico (30%) 33 33
Hidrdxido de sodio (10%) 33 33
o-xileno 33 33
Butan-1-o0l 33 33

*De acordo com anorma EN 14325:2004

RESISTENCIA DOTECIDO E DAS COSTURAS COM FITA A PERMEAGAQ PORLIQUIDOS (E

Produto quimico Tempo de penetracéo (min Classe danorma EN*
Metanol >480 6/6
Clorobenzeno >480 6/6
Acetonitrilo >480 6/6
Tolueno >480 6/6
n-Hexano > 480 6/6

*Deacordo com anorma EN 14325:2004
Ensaio Métodode ensaio Classe danorma EN*
Resisténcia a penetracao de sangue e fluidos corporais utilizando sanquessintético | 15016603
Resisténcia a penetragao de organismos patogénicos "

Iransm'\tidasppe\o san@gue utih’r?andc 0 bagteri%fago Phi-X174 IS016604, procedimentoC /6
Resisténcia a penetracao de liquidos contaminados EN1S022610 6/6
Resisténcia a penetraco de aerossdis biologicamente contaminados 150/DI5 22611 33
Resisténcia a penetraao de poeiras hiologicamente contaminadas 15022612 33
*Deacordo com anorma EN 14126:2003

DESEMPENHO NO ENSAIQ DATOTALIDADE DO FATO

Método de ensaio Resultado do ensaio Classe danormaEN
Tipo3: Ensaio dejato (EN15017491-3) Aprovado*
Tipo4: Ensaio de pulverizacao dealto nivel (EN IS0 17491-4, método B) Aprovado N/A
Tipo 5: Ensaio de fuga para ointerior de particulas d Gis (ENIS013982-2) | Aprovado* « L., 82/90 < 30%- L,8/10 < 15%** N/A
Fator de protecdo de acord anormaN1073-2 >5 13*
Tipo 6: Ensaio de pulverizacdo de baixo nivel (EN IS0 17491-4, método A) Aprovado N/A
Resisténcia das costuras (EN15013935-2) >125N 46"

N/A=Naoaplicével  *Ensaio realizado com punhos, tornozelos e capuz com fita
**82/90significa 91,1% dos valores L., < 30%, 8/10significa 80% dosvalores L< 15%  ***De acordo comanorma EN 14325:2004

f ficéia da b contac ouaDuPont:www.ipp.dupont.com

0 PRODUTO FOI CONCEBIDO PARA PROTEGER CONTRA OS SEGUINTES RISCOS: Estes fatos foram concebidos para proteger os trabalhadores contra
substancias perigosas, ou produtos e processos sensiveis contra a contaminagéo humana. Em fungdo da toxicidade quimica e das condices de exposicao, sao geralmente usados como
protegdo contt liquidos inorganicos e organicos, b pulverizagdes liquidas intensivas ou izadas, em que a pressdo de exposicdo ndo € superior a utilizada
no método de ensaio relativo ao Tipo 3. Para obter a protegdo requerida, é necessdrio utilizar uma méscara completa com filtro, adequada as condicdes de exposicéo e bem presa ao
capuz, bem como aplicar fita adicional em tomo do capuz, punhos e tornozelos. Os fatos proporcionam protegao contra particulas finas (Tipo 5), pulverizagdes liquidas intensivas ou
izadas (Tipo3), izacdes liquidas intensivas (Tipo 4) e salpicos ou izagbes liquidas limitadas (Tipo 6). 0 tecido utilizad fatos satisfe: osensaios danorma
EN 14126:2003 (vestudrio de protegdo contra agentes infecciosos). Nas condicdes de exposicao definidas na norma EN 14126:2003 e indicadas na tabela acima, os resultados obtidos
' . ’ : ", ;
P q
LIMITACOES DE UTILIZAGAO: Esta pega de vestudrio efou tecido ndo é resistente s chamas e nao deve ser utlzado perto de calor, chama aberta ou faiscas, nem em
ambientes potendialmente inflamaveis. 0 Tyvek® derrete a 135°C, o revestimento de tecido derrete a 98°C. Um tipo de exposicao a perigos bioldgicos ndo correspondente ao nivel de
estanquidade do elemento de vestudrio pode levar a contaminagdo bioldgica do usudrio. A exposicdo a determinadas particulas muito finas, a pulverizaces liquidas intensivas e a
S e Y

salpicos de substancias p poderd exigir atos com resisté ira superiores as fas por estes fatos. 0 usudrio deve garantir a adequada
compatibilidade entre o reagente e o vestudrio, antes da utilizagdo. 0 usuério também deve verificar os dados relativos ao tecido e a permeabilidade quimica relativa a substéndia ou
lbstancias usadas. Para reforcar a protegao e obter a protega id aplicages, serd &rio aplicarfita nos punhos, losee capuz. 0 usudrio deve verificar

q
se a mascara se ajusta a configuragao do capuz e se € possivel um ajuste hermético, caso a aplicagao o exija. Devem ser tomadas precaugdes na aplicagdo da fita para que ndo surjam
dobras no tecido ou na fita que podem funcionar como canais. Ao aplicar fita no capuz, utilizar pedacos pequenos (10 cm) de fita sobrepostos. Estes fatos podem ser utilizados com
ou sem alcas para polegares. Estas s6 deverdo ser utilizadas com um sistema de dupla luva, em que o usudrio as coloca sobre a luva interior, sendo a segunda luva envergada sobre
as mangas do fato. Para obter a maxima protegdo, é necessario fixar a luva exterior a manga com fita. Estes fatos satisfazem os requisitos de resisténcia da superficie da norma EN
1149-5:2008, quando avaliados de acordo com a norma EN 1149-1:2006. No entanto, possuem um revestimento antiestatico aplicado apenas na superficie iterior. Este facto deve ser
considerado se o fato for ligado a terra. O tratamento antiestatico 0 é eficaz em niveis de humidade relativa iguais ou superiores a 25%, e o usuério deve assequrar a correta ligagdo a
terra tanto do fat de quem o veste. 0 desempenho de dissipagao eletrostdtica tanto do fato como de quem o veste deve ser obtido continuamente, de forma a que a resisténdia
entre a pessoa que veste o vestudrio protetor dissipativo eletrostatico e a terra seja inferior a 10° 0hm (por exemplo, através da utilizagao de calgado’sistema de pavimento adequado,
um cabo de terra, ou outro meio apropriado). Nao abrir ou remover o vestudrio protetor dissipativo eletrostatico na presenca de atmosferas inflamaveis ou explosivas, ou durante o
de substancias inflamaveis ou explosivas. Nao utilizar o vestudrio protetor dissipativo eletrostatico em atmosferas enriquecidas com oxigénio sem a autorizagdo prévia
do responsavel pela seguranga. O desempenho de dissipacdo eletrostdtica do vestudrio pode ser afetado pela humidade relativa, desgaste, possivel contaminagdo e envelhecimento.
0 vestudrio protetor dissipativo eletrosttico deve cobrir permanentemente todos os materiais ndo conformes durante a utiizagdo normal (induindo a torcéo e os movimentos). Nas
situagdes em que o nivel de dissipagao eletrostatica é uma caracteristica de desempenho crucial, o usudrio final deve avaliar a totalidade do conjunto envergado, incluindo as pegas de
Vestudrio exteriores e interiores, 0 calcado e o restante EPI. A Embora o tecido satisfaga os requisitos de resisténcia da superficie da norma EN 1149-5:2008, 0 modelo com meias
isola os pés de quem o veste do calcado dissipativo, inibindo assim a ligagdo a terra. 0 modelo com meias néo permite a correta ligacdo a terra, através dos pés, de quem o veste. E
necessdrio um mecanismo suplementar de ligagao a terra (por exemplo, um cabo de ligagdo a terra). Compete inteiramente ao responsavel de seguranca determinar del
meias pode ser utilizado em atmosferas potencialmente inflaméveis ou explosivas e, em caso afirmativo, de que forma. A DuPont pode disponibilizar informades adicionais sobre
4 Thew o vestuario adequad

ligagdes aterra. Certifiqu q para oseu trabalho. Para obter contacte o seu fornecedor oua DuPont. O usudrio deve efetuaruma
andlise de riscos que servird de base a sua selegdo do EPI. El i ponsivelp Iha da combinaca do fato de protegdo de corpo inteiro e do equip i
(luvas, botas, equipamento de protegdo respiratoria, etc.), b pela determinagdo do tempo em que estes fatos podem ser specifica em relado a sua eficacia
protetora, confrte érmico. A DuPont declina quai bilidades d da utilizacioi destes

PREPARAGAQ PARA UTILIZAGAO: No casoimprovavel da existénda e defetos, nao utiize of:

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE: Estes fatos podem ser armazenados a temperaturas entre 15 e 25°C no escuro (caixa de cartdo) e sem exposicéo a radiagdo UV. A
DuPont realizou ensaios de acordo com a norma ASTM D-572, tendo concluido que o tecido mantém uma resisténcia fisica adequada durante um periodo de 10 anos. As propriedades
antiestaticas podem diminuir ao longo do tempo. O usudrio dg dequea eficdcia dissipativa é sufic aaplicagdo. 0 produto deve ser transportado d

naembalagem original.
ELIMINAGAO: Estes fatos podem ser ind e lado sem prejudicar o meio ambiente. A eliminagdo de vestudri inado é regulada por leis
nacionais ou locais.

DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE: Adedaragiod ida em: www.safespec dupont.co.uk.

NEDERLA GEBRUIKSINSTRUCTIES

BINNENETIKET o Handelsmerknaam. @ Fabrikant van de overall. e Modelidentificatie — Tychem® 6000 F model CHAS en Tychem® 6000 F with
socks model CHAG zijn de modelnamen voor eschermende overalls met kap, met overplakte naden en elastisch aansluitende mouwen, broekspijpen, gezichts-
en rompbeschermingsstukken. Bovendien heeft Tychem® 6000 F with socks model CHA6 geintegreerde sokken. Deze gebruiksaanwijzing bevat informatie over
deze  overalls. o (E-markering — Overalls voldoen aan de vereisten voor categorie Ill persoonljke beschermingsuitrusting volgens de Europese wetgeving,
Verordening (EU) 2016/425. Typeonderzoek en kwaliteitsgarantiecertificaten werden uitgegeven door SGS Fimko Oy, PO. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI,
finland, geidentificeerd door het EC Notified Body-nummer 0598. Geeft overeenstemming aan met Europese normen voor chemische beschermingskleding.
Deze overalls zjn aan de binnenzide antistatisch behandeld en bieden elektrostatische bescherming volgens EN 1149-1:2006, inclusief EN 1149-5:2008, mits correct
geaard. & Tie de gebruiksheperkingen voor het model met sokken. @) “Typen” volledige lichaamsbescherming voor deze overalls bepaald door de Europese normen
voor chemische beschermingskleding: EN 14605:2005 + A1:2009 (Type 3 en Type 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Type S) en EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6).
Deze overalls voldoen eveneens aan de vereisten van EN 14126:2003 Type 3-B, Type 4B, Type 5B en Type 6-B. Bescherming tegen besmetting met radioactieve
deelties volgens EN 1073-2:2002. e De drager van de Kledingstukken dient deze instructies véor gebruik te lezen. Q) Pictogram met maten geeft de lichaamsmaten
(am) en de onderlinge samenhang met de lettercode weer. Controleer uw lichaamsmaten en selecteer de juiste maat. Land van herkomst. Productiedatum.
@Brandbaarmateriaal‘Weghuudﬁ.gvanvuur.Dezek\ed\%@en/ﬂf;lcﬁen ijn niet i i gebruiktin de buurtvan hitte, open vuur, vonken of in

jkvan de CE-marteri

PRESTATIES VAN DEZE OVERALLS:

FYSISCHE EIGENSCHAPPEN

Test Testmethode Resultaat EN-lasse*
Slijtweerstand EN 530 methode2 >2.000cydli 6/6™
Buig-en scheurweerstand EN1507854methode B >1.000cydi /6%
Trapezoidale scheurweerstand ENIS09073-4 >20N 26
Treksterkte ENIS013934-1 >100N 3/6
Lekweerstand EN863 >10N 26
Opperviakteweerstand bijRH25%™** | EN1149-1:2006 - EN 1149-5:2008**** binnenzijde <2,5%10°0hm I

nyvt.=nietvantoepassing  *OvereenkomstigEN14325:2004  **Drukvat  ***Ziegebruiksheperkingen

%% Tie gebruiksbeperkingen voor het model met sokken!
WEERSTAND VAN DE STOFT! INDRINGEN VAN VLOEISTOFFEN (EN1506530)

Chemisch Penetratie-index— EN-klasse* Afstotingsindex— EN-Klasse*
Iwavelzuur (30%) 3B 3B
Natriumhydroxide (10%) 3B 33
0-xyleen 33 33
Butan-1-ol 33 33
* Overeenkomstig EN 14325:2004
Chemisch Doordringingstiid (min) EN-klasse*
Methanol >480 6/6
Chlorobenzeen >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Tolueen >480 6/6
n-hexaan >480 6/6
* Overeenkomstig EN 14325:2004
Test Testmethode EN-Klasse*
doorgebruikvan synthefisch bloed Is016603 616
I
D P s

*Overeenkomstig EN 14126:2003
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WEERSTAND VAN DE STOFTEGEN INDRINGEN VAN BESMETTELIJKE AGENTIA

Weerstand tegen indringen van besmette vloeistoffen ENIS022610 6/6
Weerstand tegen indringen van biologisch besmette arosoldeeltjes 1S0/DIS 22611 33
Weerstand tegen indringen van biologisch besmette stofdeeltjes 15022612 33
*(Overeenkomstiq EN 14126:2003

Testmethode Testresultaat EN-klasse
Type 3:vloeistofstraaltest (ENIS0 17491-3) Geslaagd* nyt.
Type 4:sproeitesthoog niveau (EN IS0 17491-4, methode B) Geslaagd nut.
TypeS:testopil lekkag Ideeltjes (ENI5013982-2) Geslaagd* « Ly, 82/90 < 30%- L,8/10 < 15%** nt.
Beschermingsfactor overeenkomsti EN 1073-2 >5 13*
Type 6: sproeitest[aaq niveau (EN 150 17491-4, methode A) Geslaagd nut.
Naadsterkte (EN15013935-2) >125N 46

n.v.t.=niet passing *Testui | lak broekspijpen enkap
**82/90 betekent 91,1%L-waarden < 30% en8/10 betekent 80%L-waarden < 15%  *** Overeenkomstiq EN 14325:2004
Voormeerir ie over d iekuntu contact leverandierof DuPont: www.ipp.dupont.com

RISICO’S WAARTEGEN HET PRODUCT BESCHERMT OP GROND VAN ZIJN ONTWERP: Deze overalls dienen om arbeiders te beschermen tegen schadelijke
ffen of lige prod besmetti mensen. Afhankeljk ische giftigheid en d i wordenze

voorameljk gebruikt voor bescherming tegen bepaal isch isch onderdrkst bare besprogii bijde bl

niethogeris dan de druk dieis gebruikt n de testmethode Type 3. Een volledig gezi metfilter dat geschikt is voor de blootsteli i i dekap
is bevestigd met extra tape rond de kap, mouwen en broekspijpen zijn noodzakelijk om de vereiste bescherming te verkrijgen. De overalls bieden bescherming tegen fijne deelties (Type
5), intensi druk staande vioeibare besproeiing (Type 3), intensieve vloeibare besproeiing (Type 4) en beperkte vioeiby jingen (Type 6). Destof die voor deze:
overallsis gebruikt s geslaagd voor alle testen van EN 14126:2003 (besch e kledi I ia). Onder de blootstelli figheden, zoals gedefinieerdin EN
141262003 dindet etabe kanuit e ver Htaten worden geconduderd dathetmaterial et tegenbesmete
GEBRUIKSBEPERKINGEN: Deze fstoffen zjn niet ig en moeten niet worden gebruikt in de buurt van hitte, open vuur, vonken of in potentieel

brandbare omgevingen. Tyvek® smelt b 135°C, de deklaag smelt bij 98°C. Mogelijk raakt de gebruiker besmet doordat de dichtheid van de kledingstukken onvoldoende bescherming

biedt tegen een bepaalde blootstelling aan biologische gevaren. Bj blootstelling aan bepaalde zeer fjne deelties, intensieve vloeibare besproeiing en spatten van gevaarlike stoffen zijn

lls nodi h hanische sterkte ent: danwatd Véor gebruik dient de g zichervan eren dat het

W ibel i Daamaast moet de gebruiker het d i bruikte substantie(s). Voor een betere
bescherming en om te zorgen voor de hermingi ld ishetnodig de broekspijpen en kap af te plakken. De gebruiker moet controleren of het
masker o het kapontwerp past en of nauwsluitend afplakken mogelijkisals dit voor de toepassing vereist s. Het afplakk Idig gebeuren want er mogen geen vouwen in de
stof of de tape zitten omdat dergelijke vouwen ls kanalen kunnen dienen. Bj het vastplakken van de kap moeten Kleine stukken (- 10 m) tape worden gebruikt die elkaar overlappen.
Deze onder duimlussen worden gebruikt. De dui d s di ikt meteen systeemmet waarbij
dedrager de duiml de onderste handschoen doet en waarbij de tweede handschoen over de mouwen fingstukk gedragen. Voor maximale bescherming
moet de buitenste handschoen aan de mouw worden vastgeplakt. Deze Kledingstukken voldoen aan de oppervlak van EN 1149-5:2008 wanneer deze worden

{ ig EN 1149-1:2006, maar alleen een antistatische deklaag aan de binnenzjde. Hiermee wordt rekening gehouden als de kledingstukken zijn geaard. De

g
antistatische behandeling is alleen effectief in een relatieve luchtvochtigheid van 25% of hoger en de gebruiker moet zorgen voor een correcte aarding van zowel het kledingstuk als van
zichzelf. De elektrostatisch dissipatieve prestatie van zowel het kledingstuk als de drager moet doorl p 20danige wijze worden bewerkstelligd dat de weerstand tussen de persoon
died isch dissipatieve besch fe kleding d de aarde niet meer dan 10°0hm bedraagt, bijvoorbeeld door het gebruik van gepast schoeisel/een gepast voersysteem,
gebruik van een aardingskabel of andere passende middelen. Elektrostatisch dissipatieve beschermingskleding mag niet worden geopend of worden verwijderd in aanwezigheid van
brandbare of explosieve atmosferen of terwijl er met brandbare of explosieve stoffen wordt gewerkt. Elektrostatisch dissipatieve beschermingskleding mag niet worden gebruikt in
met zuurstof verrijkte atmosferen zonder de Je goedkeuring van de jke veiligheidsingenig I isch dissipatieve prestaties van de elektrostatisch
dissipatieve Kledingstukken kunnen worden aangetast door slijtage, mogelijke vervuiling en ouderdon. Elektrostatisch dissipatieve beschermingskleding moet tijdens normaal gebruik
(inclusief bui i bedekken die niet confi ijn. Insituati inhet statisch eni ie-eigenschap
is, moeten eindgebruikers de prestaties evalueren van hun volledige uitrusting zoals die wordt gedragen, inclusief bovenkleding, onderkleding, schoeisel en andere persoonlijke
beschermingsuitrusting. /1 Hoewel de stof voldoet aan de opperviakteweerstandvereisten van EN 1149-5:2008, isoleert het model met de sokken de voeten van de drager tegen
dissipatief schoeisel, waardoor aarding wordt belemmerd. Het model met sokken verhindert de gepaste aarding van de drager via de voeten. Er is een aanvullend aardingsmechanisme

vereit, bijvoorbeeld l Hetis de volleige jkheid van de vell fionaris om te bepalen of en hoe het model met sokken kan worden gebruikt in
potenti f explosieve omgevingen. Meer i ie over de aarding kunt u verkrijgen bij DuPont. Zorg ervoor dat u het geschik voor uw hebt
gekozen. Voor advies kunt u terecht bij uw leverancier of DuPont. De gebruiker moet een risicoanalyse uitvoeren waarop hij zjn keuze van persoonlijke beschermingsuitrusting dient te
baseren. De gebruiker oordeelt als enige wat de jui binatieis van d voor volledige lichaamsbescherming en d llende uitrusting (handsch iligheidsschoeisel,
uitrusting voor i 1) en hoelng d I gedragen kunnen worden voor ifieke opdracht, waarbij hij ekening houdt met de beschermende
prestaties, h defi igheid. DuPont draagt ijkheidvoor bruikvan d Il.
VOORBEREIDING VOOR GEBRUIK: Draag d I nietin het zeldzame geval dat deze defecten vertoont.

OPSLAG EN TRANSPORT: D s dienen in donkere ruimtes (kartonnen doos) te worden opgeslagen, met een temperatuur tussen 15 en 25°C en zonder blootstelling aan

UV-ficht. DuPont heeft testen uitgevoerd overeenkomstig ASTM D-572 en kwam tot de conclusie dat deze stof gedurende meer dan 10 jaar voldoende natuurlijke sterkte behoudt. De
antistaische eigenschappen kunnen n de loop dertjd afnemen. De gebruiker moet ervoor zorgen dat de disspatieve prstatie oldoende s voor het gebruik. et product moet worden

ginele verpakking.

VERWIJDERING VAN AFGEDANKTE KLEDINGSTUKKEN: Deze overalls kunnen op milieuvriendelijke wijze worden verbrand of gedeponeerd op een gecontroleerde
Stortplats. jderingvant privtishburrenraei TSR ;

CONFORMITEITSVERKLARING: D itel ing den gedownload op:ww dupont.co.uk

BRUKSANVISNING

ETIKETTMERKING PA INNSIDEN Varemerke,oP j e jon av modellen — Tychem® 6000 F model CHAS og Tychem® 6000 F with socks
model CHAG er navnene pa vemedresser med hette og med teipede sommer og med elastisitet ved mansjetter, ankel,linning og elastisitet mot ansiktet, dessuten har Tychem® 6000 F
with socks model CHAG integrerte sokker. Denne bruksanvisningen inneholder informasjon som gjelder disse kjeledressene. o (E-merking — Kjeledressene oppfyller kravene til
personlig vemeutstyr i kategori Il  henhold til europeisk lovgivning, forordning (EU) 2016/425. Sertifikter for typegodkjennelse og kvalitetssikring er utstedt av SGS Fimko Oy, P0. Box
30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland, som identifiseres som EU Teknisk kontrollorgan nr. 0598. @) Angir samsvar med gjeldende europeiske standarder for veretay mot

kjemikalier O Disse kjeledressene er antistatisk behandlet pa innsiden og gir elektrostatisk beskyttelse i henhold til EN 1149-1:2006 i kombinasjon med EN 1149-5:2008 ved korrekt
jording. A Se begrensninger for bruk. @) "Typene” beskyttelse av hele kroppen som oppnas med disse kjeledressene slik det er definert i europeiske standarder for vemetay mot
kjemikalier: EN 14605:2005 + A1:2009 (type 3 og ty%t), EN 150 13982-1:2004+ A1:2010 (type 5) og EN 13034:2005 + A1:2009 (type 6). Disse Kjeledressene oppfyller ogsa kravene i EN

14126:2003type 3-B, type4-B, type 5-B ogtype 6-B. forurensing fra partikleri henhold til EN 107 °Brukerenm.i\e&edennebruksanwsningen.
leneforstortelse angirkroppsmél (am) og forhaldt der.Sjekkmdl 3 3 tomelse i Brennbart

materiale. Holdes paavstandfraapenild. Dette i i i , dpenild, gnister elleripotensielt brennbare

umgwelset@' likke gjenbruk ®é d i { I i

KKJELEDRESSENS EGENSKAPER:

MATERIALETS FYSISKE EGENSKAPER

Test Testmetode Resultat EN-klasse*
Slitestyrke EN530-metode2 >2000sykluser 6/6**
m‘gﬂ?nmm sprekhdannelse ENIS07854-metode B >1000sykluser /6%
Trapesoidal rivefasthet ENIS09073-4 >20N 26
Strekkfasthet ENIS013934-1 >100N 3/6
Motstand mot gjennomstikking EN863 >10N 26
Overflatemostand ved RH 25 %™** EN1149-1:2006 - EN1149-5:2008*** innside <2,5x10°0hm IR
/R =Ikkerelevant *Ihenhold il EN 14325:2004  **Trykkjele ***Se begrensninger forbruk **** Se begrensninger for bruk for modellen med sokker
Kjemikalie Gjennomtrengningsindeks — EN-Klasse* Avstotningsindeks — EN-klasse*
Svovelsyre (30%)
Natriumhydroksid (10%) 3B 3B
o-xylen 33 33
Butan-1-ol 3B 33

* | henhold til EN 14325:2004

MATERIALETS 0G DETEIPEDE SPMMENES MOTSTAND MOT V/ESKEGJENNOMTRENGNING (EN 150 6529 METODE A — GJENNOMBRUDDSTID VED 1 ug/cm/min)

Kjemikalie Gjennombruddstid (min; EN-klasse*
Metanol >480 6/6
Klorbenzen >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-heksan >480 6/6

* | henhold til EN 14325:2004

MATERIALETS MOTSTAND MOT SMITTESTOFFER

Test Testmetode EN-Kasse*
Motstand mot blod og kroppsveesker ved bruk av syntetisk blod 15016603 6/6
Motstand motinntrengning av blodbame
patogenerved hvukav%hi-)%74bakteriofag 15016604 prosedyreC 66
Motstand motinntrengning av kontaminerte vaesker ENIS022610 6/6
Motstand mot inntrengning av biologisk kontaminerte aerosoler 1S0/DIS 22611 33
Motstand motinntrengning av biologisk kontaminert stov 15022612 33

* | henhold il EN 14126:2003

EGENSKAPER FORHEL DRESS

Testmetode Testresultat EN-klasse
Type3: Straletest (EN1S0 17491-3) Godkjent* IR
Type4: Spruttest — hoy styrke (ENIS0 17491-4, metode B Godkjent IR
Type 5: Partikkelaerosoltest - innvendig lekkasje (EN 150 13982-2) Godkjent* « i, 82/90 <30%-L,8/10 < 15%**| IR
Beskyttelsesfaktori henhold tilEN 1073-2 >5 13*
Type6: Spruttest — lavstyrke (EN1S0 17491-4, metode A) Godkjent IR
Somstyrke (ENIS0 13935-2) >125N 46

IR=Ikkerelevant ~ *Testenerutfort med teip over mansietter, ankler og hette
**82/90betyr91,1%av Ly,-verdier <30%,0g 8/10 betyr80% avL-verdier<15%  ***Ihenhold tilEN 14325:2004

eller DuPont: www.ipp.dupont.com

RISIKOER SOM PRODUKTET ER BEREGNET PA A BESKYTTE MOT: Disse kieledressene er beregnet pa & beskytte mennesker mot farlige stoffer eller fosomme
produkter og prosesser mot forurensning fra mennesker. De brukes typisk, avhengig v forholdene for kjemisk toksisitet og eksponering, til beskyttelse mot bestemte uorganiske og
organiske vazsker og kraftig eller trykksatt veeskesprut, der eksponeringstrykket kke er hayere enn det som brukes i testmetode type 3. En heldekkende maske med filter som er egnet
for eksponeringsforholdene, og med god tetning til hetten samt ytterligere jenteiping rundt hette, mansjetter og ankler er nadvendi for & oppna den pastatte graden av beskyttelse.
Kjeledressene beskytter mot fine partikler (type 5), vaeskestrale (type 3), veeskesprut med hay styrke (type 4) og vaeskesprut med begrenset styrke (type 6). Materialet som brukesi disse
ieledressene, har bestatt alle EN 14126:2003-tester (vemetay mot smit Under eksponeringsforholdene fastsatt  EN 14126:2003 og nevnt: ovenstdende tabell gir de oppnadde

restitaten materialetutgjor enb mittestoffer
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BEGRENSNINGER FOR BRUK: Dette plagget og/eller materialene erkke flammebestandige og skalikke brukes i nzzrheten av varme, apen i, gnister eller i potensielt brennbare:
omgivelser. Tyvek® smelter ved 135 °C, belegget smelter ved 98 °C. Det kan ikke utelukkes at en type eksponering for biologisk smittefarlige stoffer som ikke samsvarer med tettheten
il plagget, kan fore til biokontaminasjon av brukeren. Eksponering for svaert fine partikler, kaftig vaeskespray og sprut fra farlige stoffer kan kreve jeledresser med hayere mekanisk
styrke og barriereegenskaper enn disse Kjeledressene har. Brukeren mé pse at det foreligger egnet samsvar mellom reagens og bekledning far bruk. Dessuten ma brukeren verifisere
I i for materialet og de kjemiske stoff brukes. For & oppnd ytterligere beskyttelse og den péstatte beskyttelsen ved vi vil det vaere nodvendig
ateipe over mansjetter, ankler og hette. Brukeren ma pase at masken passer tl hetten, og at det er mulig  teipe godt igjen hvis anvendelsen krever det. Brukeren ma vere noye nar
teipen pafares, slik at det ikke oppstar bretter i materialet eller teipen, da disse kan fungere som kanaler. Ved teiping av hetten mé det brukes sm teipbiter (+ 10 cm), og disse skal
overlappe hverandre. Kjeledressen kan brukes med eller uten 4 disse ki md bare brukes med et dobbelt hanskesystem, der brukeren plasserer
tommellokken over underhansken og overhansken legges utenpd ermene pa plagget. Maksimal beskyttelse oppnas ved a teipe ytterhansken til ermet. Disse plaggene oppfyller kravene
il overflatemotstand i EN 1149-5:2008 nar malingen skjer i henhold til EN 1149-1:2006, men det antistatiske belegget er kun pa den innvendige overflaten. Dette m tas i betraktning
hvis plagget er koblet tljord. Den antistatiske behandlingen er bare effektiv ved en relativ luftfuktighet pa 25 % eller hayere, og brukeren mé pase god jording av bade plagget og seq
selv. Dressens og brukerens evne til & utlade statisk elektrisitet skal vaere kontinuerlig og oppnds slik at motstanden mellom brukeren av den elektrostatisk utladende bekledningen
(ESD-bekledning) og jord skal veere mindre enn 10° Ohm, feks. ved bruk av egnet fottay/quivsystem, jordkabel eller andre egnede metoder. ESD-bekledning md ikke apnes eller tas
avi brannfarlige eller eksplosive atmosfaerer eller ved handtering av brannfarlige eller eksplosive stoffer. ESD-bekledning ma ikke brukes i oksygenrik atmosfaere uten godkjenning fra
igsi ingenior. D i ilESD: i pavirkes av relativ sitasje, lde. ESD-bekledning skal
le ved vanlig bruk (ogsé ved baying og andre bevegelser). I situasjoner der egenskaper er av ritisk betydning, bor
nen il & utlade statisk elektrisitet som den samlede bekledningen har inkludert utvendige plagg, innvendige plagg, fottay og annet personlig vemeutstyr.
Selv om materialet oppfyller kravene til overflatemotstand i EN 1149-5:2008, isolerer modellen med sokker brukerens fotter fra utladende fottay og forhindrer dermed jording. Modelen
med sokker gjor det umuliq & oppnd god jording av brukeren via fattene. Det il dvendig med en supplerende jordingsmekanisme, feks. en jordkabel. Sikkerh fig har det
fulle ansvar for  fastsla om og hvordan modellen med sokker kan i potensi ige eller eksplosive atmosfaerer. Mer informasjon om jording kan s fra DuPont. Pase at du
hariktig plagg for jobben du skal utfare. Trenger du merinformasjon, kan du kontakte en forhandler eller DuPont. Brukeren m utf koanaly kal d laget forvalg
av personlig vemeutstyr. Brukeren skal ha det fulle ansvar for valg av riktig kombinasjon av heldekkend dress og tlleggsutstyr (hansker, sko, ) og for hvor lenge
dissed kan brukes pa j pabeskyttend kap ellervarmestress. DuPont skal kke ig for feil bruka

qenskapene il ESD:

" .

permanent dekke alt ikke

KLARGJ@RING FOR BRUK: aduikke bruke den.

LAGRING OG FRAKT: Kjeledressene kan lagres ved temperaturer pa mellom 15 0 25 “Ciimarke ( kartongen) uten eksponering for uftrafiolettIys. DuPont har gjennomfart tester
ihenhold til ASTM D-572 som har ku_nk\uden med at materialet ikke taper fysisk styrke uveren@iil; periude. De. a_mistaﬂske egenskapene kan reduseres over tid. Brukeren mé pase at de

Produktet

AVHENDING: Dissekjeled kanb

utenat

detskadermiljoet. Avhending av fc

leererregulert,

SAMSVARSERKLARING:S:

dupont.

.Uk,

lokallover.

N

BRUGSANVIS

NING

TEKST PA INDVENDIG ETIKE Varemazrke.aProdu(entaf heldragt.oMode\idemiﬁkatmn —Tychem® 6000 F model CHAS og Tychem® 6000 F with socks model
(HAGer d en besk q tapeds ogmanchetter samt elastik ved ankel, ansigt og talje. Derudover har Tychem® 6000 F with socks model
CHAG integrerede sokker. Denne brugsanvisning indeholder oplysninger om denne heldragt. 0 CE-maerkning — Heldragten er i overensstemmelse med kravene for kategori Il for
personligt beskyttelsesudstyr i henhold til forordning (EU) 2016/425 i EU-lovgivningen. Typetest- og kvalitetssikringsattester blev udstedt af SGS Fimko Oy, P0. Box 30 (Sérkiniementie
3),00217 HELSINKI, Finland, identificeret som EU-hemyndiget organ med nummer 0598. @) Angiver ‘med EU-standarder for kemisk i

Denne heldragt har faet antistatisk behandling indvendigt og yder beskyttelse mod statisk elektricitet i overensstemmelse med EN 1149-1:2006, herunder EN 1149-5:2008 med korrekt

formodellen med snkker.o’Typev”afmld‘ P , som d opfylder, defineres af EU-standarder for
kemisk beskyttelsesheklzedning: EN 14605:2005 + A1:2009 (type 3 og type 4), EN S0 13982-1:2004 + A1:2010 (type 5) og EN 13034:2005 + A1:2009 (type 6). Denne heldragt opfylder
ogsé kravene  EN 14126:2003 type 3-B, type 4-B, type 5-B og Type 6-B. @ Beskyttelse mod radioaktiv partikelkontaminering i henhold til EN 1073-2:2002. o Brugeren skal lase
denne brugsanvisning for brt Piktogrammet over storrelser angiver kropsmal (cm) og sammenhaeng med bogstavkoden. Kontrollér dine kropsmal, og vaelg den korrekte storrelse.
0 Fremstillingsland. @ Fremstillingsdato. @ Brandbart materiale. Hold pa afstand afild. Denne bekizedningsgenstand og/eller stoffeter kke flammesikret og md ikke anvendes
teet ved varmekilder, aben ild, gnister elle i potentielt brandfarlige omivel m Ma ikke genbruges. @ @ Oplysninger fra andre certificeringer er uafhaengige af CE-mzzrkning
og det EU-bemyndigede organ.

HELDRAGTENS YDEEVNE:
Test Testmetode Resultat EN-klasse*
Slidstyrke EN530metode2 >2.000cyklusser 6/6**
Bestandighed overforrevnedannelse | ENIS07854metodeB >1.000cyklusser 1/6**
Trapezformet rivemodstand ENIS09073-4 >N 26
Traekstyrke ENIS013934-1 >100N 3/6
Punkturresistens EN863 >10N 26
Overflademodstand pa RH 25 %*** EN 1149-1:2006 - EN 1149-5:2008*** indvendigt <2,5x10°ohm
0 e

FEC eor

—=Ikkerelevant *Ihenhold tilEN 14325:2004 **Trykkande anv felsesh inger for d sokker
STOFFETS MODSTAND MOD GENNEMTR/NGNING AF V/ESKER (EN1S06530)

Kemikalie Gennemtreengningsindeks — EN-Klasse* lndemg'jﬁ‘fﬁfgggﬂ"de
Svovlsyre (30%) 33 33
Natriumhydroxid (10 %) 33 33
[0-Xylen 33 33
Butan-1-ol 33 33

* | henhold til EN 14325:2004

STOFFETS 0G DETAPEDE SOMMES MODSTAND MOD GENNEMTRANGNING AF V/ESKE (EN IS0 6529 METODE A GENNEMTRANGNINGSTIDVED 1 ug/cm?/min)

Kemikalie Gennemtraengningstid (min.) EN-klasse*
Metanol >480 6/6
Klorbenzen >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-hexan >480 6/6

* | henhold tilEN 14325:2004

STOFFETS MODSTAND MOD GENNEMTRANGNING AF SMITSOMME AGENSER

Test Testmetode EN-Klasse*

Modstand mod gennemtraengning af blod

0g kmpsvaexkergderindehcldegrsyr?tetiskblod 15016603 616
Modstand overfor gennemtraengning af blodbéme

smitstoffer, derindgho\derPh‘\— T4-bakteriofag 15016604 procedure 616
Modstand mod gennemtreengning af forurenede vaesker ENIS022610 6/6
Modstand mod gennemtreenqning af biologisk forurenede aerosoler 1S0/DIS 22611 33
Modstand mod gennemtreenqning af biologisk forurenet stov 15022612 33

*| henhold til EN 14126:2003

TESTAFHELDRAGTS YDEEVNE

Testmetode Testresultat EN-klasse
Type3:Jet-test (EN15017491-3) Bestaet* -
Type4:Testaf sprajt af stort omfang (ENIS0 17491-4, metode B) Bestaet -
Type5:Testafindadgaende aerosolpartikler (ENIS0 13982-2) Bestdet*« L, 82/90 < 30%-L8/10 < 15%** -
Beskyttelsesfaktorihenhold til EN 1073-2 >5 13*
Type 6:Testaf sprojtafmindre omfang (EN IS0 17491-4, metode A) Bestaet -
Somstyrke (ENIS013935-2) >125N 46

—=Ikkerelevant.  *Testudfortmed tap hetter, anklerog haette.
**82/90 betyder 91,1 % Liyn-veerdier < 30 %, 09 8/10 betyder 80 % L-vaerdier < 15%. - ***henhold tilEN 14325:2004

eller DuPont: www.ipp.dupont.com

For

m

FARER, SOM PRODUKTET ER DESIGNET TIL AT BESKYTTE MOD: Tychem-heldragter er designet tl at beskytte arbejds

forurening. Afhzengigt af

d farlige stoffer eller

0 processer

samt intensive eller tryksatte veeskesprajt, hvor eksponeringstrykket ikke er hajere end i type 3-testmetoden. Det er nodvendigt med et

kemisk toksicitet og

g 901y
n ansigtsmaske, der daekker hele ansigtet, med et

filter, der er egnet il eksponeringsforholdene og taet omsluttet af haetten, samt tape om haette, manchetter og ankler for at opna den pé beskyttermod
partikler (type 5) intensi tryksatt jt (type3), intensi 4 {ler-sprojt (type 6. Stoffet brugt il d har bestdet
alletestsi il EN 14126:2003 (beskyttelsesheklzednii ). Under eksponeringsforholdene definereti EN 14126:2003 og nzzvnti tabellen ovenfor kan det ud
frad resultater konkluderes, at materialet yder

ANVENDELSESBEGRANSNINGER toffeteri i abenild, gnistereller potentielt

brandfarlige omaivelser. Tyvek® smefter ved 135 °C. Stofbelegningen smelter ved 98 °C. Det er muligt, at en typs

d biologiske farer, der ikke tilsvarer

vissemegetfine partikler i farligestoffer hojere

dd kanyde. B, for il | iilitet. Derudover
kontrollere oplysninger om tekstileme og den k lighed for de stoffer, der anvendes. For aget besk g for at opna den pastaede beskyttelse under visse former
for anklerog haetteil. B kal bekreefte, at mask il designet afhastten, og at det er muligt at tape stramt sammen, hvis anvendelsen

Kreever det. Det er nodvendit at veere omhyggelig ved anvendelsen af tapen, sd der kke Yommerfold
vigtigt at bruge sma stykker (10 cm) og overlappe. Denne heldragt kan bruges med eller uden

er pa stoffet ellertapen, eftersom dette kan skabe kanaler. Nar haztten tapes, er det

3 d

skal kun bruges sammen

overi

med et dobbelt hvor
il zermet for at opnd maksimal beskyttelse. Der

nne
digeoverflade. D

ette skal

d opfylder kraveng til

armer. Det er nodvendigt at tap
dstand i EN 1149-5:2008 ved méling i henhold til EN 1149-1:2006, men den

fast

erkun effektivi en relativ fugt\rghed a 25 %eeller derover, og brugeren skal
dragten og brugeren skal opnds kontinuerlit pa en sédan méde, at modstanden mellem personen, der er klzedt

o

by [

orge for korrekt

af baded

disspatveydeeineafbide

den leknostatske dissipative beskyttelseshekledning, og jorden skal

veere mindfe end 10° ohm - feks. ved at vere izt passende fodtoj/bruge et passende quldsystem, bruge et jorckabel eller anvende andre passende midler. lektrostaisk disspativ

ellerunderh
o ficad

PN

ffer.Eektrosatisk

dissipativ

mediltberiget uft

ydeevn
af den elektrostatiske dissipative bekdzedning kan pévirkes af relativ fugtighed, litage, mulig kontaminering og zldning. Elektrostatisk dissipativ beskyttelseshekledning Salhele tden
daekke alle ikke-overensstemmende materaler under normal brug (nerunder ved bajning og bevegels). | situationer, hvor niveauet for statsk dissipation er af afgorende betydning

for ydeevnen, skal slutbrugeme evaluere ydeevnen for den samlede, anvendte beklzedning, inklusive

fodtaj og andet personligt

Selvom stoffet opfylder kravene til overflademodstand i EN 1149-5:2008, solerer modellen med sokker brugerens fodder fra dissipativt fodtaj, hvilket hiemmer jordforbindelsen.

han/hun skal vaelge sit

Modellen med sokker giver ikke brugeren tistreekkelig jordforbindelse gennem foddeme. En supplerende jordforbindelse er pakreevet — feks. via et jordkabel. Det er udelukkende den
sikkerhedsansvarliges ansvar at afgare, om og hvordan modellen med sokker kan bruges potentielt {ler eksplosive omgivelser. Yderligere oplysninger om jordforbindelse kan
fas hos DuPont. Sorg for,at du har valgt beklzedning, der egner sig il din opgave. Kontakt din leverandar eller DuPont for édgvni B kal foretage enfisi om
l udfra.B kal igt vurdere d bi o tilharende udstyr (handsker, fodtoj,

dragten kan baeesi forbindelse med en bestemt opgave, hvad angar den beskyttend Komfort belastning. DuPont

kanikke hold forkert

) samtvurdere, hvor |

KLARG@RING TIL BRUG: His dermod

OPBEVARING OG TRANSPORT: Di

| "

ing for UV-lys. DuPont har udfart tests  henhold tl ASTM
; s alsaraefor at den dissoati

D-5720gerndetfremil den

at dettestof

) 9

ydeene ertilstreekkelig til anvendelsen. Produk

fet:

tid.



BORTSKAFFELSE: Disse heldragter kan brezndes eller ned 3 kade mili k gterskal skei tilnationale
ellerlokalelove.

OVERENSSTEMMELSESERKLARING 3 pecdupont.couk

BRUKSANVISNING

ammarke,QOvera\lenstiHverkare‘ OModel\-ID ~Tychem® 6000 F model CHAS och Tychem® 6000 F with socks model CHA6

‘med huva, tejpad och reséri armslut, benslut, huvkant och midja. Tychem® 6000 F with socks model CHAG har aven fasta strumpor. Den hér

bruksanvisningen innehaller information om dessa overal\er,GCE-m'arkm'ng —overallena uppfyller kraven for personlig skyddsutrustning i kategorill enligt EU-forordning 2016/425.
Typprovnings- och kvalitetssakringscertifikaten stalldes utav SGS Fimko Oy, PO. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI inland, som identifieras som anmalt organ r 0598, @€3) Anger
dverensstammelse med europeiska standarder for skyddskldder ot kemikalier ODessa overaller & invéndigt anti och skyddar mot iska urladdningar i
enlighet med EN 1149-1:2006 inkusive EN 1149-5:2008 vid korrekt jordning. Se anvandningsbegransningar for modellen med strumpor. o'Typ”av helkroppsskydd som erhdlls
med dessa overaller enligt EU:s standarder for skyddsklader mot kemikalier: EN 14605:2005 + A1:2009 (typ 3 och typ 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (typ 5) och EN 13034:2005 +

A1:2009 typ 6). Dessa overaller uppfyler aven kraven i EN 14126:2003 typ 3-B,typ 4-B, typ 5-B och typ 6-B. @) Skydd mot fasta lufth enligt
ora i iquren forval avtorlek anger kroppsmtt (cm) och Kontrollera dina métt och vl rtt storlek.
Iverkningsdatu @Brandfarli material. Skyddas fén eld. Plagg materialen arinte flamhardiga och skainte anvé armekallor, Sppen
i A ifieringsi i inte rkopplad il CE-markni iEl.
EGENSKAPER FOR DESSA OVERALLER:
VAVENS FYSISKA EGENSKAPER
Test Testmetod Resultat EN-Klass*
Notningshallfasthet EN530 metod2 >2000cykler 6/6*
Motstand mot skadavid béjning EN1S07854metod B >1000cykler /6%
Rivhallfasthet ENIS09073-4 >20N 26
Dragstyrka ENIS013934-1 >100N 3/6
Motstand mot punktering EN863 >10N 26
Tuestvtetid 5, ENT149-12006-EN1149-5:2008** | invindigt <2,5¥10%ohm jtlimplgt
*EnligtEN14325:2004  **Tryckkammare ***Seanvandningsegransningar **** Seanvéndningsbegransningar for modellen med strumpor!
VAVENS MOTSTAND MOT KEMIKALIER 1VATSKEFORM (EN1506530)
Kemikalie Penetrationsindex— EN-lass* Franstotningsindex — EN-klass*
Svavelsyra (30%) 3B 3B
Natriumhydroxid (10 %) 3B 33
[0-xylen 33 33
Butan-1-ol 33 33
* Enligt EN 14325:2004
Kemikalie Genombrottstid (min EN-Kass*
Metanol >480 6/6
Klorbensen >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-hexan >480 6/6
* Enligt EN 14325:2004
Test Testmetod EN-Klass*
Motstand mot blod och kroppsvatskor, med syntetiskt blod 15016603 6/6
Motstand mot blodburnasmittor, kontrollerat med bakteriofaq Phi-X174 15016604 procedur C 6/6
Motstand mot kontaminerade vatskor ENIS022610 6/6
Motstand mot biologiskt kontaminerade aerosoler 1S0/DIS 22611 33
Motstand mot biologiskt kontaminerat damm 15022612 33
* Enligt EN 14126:2003
Testmetod Testresultat EN-Klass
Typ3: Straltest (ENIS0 17491-3) Godként* ejtillampligt
Typ4:Hagnivatestmed sprej (ENIS0 17491-4, metod B Godkant ejtillampligt
Typ5: Lickagetestindt med partikelaerosol (EN15013982-2) Godkant* « Ly, 82/90.<30%-L,8/10 < 15%** ejtillampligt
Skyddsfaktor enligt EN 1073-2 >5 13*
Typ6: Lagnivatest med sprej (EN IS0 17491-4, metod A) Godkant ejtillampligt
Dragstyrkaisommar (EN15013935-2) >125N 464

*Test genomfort med tejpade &rm- och benslut och tejpad huva
**82/90 betyder91,1%L,-vrden < 30% och 8/10 betyder80% L-varden < 15%  ***Enligt EN 14325:2004
Kontaktadi oreller DuPontfor att fa mer a www.ipp.dupont.com
RISKER SOM PRODUKTEN AR AVSEDD ATT SKYDDA MOT: Dessa overaller i avsedda att skydda personer mot skadliga amnen eller skydda kinsiga produkter och

processer
RS

trycksatt sprejad vatska, da ingstryck ¢ andsi dtyp3. Forattangivet skydd sk dskravsen hel ansiktsmask med ifter som

dranpassat for ingsforhal hsomr it fast i huvan, samt extra tejp runt huvan, &rm- och bensluten. Overallea skyddar mot fina partiklar (typ 5), ntensiv eller trycksatt

vatskesprej (typ 3), intensiv vétskesprej (typ 4) och begransade vétskestank eller sprej (typ 6). Véven i overallerna ér godknd enligt samtliga tester i EN 14126:2003 (skyddsklader mot
i Under orhd 1EN14126:2003 ochi tabell isarresultaten att materialet skyddar mot smittsamma émnen.

ANVANDNINGSBEGRANSNINGAR: Plagget och/eller materialen a inte flamhédiga och ska inte anvéinds nara varmekillo, dppen eld eller gnistor eler i potentiellt
brandfarliga miljder. Tyvek® smater vid 135 °C och vavskiktet vid 98 °C. Det & majligt att exponering for biologiska risker som inte motsvarar plaggets tathet leder till att anvéindaren
kontamineras biologisk. Exponering for vissa mycket fina partiklar, intensiv vétskesprej och stank av farliga dmnen kan kréva en overall med hagre mekanisk styrka och bitre
barridregenskaper an vad dessa overaller erbjuder. Anvandaren méste kontrollera att plagget klarar av reagenset innan plagget anvands. Anvandaren ska ven verifiera véven och de
kemiska { iftema for E anvands. For kydd och for att uppnd det uppgivna skyddet vid v i huvan samt @rm- och bensl

behdva tejpas. Anvéndaren ska verifiera att masken passar form och att tat tejpning &r mijlig om anvéndningen kréver det. Var noga med att véven eller tejpen inte veckas nér du
tejpar, eftersom vecken kan fungera som kanaler. Tejpa huvan med korta (10 cm) och dverlappande tejpbitar. Dessa overaller kan anvéindas med eller utan tumdglor. Tumdgloma pa
d llerska enbart dskar. Bararen ska da dra tumaglan dver i hdra plaggets drmar. ste tejpas fasti
armen for maximalt skydd. Plaggen uppfyller kraven pa ytresistivitet i EN 1149-5:2008 som mits enligt EN 1149-1:2006, men det antistatiska skiktet finns bara pa den inre ytan. Ta hansyn
1ill detta om plagget ordas. Antistatbehandlingen ar bara effektiv om den relativa luftfuktigheten & minst 25 %. Anvéindaren ska ocksd jorda bade plagget och béraren pa lampligt satt.
De elektrostatiskt dissipativa egenskaperna hos bade drakten och béraren behdver uppnds dpande s att resistansen mellan den som bar de elektrostatiskt dissipativa skyddskladema
och jord & mindre &n 10° ohm, exempelvis med hjalp av lampliga skor eller golv, jordledning eller andra [ampliga metoder. Kdder som skyddar mot elektrostatiska urladdningar far nte
dppnas ellertas av i utrymmen med antandlig eller explosiv atmosfar eller samtidigt andliga eller explosi Kldder som skyddar mot elektrostatiska urladdningar

. Erenck

ar med hgre nar dettillits av den ingenjor forel sk urladdning hos kladema som skyddar mot

elektrostatiska urladdningar kan paverkas av relativ luftfuktighet, slitage och anvandning, eventuell kontamination och dldring. Klader som skyddar mot elektrostatiska urladdningar

ska under normal anvandning permanent overtacka alla material som inte uppfyller kraven (éven vid rérelse och hojning). | situationer dr den statiska urladdningsnivan ar kritsk ska

anvandama bedoma de samlade egenskapera for ytterplagg, innerplagg, skodon och dvrig li jing som bar Avenom ppfyller kraven for yresistivitet

enligt EN 1149-5:2008, innebar modellen med strumpor att bararens fotter ar isolerade frdn dissipativa skor, vilket firhindrar jordning. Bararen kan inte jordas via ftterna om modellen
. il (e ; "

anvands. En extraj P Detérheltoch héllet attl
kan utrymmen dar atmosfarenk tandlig eller explosiv. Mer i ion om jordning kan fas av DuPont, Se tillat du har valtett plagg som passar for arbetsuppgiften.
Kontakta din leverantdr eller DuPont om du vil ha réd. Anvéindaren ska genomfora en riskanalys som utgd kt for valet av personlig ing. Anvandaren dr ensam

ansvarig for att vlja rétt kombination av heltackande skyddsoverall och dvrig utrustning (handskar, skor, andningsskydd med mera) och hur lange overallen kan béras under en specifik
i d skyddands kaper, komfort och varme. DuPont taringet som helst ansvarfor foljderna om overallerna anvands pa fel sitt.

FORBEREDELSER: Anvandi Ilen om den mot formodan ar skadad ele trasia.

FORVARING OCH TRANSPORT: Dessa overallerska forvaras miorkt (i UV-skyddad kartong) vid temperaturer mellan 15 och 25 °C. DuPont har testat vaven enlighet med ASTM
D-572. Resultatet visar att véven bibehaller sin styrka i tllvicklig omfattning under 10 drs tid. De antistatiska egenskapera kan forsamras med &ldem. Anvandaren maste verifiera att
kyddet mot urladdningar ar tillrdckligt for anvéndningen. Transp hf i i

KASSERING: t] aggaspa iljopaverkan. Kasseri ionellteller lokaltilageller
FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE: Firsik (] i an:www dupont co.uk.

A reqelverk

SUOMI KAYTTOOHJE

SISAPUOLEN LAPUN MERKIN TclavaramerkkiQHaa\arivalmistaja.eMa\linlunnistaminen-TychemeOOFmode\ CHAS ja Tychem® 6000 F with
socks model CHAG ovat mall hupullslle suojahaalareille, joissa on yliteipatut saumat han, nilkan, kasvojen ja vyGtaran jousto. Sukallisessa Tychem® 6000 F with socks
model CHAG on lisaksi integroidut sukat. Tama Kayttoohje tarjoaa tietoja naista haalareists o&-merkima Haalarit noudattavat vaatimuksia, jotka on asetettu luokan Il
henkildnsuojaimille EU-lainsdadanndssé, asetuksessa (EU) 2016/425. Tyyppitarkastus- ja laadunvalvontasertifikaatit on mydntanyt SGS Fimko Oy, PO. Box 30 (Sarkiniementie 3),
00211 HELSINKI, Finland, ilmoitetun laitoksen (EY) numeroltaan 0598. @J) llmaisee kemialliselta vaaralta tai haitalta suojaavia vaateita koskevien eurooppalaisten standardien
noudattamists G haalarit on Kasitelty sisapuolelta antistaattisesti, ja ne tarjoavat sahkdstaattisen suojan standardin EN 1149-1:2006, mukaan lukien EN 1149-5:2008,
mukaisesti, jos ne on maadoitettu o Katso sukallista mallia koskevat kéyttorajoitukset. Naiden haalarien saavuttamat “kokovartalosuojatyypit” kemialliselta

d tyyppi 4), EN S0 13982-1:2004 + A1:2010 {tyyppi

ty) i

radioaktiivislta saastumiselta standardin EN 1073-2:2002 mukaan. i j Mitoituspiktogrammi ilmaisee vartalon mitat (cm) ja
kirjainkood fen. Tarkista i mitat sopiva koko. d i Syttyva aine. Pida kaukana tulesta. Tamé vaate ja/tai nama
tekstilt ei(vat) ol tulenkestav(, ik i ki i kipindiden I3 2 ymparstiss. @ i saa kit wdelleen. (%)

Muiden ovat
NAIDEN HAALAREIDEN SUORITUSKYKY:
TEKSTIILIN FYYSISET OMINAISUUDET

Testi T | Tulos EN-luokka*
Naarmuuntumisenkestavyys EN 530, menetelma 2 >2000syklid 6/6**
Joustomurtumisen sieto EN 1507854, menetelmé B >1000syklid 1/6**
Puolisuunnikkaan mallisen
repeytymisensieto ENIS09073-4 >20N 26

ENIS013934-1 >100N 3/6
Puhkeamisenkestavyys EN863 >10N 26
Ptavstusuhtelesa ENTIA9-12006-ENT149-52008 | sispuolis<25x10Pohmia B

E/S=Fisovellettavissa  *EN14325:2004nmukaan  **Paineastia ***Katso kayttorajoitukset ****Katso sukallisen mallin kyttdrajoitukset!

IFU. 10



TEKSTIILINKESTAVYYS NESTEIDEN LAPAISYAVASTAAN (EN1S06530)

Kemikaali Lapaisyindeksi — EN-luokka* Hylkimisindeksi — EN-luokka™
Rikkihappo (30%)
Natriumhydroksidi (10 %) 33 3B
0-ksyleeni 33 33
Butaani-1-ol 33 33
*EN 14325:2004:n mukaan
TEKSTIILINJATEIPATTUJEN SAUMOJEN KESTAVYYS NESTEIDEN LAPAISYAVASTAAN (EN IS0 6529, MENETELMA A~ LAPAISYAIKA, 1 pg/cm/min)
Kemikaali Lapaisyaika (min) EN-luokka*
Metanoli >480 6/6
Klooribentseeni >480 6/6
Asetonitrili >480 6/6
Tolueeni >480 6/6
n-heksaani >480 6/6
*EN 14325:2004:0 mukaan
Testi Testimenetelma EN-luokka*
Veren ja ruumiinnesteiden [3paisyn sieto synteettist verta kéytettaessa 15016603 6/6
Verenvalitykselld leviavien taudinaiheuttajien
lapais nugwbaktenofa ja Phi-X174ka énaess'a 15016604 -menettelyC /6
Saastuneiden nesteiden lapaisyn sieto ENIS022610 6/6
Biologisestisaastuneiden aerosolien [dpdisyn sieto 1S0/DIS 22611 33
Biologisestisaastuneen polyn [apaisyn sieto 15022612 33
*EN 14126:2003:n mukaan
Testimenetelma Testitulos EN-luokka
Tyyppi3: Nestesuinkutesti (ENIS017491-3) Hyvaksytty* £
Tyyppid: Korkeatasomensuwhkelesn (EN1S017491-4, menetelmé B) Hyvaksytty E/S
Tyyppi: Aerosolih i (ENIS013982-2) Hyvaksytty* + L 82/90 <30%-L,8/10 < 15%™* £
Suojakerroin EN 1073-2:n mukaan >5 13*
Tyyppi6: Matalatasoinen suihketesti (EN IS0 17491-4, menetelmé A) Hyvaksytty E/S
Saumavahvuus (EN1S013935-2) >125N 46
S=Eisovellettavissa  *Testid suori hihat, nilkatja hupr olleet teipattuina
**82/90Iarkomaa91 1%me arvot<30% a8/101arkomaa80%L arvct<15% FHEN 14325:2004:n mukaan
Dy ntilta: www.ipp.dupont.com
VAARAT, JOILTA TUOTE ON SUUNNITELTU SUOJAAMAAN: Nama haalam on suunmteltu suojaamaan tydntekiit vaarallista amema tai herkkid tuotteita ja
prosesseja |hm|xpera\sella xaastumlseha Nma kay\elaantyypllhsem kem\a\hsen k Jaal mukaan - tietyiltd ep Ja orgaanisitta nesteilté
Ja intensiiviilta tai JUS ispail el o\e suuremp\ kum lyypmitesnmenelelmassa kayteny Vditetyn suojauksen saavuttaminen
edelyttdd kasvot kokonaan peittava maskia, hupun, hihojen ja nilkkojen ympéri.

Haalarit tarjoavat suojaa hienoilta hiukkasilta (tyyppi 5), intensiivisilta tai pamemetul\ta nestesuihkeilta (tyyppl 3), intensivisilta nestesuihkeilta (tyyppi 4) ja rajallsesti nesteroiskeilta
tai -suihkeilta (tyyppi 6). Naiss3 haalarissa kayteny tekstilion épissyt kikki standardin EN 14126:2003 mukaiset estt (sumavaaleﬁus infektiivisia amena vaslaan) Standamssa N
14126:2003 mrit ylldolevassa saavutetut tulokset osoittavat,

KAYTTORAJOITUKSET: Tamé vaate ja/tai namé tekstilit i(vat) ole tulenkestav(i, ek ulii Kéyttaa avotulen tai kipindiden [ahistolla tai kuumassa taisyttymisalttissa
ymparistdssa. Tyvek® sulaa 135 °C:ssa ja tekstilipinnoite 98 °C:ssa. On mahdollsta, tté sellaisesta biovaaroille altistumisen tyypists, joka ei vastaa vaatteen tiviystasoa, voi seurata
kayttajan biosaastuminen. Altistuminen vaarallisten aineiden tietyille hienon hienaille hiukkasille, intensiiviille nestesuikeille tai -roiskeille voi edellyttda haalareita, jotka ovat

mekaanisesti ) esto-ominaisuuksittaan it halareita vahvempia. Kéyttajin on vami sopiva reagensst ennen Kayttda. Sen lisaksi kayttdjan on
tlstliniakemial el oh A ; ety aoapals
edellyttad hihojen, nilkkojenj i Kéyttéjanon kisopii Il jaett tivi te hdolli aatii. Teipin

Hunmm teipate 21 i

yppyja, silld ne voi
den tai man ni

Kiinityksen yhteydessd on huolehdittava, ene\ tekslulun tanelppnn ji
tta ne imittyvat. Naité haalareita void
osana el siten, etta puvun kayttdja asettaa peukalosilmukan alusksineen
tulee vield teipata hihaan kiinni. Nama vaatteet tayttavat standardin EN 1149-5: %p\ntavasluwaat\mukset kunmmaussucmelaanstandardmENH4912006mukaan mutta niissd
on anfistaattinen pinnoite ainoastaan slsapmnal\a Tami tulee ottaa huomioon, jOS vaate on maadonmu Amlstaamnen kasmely lmmn amcaslaan vahlmaan 25 %in suhteelisessa
Kosteudessa,jak ylapidettavi
jatkuvasti siten, ettd staattista sahkoa poistavaan suojavaatteeseen pukeutuneen henkilon ja maan vastuksen tulee olla alle 10° ohmia, esimerkiksi ritavan jalkine-lattiajarjestelman,
maadoituskaapelin tai jonkin muun sopivan keinon avulla. Staattista sahkda poistavaa suojavaatetta ei saa avata tai risua syttymis- tai réjahdysherkissa ymparistoissa tai syttyvia tai
rajahtavia aineita Kasiteltdessa. Staattista sahkoa poistavaa suojavaatetta ei saa kayttad hapella rikastetuissa olosuhteissa ilman vastaavan turvallisuusinsingdrin etukiiteishyvaksynta.
Staattista sahkd poistavan suojavaatteen sahkdnpoistokykyyn voi vaikuttaa suhteellinen kosteus, kuluminen, mahdollinen saastuminen ja vanheneminen. Staattista sahkda poistavan
suojavaatteen tulee pysyvist peité kakkiveatimuksiatayttamettomat materialit normaalin kaytan (mukaan luien taivutukset j ikkeet) ikana.Tanteiss, joisa staatisen séhkén
totaso on krttinen djien tulisi arvioida koko mukaan lukien pallysvaateet, alusvaatteet, jalkineet ja muut henkildnsuojaimet,
suorituskyky. & Vaikka tekstili tayttda tandardin EN 1149-5:2008 pmlavaslusvaanmukyel sukallinen mall erist3a haalariin pukeutuneen Ja\kalem sahkdd poistavista Ja\kmema
estaen taIIa taval\a maadonukyen Suka\lmen ma\h el mahdolhslah een kunnolhsta maadmtusla ]alkatenen ta. Ta\lmn tanita doitusmekanismia, esim.
tuull jos kaytetian, niin miten.

iiden haalareiden

hdy

DuPontvoi dessa tarjotalisétieto Varmista, et olet valinnut tyohdsi vaatteen. Neuvoja voi pyytaa toimittajalta tai DuPontilta. Kéyttajan tulee suorittaa
nsk\analyysw jonka perusteella hanen tulee va\na henk\lonsuujalmensa Kyttéja tekee lopullisen paatoksen sula miké on mkea Kkokovartalosuojahaalainja fsavarusteiden (kisneet,
jalkineet, h jaimetjne.) yhdistel larehin voidazn olla il itus huomioiden
DuPontelotaminkiant P ace

KAYTON VALMISTELU: Sind epatodenniisess tapauksessa, ett3haala .;'m,'a,a\apuesixapazue.

SAILYTYS JA KULJETUS: Naité haalareita voidaan siiltta 15-25 “Cn imed: laatikossa) nifn tteivit ne altistu UV-satelle. DuPont on sorittanut testef

ASTM D-572:n mukaan ja patynyt sellaiseen |omopaatokxeen ettatima tekstuh sal\yma rittévn fyymn vahvuuden 10vuoden ajan. Antistaattiset ominaisuudet saattavat hekentyd
ajan mydta. Kayttaja ttadk kkauk

HAVITTAMINEN: Nimé haalaritvoidaan polttaa tai haudata hllinnoidulle kaatopaikalle ympr Saastuneiden vaatteiden havittamista saadell3an kansallslla
tai paikallisilla aeila.
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: Vazti isuusvak ladattavissa osoi dupont.co.uk.

POLSKI INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

OZNACZENIA NA WEWNETRZNEJ ETYKIECIE o Inak handlowy. o Producent kombinezonu. o dentyfikaga modelu — Tychem® 6000
F model CHAS oraz Tychem® 6000 F with socks model CHA6 to nazwy kombinezondw ochronnych ze szwami zaklejonymi tasma, z kapturem z elastycznym
wykofizeniem wokdt twarzy, z elastycznymi mankietami rekawdw i nogawek oraz z qumka w talii; ponadto Tychem® 6000 F with socks model CHAG ma skarpety
pofazone z nogawkami  kombinezonu. Niniejsza instrukga uzytkowania zawiera informacie dotyczace  wspomnianych  kombinezondw. o (znaczenie
(E — Kombinezony 53 zgodne 2 wymaganiami dotyczacymi $rodkow ochrony indywidualnej kategorii Il wedtug prawodawstwa europejskiego, Rozporzadzenia (UE) 2016/425.
Certyfikaty badania typu oraz zapewnienia jakosci zostaty wydane przez SGS Fimko Oy, PO. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland, notyfikowana jednostke certyfikujacy
Wspdlnoty Europejskiej numer 0598. o Oznacza zgodnos¢ z aktualnymi normami europejskimi dla przeciwchemicznej odziezy ochronnej. @) Kombinezony maj powloke
antystatyzng na wewnetrzne] stronie i zapewniaja ochrong przed fadunkami elektrostatycznymi wedtug normy EN 1149-1:2006 wraz z EN 1149-5:2008, pod warunkiem
odpowiedniego uziemienia. Modele ze skarpetami — zob. ograniczenia zastosowania. @) Typy ochrony catego ciafa uzyskane przez wymienione kombinezony zgodnie z
normami europejskimi dla przeciwchemicznej odziezy ochronnej: EN 14605:2005 + A1:2009 (Typ 3 i Typ 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Typ 5) oraz EN 13034:2005 + A1:2009
(Typ 6). Kombinezony te spefniaja tez wymogi normy EN 14126:2003 Typ 3-8, Typ 4-B, Typ 5-B1Typ 6-B. @) Ochrona przed skazeniem czastkami promieniotworczymi zgodnie z norma
EN 1073-2:2002. @) Uzytkownik powinien przeczyta niniejsza instrukeje uzytkowania. @Flkmqvam wskazuje wymiary ciata (w cm) i odpowiedni kod literowy. Nalezy sprawdzi¢
swoje wymiary i dobrac odpowiedni rozmiar kombinezonu. d Kraj pochodzenia. @ Data produkej. @ Materiat palny. Nie zblizac kombinezonu do ognia. Te kombinezony i/
%méeriaiy nie s3 niepalne i nie powinny byc uzywane w poblizu Zrodfa ciepfa, otwartego plomienia, iskier ani w Srodowisku potendialnie fatwopalnym. @) Nie uzywac powtomie.
E

WEASCIWOSCI OPISYWANYCH KOMBINEZONOW:

WEASCIWOSCI FIZYCZNE MATERIAL

Badanie Metodabadania Wynik badania Klasa EN*
Odpornos¢na cieranie EN530 Metoda2 >2000cykli 6/6**
Odpornos'c' nawielokrotnezginanie | ENIS07854Metoda B >1000cykli 1/6**
Odpornos¢ narozdzieranie
mgwdm W ENISO9073-4 >20N 26
Wytrzymatosc na rozciaganie ENIS013934-1 >100N 3/6
Odpornos¢naprzebicie EN863 >10N 206
D"fgﬁ}ﬁwﬂ”‘g&{’(’v‘;’;E{Zghn”“’zvggﬁm EN1149-1:2006-EN 1149-5:2008** | wewnatrz<2,5x10°oméw nd
nd=Niedotyczy *ZgodnieznormaEN14325:2004  ** Metoda ciénieniowa (p pot)  ***Zob.ograniczenia i
**¥*Tob. ograniczenia zastosowania modelu ze skarpetamil
Substancjachemiczna Wskaznik przesiakliwosci — Klasa EN* WSkazn'kﬂaeng",?lncS“ -
Kwas siarkowy (30%) 33 33
Wodorotlenek sodu (10%) 3B 3B
o-Ksylen 33 33
Butan-1-ol 33 33
*7qodnie znorma EN 14325:2004
ODPORNOSC MATERIALU 1 SZWOW OSEONIETYCHTASMA NA PRZENIKANIE CIECZY (EN 150 6529 METODA A — CZAS PRZEBICIAPRZY 1 pg/cm/min)
Substandja chemiczna Czas przebicia (min Klasa EN*
Metanol >480 6/6
Chlorobenzen >480 6/6
Acetonitryl >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-Heksan >480 6/6
*7qodnie znorma EN 14325:2004
Badanie Metoda badania Klasa EN*
Odpornos¢ na przesiakanie krwi oraz ptynw ustrojowych,
zwpykorzynam%m kr%m syntetycznej o o 15016603 /6
QOdpornos¢ na przenikanie patogendw przenoszonych zkrwia,
zwpykorzynan?em bakteno‘%agéqw Phl-)F (7 15016604 ProceduraC /6
Odpornos¢na przesiakanie skazonych cieczy ENIS022610 6/6

*Iqodnieznorma EN 14126:2003
IFU. 1



33

h 15022612 33
*7qodnieznorma EN 1 3

WYNIKI BADAN CAtEGO KOMBINEZONU

Metodabadania Wynik badania KlasaEN
Typ3:Test strumienia cieczy (EN15017491-3) Spetnia* nd
Typ4: Badanie odpornosci na przesiakanie przy wysokim .
n‘;ggien'\umzpylo?le' deay( N\SO%W—%%X{ZM B) Spetnia nd
TypS:Badanie przecieku drobnych czastek "
ayeEozolidowngptrzakombinezozlu(E 15013982-2) Spelnia” L 82/90 < 30% L 8/10 < 5% nd
Wspotczynnik ochrony zqodnie zEN1073-2 >5 13*
Typ6:Badanie od| S iakani iski zeni lonej .
clay QN0 7491 4, Metodo Spelnia nd
Wytrzymatosc szwow (EN1S0 13935-2) >125N 416

nd=Niedotyzy *B: p 3 p detow rekawow inogawek
**82/90 0znacza 91,1% wartosi Ly, < 30%; 8/10 0znacza 80% wartoscil, < 15% - ***Zgodnieznorma EN 14325:2004
i i h fontaktowacsiezd 3 DuPont: www.ipp.dupont.com

ZAGROZENIA, PRZEZ KTORYMI MA CHRONIC KOMBINEZON: Kombinezony 53 przeznaczone do ochrony pracownikow przed dziataniem substandii
niebezpiecznych lub do ochrony wrazliwych produktow i procesow przed zanieczyszczeniem przez cztowieka. W zaleznosci od toksycznosci substandji chemicznej i natezenia
dziatania kombinezony te s3 zwykle stosowane do ochrony przed dziafaniem cieklych substandji nieorganicznych i organicznych oraz przed dziataniem cieczy pod cisnieniem
nie wyzszym niz zastosowane w metodzie badania pod katem ochrony typ 3. Do osiagniecia wskazanego poziomu ochrony konieczne jest uzycie maski petnotwarzowe; z iltrem,
odpowiedniej do warunkow narazenia i szczelni jacej do kaptura, a taki elnienia tasma kaptura wokot twarzy oraz mankietdw rekawdw i nogawek.
Kombi zapewniaja ochrong przed drobnymi czastkami statymi (Typ 5), dziataniem strumienia cieczy (Typ 3), dziataniem rozpylonej cieczy (Typ 4) oraz przed ograniczonym
opryskaniem ciecza (Typ 6). Materiat stosowany w kombinezonach przeszedt pomysinie wszystkie testy wskazane w normie EN 14126:2003 (Wymagania i metody badan dla
odziezy chroniacej przed czynnikami biologicznymi). W warunkach narazenia okreslonych w normie EN14126:2003 oraz wymienionych w tabeli powyzej uzyskane wyniki
pozwalaja wyciagnad wniosek, ze materiaf tworzy bariere chroniaca przed czynnikami biologicznymi.

W jint. whasciwosc oct Ihozfi

OGRANICZENIA ZASTOSOWANIA: Te kombinezony i/lub materialy nie 53 niepalne i nie powinny by¢ uzywane w poblizu Zrddta ciepta, otwartego plomienia, iskier ani
w Srodowisku potengialnie tatwopalnym. Materiat Tyvek® topi sie w temperaturze 135°C, a powloka materiatu topi sie w temperaturze 98°C. Ekspozygia na czynniki biologiczne
przekraczajaca poziom szczelnosci kombinezonu moze prowadezic do biologicznego skazenia uzytkownika. W przypadku narazenia na okreslone bardzo drobne czastki, intensywne
opryskanie ciecza oraz rozpylenie substandji niebezpiecznych konieczne moze byc uzycie kombinezondw o wiekszej wytrzymatosci mechanicznej oraz o wyzszych parametrach
ochronnych, niz zapewniaja te kombinezony. Do uzytkownika nalezy wybdr wfasciwego kombinezonu ochronnego, stosownie do substandji chemicznej, z ktdra bedzie miat do
aynienia. Ponadto uzytkownik powinien sprawdzic dane dotyczace materiatu i przenikania substancji chemicznych dla stosowanych substandji. W celu uzyskania wyzszego poziomu
ochrony oraz dek pozi hrony w pewnych iach konieczne bedzie zaklejenie tasma kaptura wokdt twarzy oraz mankietw rekawow i nogawek. Uzytkownik
powinien ocenic, czy maska twarzowa st odpowiednia do konstruki kaptura i czy mozliwe jest szczelne zaklejenie tasma jesli zaistnieje taka koniecznos. Podczas naklejania tasmy
nalezy zachowac ostroznos¢, aby nie zagiac materiatu ani tasmy, poniewat zagiecia mogtyby dziafac jak kanaliki. Do zaklejenia tasma kaptura nalezy uzyc matych odcinkow tasmy
(10 cm), ktdre powinny zachodzic na iebie. Kombinezony mozna stosowac z petlami na keiuki lub bez. Petle na keiuki nalezy stosowac wytacznie z systemem podwdjnych rekawic,
tak aby uzytkownik zakladat petle na kciuk pomiedzy dwoma rekawicami, przy zym rekawica wierzchnia powinna by zatozona na mankiety kombinezonu. W celu zapewnienia
maksymalnej ochrony naley przyklei¢ wierzchni rekawice tasma do rekawa. Ocdzie ta spefnia wymagania dotyczace rezystywnosc powierzhniowej zgodnie z norma EN 1149-

5:2008, mierzonej zgodnie 2 norma EN 1149-1:2006, ale powtok na zostata naniesiona tylko jed Nalezy wziac to pod uwage wrazie
uziemiania komt Powloka na zachowuje skutecznos¢ jedynie przy wilgotnosci wzglednej 25% lub wyzszej. Uzytkownik powinien zapewnic prawidtowe uziemienie
zardwno siebie, jak i kombi W celu rozpraszania fadunk nego. i i cata uzytkownika konieczne jest, aby rezystancja miedzy uzytkownikiem odziezy

jacej nya ziemia wynosia stale poniej 10° omdw, kacnp. poprzez zalozenie odpowiedniego ob ipowiedniego podioza,
przewodu uziemiajacego lub innych odpowiednich Srodkéw. Odziezy ochronnej rozpraszajace] tadunek elektrostatyczny nie wolno rozpinac ani zdejmowa podezas przebywania w
atmosferze fatwopalnej badz wybuchowej ani podczas pracy z substangjami i lub i. Odziezy ochronnej jacej fadunek elektrostatyczny nie wolno

uzywac w atmosferze wzbogaconej w tlen bez uprzedniej zgody specjalsty ds. BHP. Skutecznos rozpraszania fadunku elektrostatycznego moze zmienic sie z powodu wilgotnosc
waglednej, na skutek zuzycia odziezy ochronnej, jej ewentualnego zanieczyszczenia lub starzenia sie. Odziez ochronna rozpraszajaca fadunek elektrostatyczny powinna w trakcie
uytkowania (w tym schylania sig i poruszania) stale i dokladnie zakry_wa(’ ws;ystk\'g e ubi_nru_ znajdujgtegn sie pqq odgi_ezq ochronng. W sytuacjach, gdy poziom rozproszenia

jest wiasciwoscia o kluczowym znaczeni y korcowi p oceny wiasc aWiecodziezy wierzchniej,
odziezy spodniej, obuwiainnych Srodkow ochrony indywidualnej. niani iatwymogor 1y EN 1149-5:2008 dotyczacych ji powierzchniowej
model kombinezonu ze skarpetami izoluje stopy uzytkownika od obuwia odprowadzajacego fadunki elel <o uniemozliwia uziemienie. Model ze skarpetami nie pozwala

na odpowiednie uziemienie uzytkownika przez stopy. Nalezy zastosowac dodatkowy mechanizm uziemiajacy, np. przewod uziemiajacy. Specjalista ds. BHP ponosi wylaczng
odpowiedzialnosc za okreslenie, czy ijak model ze skarpetami moze by¢ uzytkowany w atmosferach potendjalnie fatwopalnych lub wybuchowych. Szczegdtowych informajina temat
uziemienia udziela firma DuPont. Nalezy upewnic ie, 2e wybrany kombinezon iednido Srodowisk celuuzyskani prosimy (siezdostawcylub
firma DuPont. Uzytkownik powinien przef i ocene ryzyka, na podstawie ktdrej dokona wyboru érodkd indy . Wylacznie uiytkownik decyd

pofaczeniu kombinezonu ochronnego chroniacego cate ciato z wyposazeniem dodatkowym (rekawice, obuwie, sprzet ochrony drdg oddechowych itp.) oraz czasie uzytkowania
kombinezonu na danym stanowisku pracy z uwzglednieniem wlasciwosci ochronnych kombinezonu, wygody uzytkowania lub komfortu cieplnego (przegrzanie organizmu). Firma
DuPontnie ponos adneiodoowiedzinodd zaieorawidl ‘ P A et s A i

PRZYGOTOWANIE DO UZYCIA:W przypadku, gdy kombinezon jest uszkodzony (co st mato prawdopodobne), nie wolno go uzywac.

SKLADOWANIE | TRANSPORT: Kombi nalezy przect w 15-25°C, w zaciemnionym miejscu (w opakowaniu kartonowym) oraz chronic przed
dziafaniem promieni UV. Firma DuPont przeprowadtzita badania zgodnie z ASTM D-572, ktdre wykazaty, ze materiat,  ktrego wykonane s3 kombinezony, zachowuje odpowiednia
wytrzymatos¢ mechaniczng przez okres WO_IaL Wiasciwosd antystatyczne moga zmniejszac sie wraz 2 up#ngm aasu. Utythownik musi upewnic si, e skutecznodt rozpraszania

megojestodp 6w pracy. Produkt nale:

USUWANIE: Kombinezony te mozna bez szkody dla rodowiska spalic lub zakopac na kontrolowanym skladowisku odpadaw. Sposdb utylizacji skazonych kombinezondw
okreslaja przepisy krajowe lub lokalne.

DEKLARACJA ZGODNOSCI: Deklaecj d brac www.safespec.dupont.co.uk.

MAGYAR HASZNALATIUTMUTATO

JELOLESEK A BELSO CIMKEN (@) Veciegy. @) A kezesibs gyartéja. @) Termekazonositc: A Tychem® 6000 F model CHAS és a Tychem® 6000 F with socks model
CHAG csuklys kezeslabas véddruha leragasztott varrdssal és qumirozott mandzsett - és csipdrésszel, a Tychem® 6000 F with socks model CHAG pedig zoknival i rendelkezik.
£z a hasznalati ditmutatd ad: ahas véddruhakro ‘

védafelszerelésre vonatkozo elGirdsainak. A tipusvizsgal i inyt az SGS Fimko Oy, P0. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland — -
tandisto szervezet, azonositd szama: 0598 dlltotta °Avegyvédelmiruha’zatravonatkuzéeum’paiszabva’nyoknakvalémegfelelést GAkezeslébasokbelulannsztatikus
bevonattal rendelkeznek, mely az EN 1149-1:2006 szabvanynak, illetve megfeleld fldelés mellett az EN 1149-5:2008 szabvénynak megfel kus védelmet bi wix,&ﬁ\
knival ellatott tipussal kapcsolatban ldsd a hasznlatra vonatkozd korlatozasok Akezesldbas véddruhak a kivetkezd, vegyvédelmi ruhdzatra vonatkozo eurdpai szabvanyokban
meghatarozott, a teles testet védd, tipusoknak” felelnek meg: EN 14605:2005 + A1:2009 (3-as és 4-es tipus), EN 150 139 :2010 (5-Gstipus) és EN 13034:2005 -+ A1:2009
(6-0s tipus). A kezeslabas védaruhak az EN 14126:2003 szabvany 3-B, 4-B, 5-B és 6-B tipusaira vonatkozo kivetelményeket s kielegiti GAZ EN107 2 szabvany szerinti védelem
aradioaklivsza’\léporokozlaszennyeze’se\len.@Amha’zatw’ eltétlenil olvassa el ezt a haszndlati § Aruhaméretek piktogramjdn a testméretek (cm-ben) és a
betdjeles kodok s fel vannak tintetve. Ellendrizze testméreteft va’lasszakiamegfelelﬁmhaméretetQSza'rmaz orszd @Gyéna’sda’tuma.

tartands. Aruhdzatésfvagy angal, éshsforrs,nytang vagy szikra kizelében, i

@ @A EelléstlésakiilohEU-standsitoszervezetl f éhtanti

AKEZESLABASOK JELLEMZO:

AZANYAG FIZIKAJELLEMZO!

Vizsqalat Vizsqalatimo Eredmény EN-osatdly*
Kopéslldsdg EN 530,2. modszer >2000ciklus 6/6*
Hajtogatdsiberepedezésalldség EN1507854,,8"médszer >1000klus 1/6**
TépGer6-vizsqlat (trapézalaki prbatest) | EN1S09073-4 >20N 26
Szakitdszilérdsdg ENIS013934-1 >100N 3/6
Atlyukasztasiellendllas EN863 >10N 26
Felltclendlis 2%, ENTIA9-12006-EN 114952008 | belsi<2,5v10°ohm WA

N/A=nincsadat * AzEN 14325:2004 szabvdny szerint dstartoedény  ***Lasdahaszndl kozo korldtozé

4% | dsdazoknival ellatott tipus haszndlatara vonatkozd korlatozasokat!
AZANYAG FOLYADEKOK ATSZIVARGASAVAL SZEMBENI ELLENALLO KEPESSEGE (EN 150 6530)

Vegyianyag Athatolasiindex— EN szerintiosztély* Fo\yargﬁkxlgg:izrr‘?f;gg‘ldfexf
Kénsav (30%) 33 33
Natrium-hidroxid (109%) 33 33
0-xilol 33 33
Butan-1-ol 33 33
* Az EN 14325:2004 szabvany szerint
AZ ANYAG ES ALERAGASZTOTTVARRASOK FOLYADEKOK ATHATOLASAVAL SZEMBENI ELLENALLOKEPESSFGE
(EN 1506529 SZABVANY,, A"MODSZER — ATTORESIIDO 1 ig/cm/perc MELLETT)
Vegyianyag Attorésiid6 (perc) EN-osztaly*
Metanol >480 6/6
Klorbenzol >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluol >480 6/6
N-hexén >480 6/6
* Az EN 14325:2004 szabvany szerint
Vizsqdlat Vizsqdlati modszer EN-osztdly*
Ve o
szintetikus verrel végzett vizsgalat) 15016603 6/6
Viér itjdn terjedd patogének tszivargasaval szembeni ellendllo képesseé s
(Phi-)gl74-e’shak€erio%égalkalmaza'ga’vali s 15016604, C'elirés i
Szennyezettfolyadékokatszivargasaval szembeni ellendlld képesséq ENI5022610 6/6
Bioldgiailag szennyezett aeroszolok atszivargasaval szemben ellendll képessq | S0/DIS 22611 33
Bioldgiailag szennyezett por thatoldsaval szembeni ellendlld képesséq 15022612 33
* Az EN 14126:2003 szabvany szerint
Vizsqalatimodszer Vizsgalati eredmény EN-osztdly
3-astipus: Folyadéksugaras vizsgalat (EN150 17491-3) Megfelelt* N/A
4-gstipus: Nagy mennyiséqii permettel véqzett teszt (EN1S0 17491-4,B"madszer) | Megfelelt N/A
5-0stipus: A részecskékhal allo permet atereszteésivizsgalata (ENIS0 13982-2) | Megfelelt* L., 82/90 < 30% L 8/10 < 15%** N/A
Viédelmi tényezd az EN 1073-2 szabvdny szerint >5 13*

N/A=nincsadat  *Avizsgalatleragasztott mandzsetta, bokarész és csuklya mellett tortént
**A82/90jelentése: azdsszes L-érték 91,1%-a < 30%;a8/10 jelentése: azdsszes L-érték 80%-a < 15%.  ***EN14325:2004 szerint.
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ATELJES OLTOZETVIZSGALATI EREDMENYEI

e NA

Varrds q(ENIS013935-2) >125N 46"

N/A=nincsadat ~ *Avizsgélat leragasztott mandzsetta, bokarész és csuklyamellett tortént

**A82/90jelentése: az dsszes Ly,,-érték 91,1%-a < 30%; a8/10 jelentése: az dsszes L-érték 80%-a< 15%.  ***EN14325:2004szerint.
Avédelmimutatol abbiinformacioké aDuPonthoz: www.ipp.dupont.com

KOCKAZATOK, AMELYEKKEL SZEMBEN A TERMEK RENDELTETESSZERUEN VEDELMET NYULT: Akezeslabasok a dolgozok veszélyes anyagokkal szembeni,
valamint az érzékeny termékek és folyamatok emberi szennyezéssel szembeni védelmére késziitek. A kémiai toxicitastal és a kitettség koriiiményeitd| fiiggden a termék jellemzden
bizonyos szervetlen és szerves folyadékok és intenziv vagy nagy nyomdsd folyadékpermetek elleni védelemre alkalmas, ahol a kitettségi nyomds nem haladja meg a 3-as tipusi
vizsgalati modszeml haszndlt nyomast. A megadott védelem eléréséhez az expozicidnak megfeleld szdrdvel ellitott és a csuklyahoz szorosan illeszkedd teljes arcmaszk, valamint a
csuklya, a mandzsetta és a bokarész kil tovabbi ragasztdszalagos szigetelés szikséges. A kezeslabasok védelmet nyijtanak a szallg por ellen (5-Gs tipus), intenziv vagy nagy nyomdsi

ellen (3-as tipus), intenziv folyadé ellen (4-es tipus), valamint kisebb mennyiséq(i kiffccsent folyadék vagy folyadékpermet ellen (6-os tipus). A kezesldbasok
anyaga megfelelt az EN 14126:2003 (a fertdz6 anyagok elleni véddruhazatrdl sz0l6) szabvany dltal eldirt dsszes vizsgdlaton. Az EN 14126:2003 szabvényban meghatdrozott, a fenti

A HASZNALATRA VONATKOZO KORLATOZASOK: A ruhdzat ésfvagy a ruhaanyag nem léngall, és héfomras, nyit ling vagy sikra kizelében, iletve potencilisan
qytlékony kbmyezetben nem haszndlhatd. A Tyvek® 135°C-os, a ruhaanyag bevonata 98°C-os homérsékleten olvad. Ei6fordulhat, hogy a ruha dltal biztositott védelem nem megfeleld
a bioldgiai veszelyek egyes fajtéi esetében, és ez a viseld biologiai szennyezodéséhez vezethet. Egyes rendkivil finom szemeséjii anyagok, az intenziv folyadéksugdr vagy kifrdccsend
veszélyes anyagok jobb mechanikai sziérdsaggal és védelmi tulajdonsagokkal rendelkezd kezeslabas viseléseét tehetik szikségessé. Az eldforduld reagenseknek megfelel védgruhdzat
ivdlasztasdrol a felhasznaldnak kell gondoskodnia a haszndlat eltt. A felhasznald feleldssége a ruhaanyag adatainak és a felhasznélt anyag(ok) vegyi ateresztési adatainak ellendrzése.
Bizonyos felhasznldsi terileteken az elGirt szintl védelem érdekében le kell zami ragasztoszalaggal a mandzsettat, a bokarészt és a csuklyt. A felhaszndldnak ellendriznie kell, hogy
a maszk illeszkedik-e a csuklya Kialakitasdhoz, s hogy megvaldsithatd-e a szoros zardst biztositd leragasztas, ha a felhaszndlas ezt megkdveteli. A ragasztszalag felhelyezésénél
Gvatosan kell eljami, nehogy qyrddés keletkezzen a ruhaanyagon vagy a ragasztdszalag anyagan, mivel ez csatordk Kalakuldsshoz vezethet. A csuklya leragasztdsahoz rovid (kb. 10
(m-es), egymast atfedo ragasztoszalag-darabokat kell hasznalni. A kezeslabas véddruhak hasznalhatok hiivelykujhurokkal vagy anélkil. A kezeslabas véddruhak hivelykujjhurok-részét
csak duplakesztytis rendszer esetén szabad alkalmazi, gy, hogy a felhaszndl ji belsg kesztydi koré hurkolja, a masik kesztyit pediq a ruhdzat ujan kivilre veszi fel. A
maximalis védelem érdekében a kiilsd keszty(it ragasztdszalaggal kell igziteni a ruha ujjéhoz. Az EN 1149-1:2006 alapjan véqzett mérés szerint az dltozet megfelel a felleti ellendllésra
vonatkozd EN 1149-5:2008 szabvanynak, de antisztatikus bevonattal csak a belsd felilet van ellatva. Ezt figyelembe kell venni, ha az dltczet foldelve van. Az antisztatikus bevonat csak
legalabb 25% relativ pa én hatdsos, ésa dlonak biztositania kell mind a ruhdzat, mind a viseld foldelését. Mind a ruhdzat, mind a viseld toltéslevezetd képességét
folyamatosan biztositani kell, gy, hogy a toltéslevezetd véddruhazatot viseld személy és a fold kazatti elektromos ellendllds 10° ohmnal kisebb legyen, példaul megfelel labbeli és
padldrendszer vagy foldeldvezetek haszndlatéval, vagy més alkalmas madon. A toltéslevezetd véddruhazatot nem szabad megnyitni vagy levetni gydlékony vagy robbandsveszeélyes
levegakeverékek jelenlétében, illetve gytlékony és robbandsveszélyes anyagok kezelése esetén. A tltéslevezetd védGiltizetet oxigéndus kimyezetben kizarlag a felelds biztonsagi
mémk eldzetes engedélyével szabad haszndlni. levezetd véddoltozet elektrosztatikus toltéslevezetési képességét befolydsolhatja a relativ paratartalom, a kopés, az esetleges

szennyezodes és az eldregedés. A tltéslevezetd védadltizetnek a normal hasznalat sordn (a végtaghajlitasokat és egyeb is beleértve) el kel fednie

minden nem megfelel anyagbdl készit ruhdzatot. Olyan helyzetekben, amikor az elek i é ése ritikus tulajdonsdg, a végfelhaszndloknak a viselt oltdzék

teljesitményét figyelembe kell venniik, beleértve ebbe a felsruhdzatot, az alsdruhdzatot, a libbelit és az egyéb eqyéni véddeszkozd AAzokninarlalmazdvédééltbzelanyaga
é 0 1abbeli koztt elek igetel, ami megakadalyozza a foldelest. A zoknit

megfelel az EN 1149-5:2008 szabvany kovetelményeinek, azonban a zoknia viseld laba és a toftéslevezet
Gt biztositjaa viseld megfeleld foldelésétaldban keresztil. I Kiegészit foldelés — példaulfoldelvezetek — szikséges. Abiztonsgivezetd egyediil felelds
i ért, hogya zoknit 6 tipus potencidlisan gyilé 9y asveszé) hasznalhaté-e, hasznalhatd. Afoldelé
tovbbiinformaciokért forduljon a DuPonthoz. Gydzédjon meg arrdl, hogy a munkajahoz a megfeleld dltazéket vélasztotta-e. Ezzel kapesolatos tandcsért forduljon a forgalmazhoz vagy
a DuPonthoz. Az egyéni véddoltozet kivalasztasa érdekében a felhasznalonak kockdzatelemzest kell végeznie. A felhaszndldnak kell dantenie a teljes test védelmet biztositd kezeslabas

ésa kiegészitd felszerelés (kesztyd, véddcsizma, légzésvé relszere\ésns;b,g gfeleld kombindcidjéral, és arrdl, hogy ezek mennyi ideig viselhetok eqy bizonyos munka elvégzéséhez,
\(:\;lu(n(:ﬂ é ije Gkre,a ésikél ésahterhelée uPont el al 6 i al I ind jta feleldssér
HASZNALAT ELOTT: Neviseljeakezeslabast abt losziniit ben, ha az hibi

T_ARQLAS E§ 32ALLI'TAS; Akezesibasok 15 é 25°C izt Sotéthe (Kartondobozban), UV-fénynek kine tett hlyen tirolandck. A DuPont az ASTM D-572 szabwényban el
Vi ‘” 'J' st hoay 10evig freatala ustldonsigok d A mea
LESELEJTEZES: Akezeslabasokakimyezet krositisanélkil elégethetdk,vagy engedé dhelyenehelyezhetck. A uhdzatleseljtezésé Jatbankd
azorszagos vagy helyijogszabélyok elGirdsait.

MEGFELELOSEGINYILATKOZAT: leldseginyil letclthetdakivetkezd webhelyrdl: dupont.couk.

CESTINA NAVOD K POUZITI

OZNACENI NA VNITRNI TEXTILNI ETIKETE @) Ochrannd znéimka @) Vjiobce kombinézy €€J) dentiikace modelu ~Tychem?® 6000 F model CHAS a Tychem? 6000
with socks model CHAG jsou nazvy modeld ochrannjch kombinéz s kapuci, utésnénymi Svy a elastickymi lemy rukavil, nohavic, kapuce a pasu; v piipadé kombinézy Tychem® 6000 F
with socks model CHAG jsou ponozky integrovanou st kombinézy. Tento navod k pouitf obsahuje informace o téchto kombinézach. o Oznaceni CE - V souladu s legislativou
EU spliujf kombinézy pozadavky na osobni ochranné prostiedky kategorie Il stanovené Nafizenim Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/425 o osobnich ochrannich prostiedcich.
Certifikdty o prezkouseni typu a zat kvality vydala spolecnost SGS Fimko Oy, PO. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland a je registrovéna jako notifikovany organ cislo
0598. @ Tyto certifikéty potvrzu skutecnost, Ze vyrobky vyhovujf evropskym normam pro protichemické ochranné odé Tyto kombinézy jsou na vnitini strané antistaticky
oSetreny a poskytujf ochranu pred statickou elektfinou v souladu s normou E 006, vcetné EN 11 08 pii '\cnemuzemném’.AUmodeluspunnikam\se'mformujle

ichpouiii @, Typy" ochrany Které iné anyna jminormani potichemickjch ochrannjch odévi: EN 14605:2005
+A1:2009 (Typ 3 a Typ 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Typ 5) a EN 13034:2005 -+ A1:2009 (Typ 6). Tyto kombinézy ké pozadavky normy EN 14126:2003 pro Typ 3

ﬁi—l},wps-ﬂﬂypﬁ- OO(hvanapiedkumaminaciradiaaktivm’mic’a’slicemivsuuladusnurmouEN1073-2:2001. Uzivatel by se mél seznamit s timto navodem k pouiti.

Piktogram oznaceni velikosti udévé_télesné rozméry (cm) a korelaci s pismennym kodem. Zkontrolujte své télesné rozméry a vyberte si vhodnou velikost.
Temé pivodu @ Datum vjroby Hoflavy materidl. Nepiblizovat k otevieném d
v

i. Tento odéy, resp. latky nejsou ohnivzdomé a nemély by bjt pouiivény

naomaceniCEana evropském notifikovaném organu.
PRAKTICKE VLASTNOSTITECHTO KOMBINEZ:

FYZIKALNIVLASTNOSTI LATKY

Test Testovacimetoda Vsledek Klasifikace podle normy EN*
Odolnost proti odéru Metoda 2 podle normy EN 530 >2000cyklit 6/6**
Odolnost proti poskozeni ohybem MetodaB podle normy ENIS07854 >1000cyklit 1/6**
Odolnost protidaliimu trhdni ENIS09073-4 >N 26
Pevnostvtahu ENIS013934-1 >100N 3/6
Odolnost proti prorazeni EN863 >10N 26
T A — ENTIAO-12006-EN 1952008 | nitf<25X10°0) Nerirelevatni

N/A=Nenirelevantni ~ *PodlenormyEN14325:2004  **Tlakovyhmec ***Seznamte sesomezenimipouziti

44 Seqnamte se s omezenimi pouzitimodelu s ponozkamil
ODOLNOSTLATKY PROTI PENETRACI KAPALIN (EN 150 6530)

Chemikdlie ! Klasifikace dl EN* asifkace dle normy EN*
Kyselina sirovd (30%) 3B 33
Hydroxidsodny (10%) 3B 33
o-xylen 33 33
Butanol 33 33
] *Podle normy EN 14325:2004
ODOLNOST LATKY A UTESNENYCH SV PROTI PENETRACI KAPALIN (NORMAEN 150 6529, METODA
Chemikélie
Metanol 6/6
Chldrbenzen 6/6
Acetonitril 6/6
Toluen 6/6
n-hexan >480 6/6
*Podle normy EN 14325:2004
Test Testovacimetoda Klasifikace podle normy EN*
v e 501683 o6
oo o 1T ProceduaCderomy S0 16604 o6
Odolnost protipenetraci kontaminovanjch kapalin EN15022610 6/6
Odolnost proti penetracibiologicky kontaminovanych aerosolii 1S0/DIS 22611 33
Odolnost proti penetracibiologicky kontaminovaného prachu 15022612 33
*Podle normy EN 14126:2003
Testovacimetoda Vysledek Klasifikace podle normy EN
Typ3:Test odolnosti proti pronikéni proudu kapaliny (EN1S0 17491-3) Vyhovuje* Nenirelevantni
e R Wone e
Typ 5:Test priinik liijemnych castic dovnitf odévu (ENIS013982-2) | Vyhovuje* Ly, 82/90 < 30% L,8/10 < 15%**] i i
Ochranny faktor podle normy EN 1073-2 >5 13*
IpCkt el porki Wone e
Pevnost vil (EN15013935-2) >125N 46
N i i *Testbyl provedt d kavii, nohavica kapuce oct sk
**82/90znamend 91,1% hodnot L, <30%a8/10znamena80%hodnotL,<15%  ***Podle normy EN 14325:2004
Dalsii bariérové iskdte od sveh (nosti DuPont: www.ipp.dupont.com

VYROBEK BYL NAVRZEN TAK, ABY CHRANIL PRED NASLEDUJICIMI RIZIKY: Tyto kombinézy jsou navrzeny tak, aby dokézaly ochrénit své uivatele pred
nebezpecnymi latkami, popt. ochrnit citlivé produkty a procesy pred kontaminai zpiisobenou kontaktem s lidmi. Typicky jsou pouzivany k ochrané pred urcitymi anorganickymi a
organickymi kapalinami a intenzivnim Gi lakovyim postiikem kapalinou, pricem? tispéSnost jejich pouiti zévisf na chemické toxicité a intenzité pdsobiciho Skodlivého viivu; tiak, jemuz
Je oblek vystaven, nesmi prevyit hodnotu pouzitou v testovact metod? Typu 3. Dosazen pozadované trovné ochrany je podminéno utésnénim kapuce, rukavil a nohavic ochrannou
paskou a pouzitim celoobliejové masky, kter je vybavena filtrem odpovidajicim podminkam expozice a priléhé tésné ke kapuci. Kombinézy poskytuji ochranu pred jemnymi casticemi
(Typ ), intenzivnim i lakovym postiikem kapalinou (Typ 3) ntenzivnim postiikem kapalinou (Typ 4) alehkym postikem i potfisnénim kapalinou (Typ 6). Litka pouia pfi virobé téct
kombinz prosla vSemi testy podle normy EN 14126:2003 (ochranné odévy proti infekénim agens). Ze ziskanych vysledkd vypljvd, Ze tento materia je icinnou bariérou proti infekénim
[étkdm za podminek, které jsou definovény normou EN 14126:2003 a uvedeny vtabulce vj3e.

OMEZENI POUZITI: Tento odé, esp. itky nejsou ohnivzdomeé a nemély by byt pouivany v okol tepelnjch zdrj, otevieného ohiné, zdroj jsker ani v jiném prostieds, kde hrozi
jejich vznicent. Tyvek® mé teplotu tani 135°C, povrchova vrstva létky se rozpousti pii 98°C. Pokud by doslo k expozici biologicky nebezpecnym latkam, jejz intenzita by neodpovidala
trovni neprody3nosti obleku, mohlo by to vést k biologické kontaminaci uzivatele obleku. Expozice nékterym velmi jemnym csticim, intenzivnimu postiiku kapalinami a potfisnéni
nebezpecnymi latkami mize vyZadovat pouitf kombinéz o vyssi mechanické odolnosti a neprodysnosti, nez nabizi tyto kombinézy. Pred aplikaci inidla na odé se uzivatel musf ujistit
0 jejich vzdjemné kompatibilité. Navic s uZivatel musi oveit ddaje o materidini a chemické propustnosti pro pouZité létky. Pro dosazeni nadstandardni a — pfi nékterych zpisobech
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pouiti — standardni drovné ochrany je nutné utésnit okraje rukavii, rukavic a kapuce ochrannou paskou. Uivatel si musf ovéfit, e je maska kompatibilni se stfihem kapuce a ze bude
moiné utésnit mezery paskou, pokud to zpdsob pouitf obleku bude vyzadovat. Pasku je tieba aplikovat opatme, aby na litce ani na pasce nevznikly zahyby, které by mohly poslouzit
jako vstupni kandly Skodlivin. Pi utésriovani kapuce by mély byt poudity kratsi a prekryvajic se kousky psky (10 cm). Tyto kombinézy lze pouzivat bud's palcovyimi poutky, nebo bez
nich. Palcové poutka téchto kombinéz by méla byt pouzivéna pouze v kombinaci se systémem dvojich rukavic: palcové poutko si uzivatel naviékne pes spodni rukavidi, pi

swrchni ukavice bude pi Kkévu obleku. Pro dosazen maximalni ochrany je nutné piilepit ok i rukavice pé 3
odpor é normou EN 1149-5:2008, pokud jsoujeho hodnoty méeny pocdle normy EN 1149-1:2006, ale antistatick vrstva Kryje pouzec

uzemiovéni obleku. Antistatickd vrsta je tcinnd pouze pi relativni vihkosti 25% nebo vy a uzivatel musi zajistit patficné uzemnéni sebe i obleku. Elektrostatické disipativn viastnosti
obleku ijeho uZivatele musi byt neustle udrovény na takové drovni, aby hodnota odporu mezi uzivatelem elektrostaticky disipativniho ochranného obleku a zemi byla nizsi nez 10°(,
(0 Ize zajistit napf. pouitim vhodné obuvi i systému podlahové krytiny, uzemiiovaciho kabelu nebo jinych vhodnyich prostredk Elektrostaticky disipativni ochranny oblek nesmi byt

Tozepnut anisviec Jbusnymivypary i byt bez pred
P I Y

p iho

| I Flol o dich

P P
byt ovlivnény relativni vinkosti, opotiebenim, moznou kontaminaci astmutim. Elektrostaticky disipativni ochranny oblek musf pfi bézném zpisobu pouit (véetné ohybani a pohybu)
¢ prekryvat vsechny jici materidly.V situacich, kdy je droved ické disipace iticka, by ji méli koncovt uzivatelé vyhodnotit pro celou sestavu svého osaceni

b ichasobichohramjch prostied, /AN, Adolltkaoleku sl poiacakynahod e ;
EN 1149-5:2008, v pripadé modelu s ponozkami jsou nohy uZivatele izolovany od disipativni obuvi, coZ brani uzemnéni, Model s ponozkami tedy neumoziiuje patficné uzemnéni svého
; AL At Ml Pt adutios Mielbys

napr. daajak miize byt

pary, odpovida vyhradné bezpecnostni technik. Dalsf infc éni mize posk polecnost DuPont. Ujistéte se prosim, ze
kud potiebujete s nécim poradit, kontaktujte svého dod DuPont. Uivatel musizpracovat analyzurizik, na
fikovym vybavenim (rukavice, obuv, ochranné

vhodnost

jej

pinkovy
respiradni iapod.)ito kombinézy s ohledem naijejich ochranné i 7 vanikajicitepelnou zatéz pouivany pii
cinnosti. Spolecnost DuPont neprijima Zad hodné pouititéchto kombiné

PRIPRAVA K POUZITH:Zjstite-liukombing § vjrobnivadu, nepouzivejteji.

USKLADNENI A PREPRAVA: Tyto kombinzy mohou bjt skladovény pii teplotich mezi 15°C a 25°C v temném prostoru (napr. papirové krabice), kde nebudou vystaveny
ultrafialovému zafeni. Spolecnost DuPont proveda testovani metodou ASTM D-572, podle jefo? vysledkii i tato litka zachova adekvtni fyzickou odolnost po dobu 10 lt. Jeji antistaticke
Vlastnosti se mohou Casem zhorsovat. Uivatel se musi ujstit o tom, Ze disipativni viastnosti jsou pro zamySleny zpisob pouiti dostaujic. yrobek musi byt prepravovan a skladovan
vorigindlnim baleni.

LIKVIDACE: Tyto kombinézy je mozné spalit i zakopat na regulované skdadce odpadu, aniz by jakkoli ohrozily Zivotni prostredi. Podminky likvidace kontaminovanjch oblekt upravuif
statni cimistnizakony.

PROHLASENI O SHODE: Prohlenioshodé simiizete stéhnoutnaadrese: dupont.co.uk.

WHCTPYKLWU 3AYNOTPEBA
O0BO3HAYEHNA HA BBTPEWIHITE ETUKETU oThme(Ka Mapxa.oﬂpamsnnmen Ha 3aULUTHAA ramepm;ou.o WnexTudukaLus Ha Monena — Tychem®
6000 F model CHAS n Tychem® 6000 F with socks model CHA6 ca Ka4yKa, € 6eeHH CMeHTa LeBOBE I CNaCTHLIM Ha MAHLLETHTe,

Ha rmE3eHiITe, 0KOM0 AWILETO It Ha Tana, Hapegc Toga Tychem® 6000 F with socks model CHAG e ofopy8at 1 ¢ Brpagenn Yopani. Hacroswara HCTpyKUwA 33 ynoTpeBa npeocrasa
UtdopmauA 3a Ten 3auumhu ratuepu3oni. @€F) CE MapkipoBKa — 3aLLyiTHuTe ralLiepH30HH OTTOBAPAT Ha U3MCKBAHWAT 33 NUYKM NpeAna3Hi peacTBa Kareropua lll cormacio
€BPONEIiCKOTO 3aKOHoRaTencTBo, Pernamen (EC) 2016/425. CeprudukaTie 3a W3NMTBaHe Ha TiNa U 3a OCUTYPABAHE Ha KauecTBoTo ca u3gaenn or SGS Fimko Oy, PO. Box 30
(Sarkiniementie 3), 00211 HELSINK], Finland, n uerTwdwumpary ot Hotuguuypat opran Ha EQ ¢ Homep 0598. @) Moka3sa choTBeTCTBIe C eBponeiickiTe CTaHZapT 3a 0Bnexkna 3a
sauyma or nwnkan. (B Burpetwiara cTpaka Ha Test 3aLTHI FaLEPHSOH  pEMIHATa HTHCTATHYHA 0DAGOTKA 1 Te MPEAATaT 3aLITa O ENeKTPOCTATIYHO eTEKTPINECTBO
B cvorercraite ¢ EN 1149-1:2006, Bmiountenno EN 1149-5:2008, ako ca npasitno 3a3eMer. & 3a Mogena C Yopanit BIKT OrpaHideHATa 3a ynorpeta. @), Tunose” 3awma
Ha LIANOTO TANO, NOCTHFaHI YPe3 Te3 3aLLIMTHH ralLiepit30HH, ACHHIPaHI OT eBponedickie CTaHAAPTH 32 0bnexina 3a 3auura or ximikanu: EN 14605:2005 + A1:2009 (un 3uun 4),
EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (tun 5) w EN 13034:2005 + A1:2009 (un 6). Tesn OTTOBaPAT CbLLO U Ha EN 14126:2003 un 3-8, Tun 4-B, Tun
58 uin 6-. @) 3awuma peLy pavoaKTHBHO 3aMBPCABaHE OT TBBPAI YACTULM B CboTBeTcraie ¢ EN 1073-2:2002. o lon3BarenaT TpAGBa Aa NPOYeTe TesH UHCTPYKLMK 33
ynorpegi. D) Mkrorpanra 3a paswepiTe niokassa MEpKITe (c) Ha TANOTO  Bpb3Kara C GyKBeHu Kop. T1DOBEDETe MepKiTe Ha TATOTO o H36epere MpaITHI paship.

Topasa Ha nponsxop,. @ Sara wa npoussogcreo. @) 3ananim arepuan. fa ce nasn or oroH. ToBa OGTEKNO WA TeKaHi He a IRGMKOYCTOIHBH U He TPAGBa fa Ggar
1311071383HH B ORI30CT A0 MSTOUHHK Ha TONMMHA, OTKDUT Mk, UCKpH pena. &) fan é@ o 3apyrolu)

. -

EQEKTUBHOCT HA TE3U 3ALLIMTHU TALLEPU30HM:

JOEIE BOWCTBAHATBKAHUTE

V3nuTBane Merop Hau3nvTBare Pesynrar KnacEN*
YCT0ii4MBOCT KbM a0pasitBHO M3HO(BaHe EN530meron2 >2000uykbaa 6/6"
YCT0AmBOCT KbM HanykBaHe npuorbBaie | ENIS07854metonB >1000uykbAa /6%
YCT0A4MBOCT KbM TRaneloBUAHo paskbesare | ENIS09073-4 >20N 26
fkocTHa ombH ENIS013934-1 >100N 3/6
YCT0A4MBOCT KbMNpo6uBaKe EN863 >10N 26
TToBbPXHOCTHO CpOTUBAEHIe ; : x
NGB 506 ENT149-1:2006-EN1149-5:2008* | orgbipe<2,5x10°oma NA
N/A=Heenpunoxumo  *CormacHoEN14325:2004  **Cop B, ynoTpe
44 By Te O aHUYEHIATa 3a yrioTpe6a 3a Mozena cyopanu!

Yomvikan YhgeKcHa nponkgae — Kaac EN MWK(”%}";E’EKQ‘“"G_
CapHa kucenua (30%) 3B 3B
Harpuesaoctosa (10%) 3B 3B
0-KeneH 33 33
 Byran-1-on 33 33

* Cbracko EN 14325:2004

YCTOMYMBOCT HATKAHWTE W HA OBNENEHMTE C NEHTA LUEBOBE KM NPOCMYKBAHE HA TEYHOCTH
(EN1S06529 METOZ A— BPEME 3A [TPOCMYKBAHE MPH 1 pg/cm/min)

Xumukan Bpewme 3a npocMykBare (min
Meraron >480
Xnopofen3en >480
Augtonutpun >480
[Tonyets >480
N-XeKGH >480

* Coracio EN 14325:2004

YsnumBake Merop Ha u3nuTBare KnacEN*

YCToiiumBOCT KbM MNPOHUKBAHE Ha KPbB 1 TeNeCHI 15016603 6/6

TEYHOCTH YPE3 U3N0N13BaHE Ha (UHTETUYHA KPHB
YCToiiumBOCT KbM NPOHUKBAHE Ha NATOreHM, NpeaBaHm

NIOKDBBEH TbT, 4pe3 u3non3gane Ha baktepodar Phi-X174 15016604 npouenypaC /6
YCTOi4MBOCT KbM NPOHMKBAHE Ha KOHTAMUHHDAHN TEYHOCTH ENIS022610 6/6
YCT0it41BOCT KbM NPOHUKBAHE Ha O110NOTYYHO KOHTAMUHIDAHY a€PO30nK 150/DIS 22611 33
YCTOA4MBOCT KM NDOHKBAHE Ha OUONOTMYHO KOHTAMMHHDaH Npax 15022612 33
*(brnacio EN 14126:2003

Merop Ha u3nuTBare Pesynrar oT u3niTBaeTo KnacEN
Tun 3: M3nuTBane cbc crpy (EN IS0 17491-3) Yenewo* N/A
Tun 4:V3nuTBane c BucokouHTeH3uBeH cnpeit (EN IS0 17491-4, metop B) Yenewno WA
D pe (ENIS013982-2) | Yenewo* Ly, 82190 < 30%- L 8/10 < 15%** N/A
(Oaktop Ha3auma cbrnacko EN1073-2 >5 13+
Tun 6: U3nuTBaHe CHuckouTeH3uBeH cpeit (EN 150 17491-4, meton A) Yenelwo N/A
3npasunaHa wesosere (EN1S013935-2) >125N 4/6***

N/A=H * obnenexic. y

**82/90 03Ha4asa, Ye 91,1% ot cToifHOCTUTE Ha Liyy € < 30%, 2 8/10 03HauaBa, Ye 80% ot croifHocTuTe HaL,a < 15%  *** Cornacno EN 14325:2004
% 0 MORA MecTHis focTasyuk i ¢ DuPont: www.ipp.dupont.com

PVICKOBE, OT KOWTO MPOAIYKTBT E MPOEKTVPAH JATIPE/INA3BA: TR
O HBCTBUTENHH MDORYKTI W MPOLLECH, CBbP3aHH C KOHTaMHHaLS, MPHYIHEH 0T XopaTa. B 3aBHCHMOCT OT TOKCHIHOCTTA Ha XHMMKAHTE W YCTOBHATA Ha eKCTIO3HLIA, Te OGMKHOBEHO

3 p p TEYHOC TeYHOCTHC I 0 HanATaKe, p
He & M0-BIICOKO 0T T0Ba, NPHAATaHO NPH METOZ Ha H3NiTBaHe 3 Tvn 3. HeoBXomMa e Macka 3a LANOT0 ALie ¢ QATS, NIOAXORALY 33 YCTOBUATA Ha eKCOSULA, U € XepMETHYH
BB3Ka KbM Kauynkara, KakTo U JOMLAHUTENHA NOKPHBAILIA NHTa OKOMO KauyAKaTa, MaHLLETHTe  IMEeHHTe, 32 a Ce NOCTUTHE NOCOYeHaTa CTeMeH Ha 3alLpa. faulepuouTe
OCATYPABAT 3ALLHTa CPeLLY QMK YacTWLM (TUN S), NPBCKI OT TEUHOCTH C BICOKA WHTEH3HBHOCT WA O} HanArake (TN 3), MPBCKI OT TEYHOCT € BHCOKA MHTEH3UBHOCT (un 4)
11 OTPRHHYEHO KOHYECTBO Pa3MMBIA WTH MPCKI OT TeyHoCTi (T 6). ThKawiiTe, U3MON3BaHH 32 Te3i FaLIEP30HI, Ca MPEMMHAA BC4KH W3NHTBaHIA o EN 14126:2003 (3awuTHo
06neKno, npegnassauo o MHQeKLMo3HM arewti). Moyt ycoBUATa Ha eKcroziuy, Aegunmpan B EN 14126:2003 n nocodenw 8 Tabnuata no-rope, Mony4eHiTe pesyari BORAT 40

QOTPAHWYEHWIA TPY YNIOTPEBA: Tosa o6eknio /i TbikaHi He ca nambKoyCToii|uBit i He TpA0Ba fa Gbaar H3n0738aHH B GAM30CT 40 U3TOYHIK Ha TOMMHA, OTKHT
TINAMTBK, MCK]H WIH B MOTEHUManHO 3ananiva cpeaa. Tyvek® ce Tomw npi 135°C, nokpHTIAETo Ha ThKakTa ce Tonw mpi 98°C. Bb3MoxHO @ THROBE eKcno3 LA Ka G1onory4Hi onacHoCTH,
p: XepMeTHYHOCT J1a foBegat Hanonssarend. EK(I'\O}MI.[VIS{T& Ha HAKOU MHOO ¢VIHM YaCTILY, MHTEH3UBHI
NPBCKH OT TEYHOCT U Pa3NuBH OT OMACHH BeLLIeCTBA MOXE Ja U3UCKBA 3aLLUTHM raLLiepi3O0HH C NO-BUCOKA MeXaHiyHa Y(TDWMBOET [ ﬂO-ﬂﬂﬁpM ﬁapwepnw (BOiACTBA OT npeanaraxute
O Te3i rawepu3onu. Mpeait ynotpe6a norpeGHTensT TpAGBa fa ocHTypi NOAXOAALA CBMECTMOCT Ha peareHTa KM obnexknoro. Oceen ToBa noTpeGiTens Tp6ea ga nposepi
JIaHHUTE 33 TbKAHUTE W 33 YUDWMBO(TTB KbM XUMUKaNK 38 MSHDﬂBBaNOTU(MTe) Beme(mota]‘ 3 ncnoﬁpeua 3alL4uTa 1 33 NoCTUraHe Ha NoCoYeHara CTeneH Ha 3aLiTa Npi HAKOK
MpUNoXeHUs, e 6'I>Jile HEOﬁXOMMﬂ /Ad (e nocTaAT oﬁnenxu.m TIeHTI Ha MaHLLETHTe, MMe3eHiTe i Kauynkara. ﬂOTpEﬁMTEﬂSiT Tpﬂﬁﬂﬂ [ia npoBepit ani Mackara CbOTBETCTBA Ha
uwzahua Ha KauynKaTa 1 Janit e Bb3MOXHO XEPMETHYHO nﬁnensane, B (nyuaﬁ Ye NUN0XEHHETO 10 U3HCKBa. "pM N0CTABAHETO Ha oﬁnennamme JIeHTH Tpaﬁsa 1a (e BHUMaBa fia
H TBHKM B TKAHTA TIgHTaTa, Thif KaT0 Te3/ MbHKM MOTT £ AeiCTBaT KaTo kananu. lpyt 06nenBaHeTo Ha Kauykara TpAGBa fa ce H3non3sar Manki
napyeraor fienTa (£ 10 cm), Morar, (bC ananijuTe. p
Tpu6sa [l (e M3M0N13BaT (aMo CbC CUCTeMa C Be PbKaBULM, KaTo NON3BATeNAT N0CTaBA Xankata 3a nanela Hajl A0MHaTa PbKagHLia, @ BTOPaTa pbKasilia TpﬂﬁBﬂ 3 (e noCTaBi Hag
PbKaBa Ha rallepu3oHa. 3a MaKaIManHa 3allwma Tpﬁﬁﬂa ia ce u3non3ga 067ensHe C NeTa Ha BbHLHATA PbKaBMLA KbM PbKasa. Teau obnekna OTTOBAPAT Ha U3UCKBAHNATA 32

TIOBBPXHOCTHO € Ha EN 1149-5:2008 vorercrite ¢ EN 1149-1:2006, o anmc P Tpaka. Tosa Tpa6sa fa

I e 0 I T 25% W no- | TpAGBa Za ocurypu
NOMXOAALI Taka it Ha non3sarens. EgexTusHoc fiBae Ha CTION, TaKa 1 Ha non3Batens, TpatBa fa e
MIOCTOAHHO OCHTYpY ,4eC KOETOHOCH: i N3emaTa -Mal 10°oma,

HAMPHMEp Ype3 H310N3BaHe Ha NOMYOAALLM 0yBKW/MO0BA CHCTEMa, H3NOT3BaHE Ha 3a3EMITETeH Kaen WAl upe3 Ay NOEXORALLN CPEACTBA. 3aLLTHOTO 0beksio, pasceiiBalio
NeKTPOCTATHYEH 3apA, He 6uBa ga ce 0TBaPA Wkt OTCTPAHABA B 3ana/NMa WK eKCNI03MBHA ﬂTMO@Epa W npu paéma CbC 3ANANVIMIK WM €KCTTO3MBHH BELLIECTBA. 3ALLHTHOTO
obnexno, i TaTiYeH 33pAp, He 61Ba fa KC P TTOBOPHIA 32 0E30NaCHOCTTa MHKeHep.

Eq)EKTMBHO(TTB Ha paz(ev‘laane Ha eneKTpoCTaTHYeH 3apAf Ha 3alLKTHOTO DﬁﬂEKHO, paz(eﬁsaum @NeKTPOCTATUYEH 3apAf, MOXe Aa (e NoBnkAe O OTHOCHTENHaTA BNaXHOCT, 0T
V13HOCBaHe, OT eBEHTYaTHa KOHTaMIHHaL}s W CTapeee. TIpH HOpIaTHa ynoTpeBa 3aLTHOTO 060, pasceiiBalo enexTpOCTaTHYeH 3apA, TPAGBa A2 NOKPIBA NOCTORHHO BUIYKI

PALLM Ha MarepHan 1 TpiE HaBEKI3He W ABIDKEHHR). B CHTYaLI, D KOHTO HHBOTO Ha paCeliBaHe Ha eNeKTPOCTATIYeH 33pAZ € KpHTHHO
BaXHO CBOIICTBO Ha eQeKTHBHOCTTa, KpaifHiTe nOTPEGTenH TpAGBa Aa NpeLeHAT eeKTUBHOCTTa Ha Apexi, 6enbo, 0ByBKn
Apyr 4K peAnashi cpeactea. /TN Bonpexive THO Cb eni B EN 1149-5:2008, MoembT ¢ Yopani i3onupa

CTBNaNaTa Ha NON3BaTeNA oT 06yBKITe, paceiBalL 3apAK, KOTO Npeuk Ha 3a3eABaHeTo. Mofemsr C 4opank He 283 Bb3MOXHOCT 3a MPaBHTHO 3a3eMABaHE Ha NON3BTend ype3
IFU. 14



(Tbhanara. HeOﬁXO}JMM € JOMbAHHUTENEH MEXaHU3bM Ha 3a3eMABaHe, Hanpimep Ype3 3a3emABall kaben. (amo u GJJMN(TBEHU (H)/)KVITEMT 0 Ge3onacHocTTa Hon OTTOBOPHOCT 33
onpezenae Ha T0Ba AanN U Kak MOZenbr ¢ 3ananuma 3 MOXe
2a e npegocrasena ot DuPont. Mons, yBepere ce, ye cre w3Gpany o6neknoTo, K0eTo e NOLXORALL0 33 paoTara BH. 3a CbBET, M4, (BbXETe Ce CbC (BOA A0cTauMk ik ¢ DuPont.
HOU)EWTCMT Tp)lﬁBE /A3 M3BBPLUM aHaNW3 Ha phcka, KoifTo [ia NOCNYXH Kato 0CHOBa 33 MSﬁODa Ha IMYHI NpeAnasHi CpeacTBa. Gamou EAUHCTBEHO Toii NpewLenABa NpasuHata
KOMﬁMNaL\M)I 0T raLLiepU30H 3a 3aLLUTa Ha LANOTO TANO U AOMbAHUTENHA eKUNMPOBKA 1pbKaBMI.lVI BﬁyBKVI npennasw (PEACTBA 33 AAMXTeNHUTE MHTUALLA U TH. ), A (bLU0 TaKa U KONKO

IO MOXe 13 TonnHHuA crpec. DuPont

0Tr0BOPHOCT ynorpeda Ha

MOArOTOBKA 3A YMOTPEBA: Y43l Ha YCTaHOBeHM fled if

CbXPAHEHWE V1 TPAHCMOPTUPAHE: Morar fa Bbgar @ Mexay 151 25°C Ha ThMHO Ha
YB cBernua. B DuPont ca npoBeev 3nUTBaHMA cbracko ASTM D-572, Koo ca goenn o , 46 Ta3u ThKaH 0 3paBuHa3anepiog ot 10
ok, CBp ViCTBa MOXE 12 HaMATEAT. TPAOBa /12 TpOBEpH flanh ey m i POCTaTHYeH 3apA7 € JOCTaTbYHa 32
Is TpoaykTer TpA0Ba fa Gbe

V3XBBPITAHE: Tes ralep3ony MoraT /2 6bar 3rapaHH Wi AenOHUaHK B KORTPOMHPaHO CeTuLe O3 yBpexk/iane Ha 0KonHaTa cpea. M3XBbPAHETO Ha KOHTAMMHMpaHH
6

NEKNAPALIA 3A CbOTBETCTBUE: 2 ChOTBTC dupont.co.uk

SLOVENSKY POKYNY NA POUZITIE

OZNACENIA NA VNUTORNOM STITKU 0 Ochrannd zndmka. o Vjrobca kombinézy. o Identifikica modelu — Tychem® 6000 F model CHAS
a Tychem® 6000 F with socks model CHAG st nzvy modelov ochrannjch kombinéz s kuklou s prekrytymi Svami a e\asll(kyml materiémi na zapastiach, clenkoch,
. Tychem® 6000 F with socks model CHAG okrem toho obsahuje aj integrované ponozky. Tento navod na pouzivanie poskytuje informdcie o tjchto
kombinézach. Omacenie (E - kombinézy spliaji posiadavky pre osobné ochranné prostriedky kategérie Il v slade s eurdpskou  legislativou, naradienie
Eurdpského parlamentu a rady (E0) 2016/425. (eniﬁka’ty 0 typovej skiske a zaisteni kvality vydala spolocnost SGS Fimko Oy, PO. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211
HELSINKI, Finland, identifikované certifikacnym organom ES cislo 0598. Uddva stlad s eurdpskymi normami pre chemické ochranné oblecenie. Tieto
kombinézy si zwnitra antistaticky osetrené a poskytuji elektrostaticki ochranu podla normy EN 1149-1:2006 vrdtane normy EN 1149-5:2008, ak si riadne uzemnené.
A Pri modeloch 5 ponozkami si pozrite obmedzenia pouivania. o Celotelové ,typy" ochrany dosiahnuté prostrednictvom tjchto kombinéz definuji eurdpske normy
pre chemické ochranné oblecenie: EN 14605:2005 + A1:2009 (typ 3 a typ 4), EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (typ 5) a EN 13034:2005 + A1:2009 (typ 6). Tieto kombinézy
spliaji aj poriadavky noriem EN 14126:2003, typ 3-B, typ 4B, typ 5B a typ 6:B. e Ochrana pred Casticovou rddioaktivnou kontaminaciou podfa normy EN 1073-
2:2002. @) Pouzivatel je povinnj precitat si tento névod na pouz @ Piktogram velkosti uddva telesné rozmery (cm) a vztah s pismenovym kodom. Zisite i svoje
telesné rozmery a vyberte si sprévnu velkost. @) Krajina pﬁvudu,@ im vjroby. @B} Horlavy materidl. Uchovévajte v bezpetnej vzdialenosti od ohria. Toto oblecenie
afalebo materidly nie si uhﬁw%iénmé a nesmd sa pouzivat v blizkosti zdrojov vysokych teplt, ohiia, iskier alebo v inom potendidlne horlavom prostredi.

Nepouzivajte opak Inf dalsich certifkd avisljch od oznatenia CE aeurdpskeho cerifikacného org

4

CHARAKTERISTIKY TYCHTO KOMBINEZ:

FYZIKALNEVLASTNOSTITKANIN

Test Testovadametdda Vysledok Trieda EN*
Odolnost voiodieraniu EN 530, metdda 2 >2000cyklov 6/6**
Odolnost vocipraskaniuv ohyboch ENI507854, metddaB >1000cyklov /6%
Odolnostvodilichobeznikovému roztrhnutiu | ENIS09073-4 >20N 26
Pevnostvtahu ENIS013934-1 >100N 3/6
Odolnostvociprepichnutiu EN863 >10N 26
PO OO e ENT149-1:2006-ENT149.52008" | vntto<2510/Ohmov WA
N/A=Nepouzivasa  *PodlanormyEN14325:2004 **Tlakovanadoba ***Pozrite siobmedzeni

4 Pogrite s obmedzenia pouzivania pre model s ponozkami!
ODOLNOSTTKANINVOCI PRENIKANIU KVAPALIN (EN IS0 6530)

Chemikdlia Index preniknutia—trieda EN'* Index odpudivosti —trieda EN*
Kyselinasirovd (30 %) 3B 3B
Hydroxid sodny (10%) 33 33
0-xylén 33 33
Butdn-1-ol 3B 33
*Podlanormy EN 14325:2004
ODOLNOSTTKANIN A PREKRYTYCH SVOVVOCI PRENIKNUTIU KV 0 Jlg/cm?/min.)
Chemikalia Caspreniknutia (min.) TriedaEN*
Metanol >480 6/6
Chldrobenzén >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluén >480 6/6
n-hexdn >480 6/6
*Podlanormy EN 14325:2004
Test Testovacametdda Trieda EN*
Odolnost vocipreniknutiu krvia telesnjch tekutl’nsvyui\'n’m syntetickejkrvi | 15016603 6/6
Odolnostvocipreniknutiu patogénov prendsanyich
kwousvyuzn&haktenofgg 7 15016604 postunC 616
Odolnost voi preniknutiu kontaminovanjch kvapalin ENI5022610 6/6
Odolnost voci preniknutiu biologicky kontaminovanjch aerosolov 1S0/DIS 22611 33
Odolnostvocipreniknutiu biologicky kontaminovaného prachu 15022612 33
*Podlanormy EN 14126:2003
Testovacia met6da Vysledok testu Trieda EN
Typ3:Test dyzami (EN1S017491-3) Uspesny* NA
Typ4:Test striekanim vysokej drovne (EN 150 17491-4, metddaB) Uspesny NA
Typ 5:Test priesaku Castic aerosGlu dovntra (ENIS0 13982-2) Uspesng™*+ L, 82/90.<30%-L,8/10 < 15%** N/A
Ochranny faktor podla normy EN 1073-2 >5 13*
Typ 6:Test striekanim nizkejrovne (EN IS0 17491-4, metdda A) Uspesnj N/A
Pevnost'svov (ENIS013935-2) >125N 4/6™**
N/A=Nepouzivasa  *Testvykonanysozépastiami, clenkamia kuklou zaistenymi pisk
8/ dhodnoty91,1% L <30%a8/10. a bL<15%  ***Podlanormy EN 14325:2004
VA Jhodadiatesaebosplt s upontam
RIZIKA NA OCHRANU PRED KTORYM\ BOL VYROBOK NAVRHNUTY Tieto komblnezysu navinuté na u(hranu pra(ovmkov pred nebezpetnym\ litkami alebo n
q
) P MICke) podmienok
ickymi kvapalinami a intenzivnymi striekajucimi kvapalinami alebo kvapali ‘u.m,m.unpudﬂakom pozicny ok nie je vyssi ako tlak pouzity pritestovacej metode typu
3“ dosiahnutie ek j ochrany sa vyZaduje celotvar umaskasﬁllmmvhndnympredanepndm\enkyexpezmeatesnespmenaskuk\cuadudaw(neutesnemekukly,zapaslla
dlenkov paskou. Kombinézy poskytujd ochranu pred icami (typ 5), intenzivnymi triekajdcimi kvapallnamlalebokvapa\lnamlstnekaju(lm\ pod tlakom (typ 3), intenzivnymi
slnekaju(lm\ kvapalmam\ 1typ 4)a obmedzenymi splle(hajuam\ alebo smekmutlml kvapalmaml (typ 6} Tkanlna Ppouta pitjchto kombinézach dspesne predla Setkymi testami podla
normy EN 62003\w. i Pri ....\, EN14126:2003, aako je uvedené v tabulke vyssie, mozeme
na ;ulm' hjsledkovkons iél poskytuje bariérovd oct i

OBMEDZENIA POUZITIA: Toto oblecenie a/alebo materialy e i ohriovzdorné a nesmii sa pouzivat v blzkosti zdojov vysokjch tepldt, ohia, iskir alebo v inom potencialne
horlavom pmstredi‘ Tyvek® sa topi pri teplule 135°C, povrchovd Uprava tkaniny sa top pri teplote 98°C. Existuje moznost, Ze typ expozicie nebezpeinym biologickym létkam, ktory
nezodpoveda rovni tesnosti oblecenia, moze viest k biologickej kontamindcil pouzivatefa. Pri expozicii niektorym velmi malym asticiam, intenzivym striekajiicim kvapahnam a
Spliechaniu nebezpemy(h \alok bl moze vyzadaval kumblneza s vyssuu mechanickou pevnosmu a harlerovyml charakeristikami, ako poskytujd tieto kombinézy. Pouzivatel musf pred
pouzitim zabezpecit vhodné reaké . Okrem toho si must pouzivatel overit idaje pre thaninu a chemikalie tykajdice sa preniknutia pre pouzivani latku
(Iatky). Na lepsiu ochranu a dosiahnutie deklamvanej ochrany pri niektorych aplikicich je petrebne zaistit oblast dlenkov a kukly paskou. Ak si to dand aplikadia vyZaduje, je
pouzivatef povinny skontrolovat, Ze konstrukcia masky je vhodnd pre kuk\u aje muznetesne zaistenie pouzitim pisky. Pr pouiti pasky treba dévat pozor, aby 5ana Ikamne a\ebu paske
new{lvonll uadnezahyby,pmozenelo mozu fungovat ako kandliky. Pri paskouby zivat malé kusy pasky (+ 10 ) Ktoréhy

sa mdzu pouzivat s palcovymi okami alebo bez nich. Palcové okd na tychto kombinézach by sa mali pouzivat len s dvomym systémom rukavic, pricom pauzwate\ navleae palcové oko na
|ednu rukavicua dvuhu rukavuu [} tak aby prelryvala rukév oblecenia. Na zaistenie maxmalne] ochrany sa musf spoj vonkajiej vukawtea rukava omulat péskou. Toto oblecenie splia

poziadavky EN1149-5:2008, 2k sa merania vykonavali podl EN'1149-1:2006, ale md antistai . Toto sa must
bral dodvahy pi uzemnovanl i oblecenia. Antstaticka prava je dcinnd iba pi relaiinej vikosti 25 % alebo viac a pouzivatel musi i zabezpeci riadne uzemnenie oblecenia af pouzivatela.
naboja oblecenia musi by neustale zabezpecend takjm spésobom, abybuludpormedzw osobou nosiacou ochranné oblecenie

ylenig ického naboj jak WOhmov naprﬂdadpauzwamm primeranej obuvi j material, pouzivanim uzemfiovacieho kabla alebo

inymi vhodnymi prostriedkami. Ochranné oblec: naboja sa d amvyzhekatvhorﬂavom alebo vybusnom prostredi ani pocas manipuldcie
s horlavymi alebo vybusnym\ Iatkam\ O(hranne oblecenie na mzplyleme elektmstantkehn nabu jasa nesm\e pouzwal v WDSUEdI s vysukym obsahom kyshka bez predchadzajiiceho
schvélenia technikom. C yhoja naholamuzeuvplyvmt

Vyboj
relativna v\hknsl opotrebovanie, mozna kontaminacia a starnutie meterdlow, Ociamé obleenie na mzplylenle eleklmslat\(kehu nah0|a musf pocas bezného pouzivania (vralane
ohybania a pohybov) permanentne zakvyval Vetky nekompallbl\ne materlaly Vsmjaﬂath kedy je umven mzptylema statickej elektriny kritckou pofiadavkou na viastnosti, must
koncovy pouzivate postidit charakteristiku celej zostavy pocas nosenia vrétane vonkajsieh blecenia, obuvia dalsich 00P. AAJ ked tkanina splia poriadavky
na povrchovi odolnost podla normy EN 1149-5:2008, model s ponozkami izoluje chodidld pnuzwatela od obuvi rozptylujcej elektrostaticky naboj, cim sa bréni uzemneniu. Model s
ponozkami neumoZiuje riadne uzemnenie pouz\vatela cez chodidld. V' takomto pripade sa vyZaduje dodatocny mechanizmus uzemnenia, napriklad uzemiiovaci kbel. Vyhradnou
20dpovednostou hezpe(nosmehu technika j stanovt, i sa mze, a akjm spdsobom sa mze model s ponozkami pouzivat v potencidin horfavom alebo vybusnom prostre Daie
informdcie o uzemnent ziskate u spolocnosti DuPont. Uistite sa, Ze ste si zvolil uble(eme vhodné pre vasu pratovnu ulohu Ak potrebujete poma, abraﬁe sana svolha dudavalela a\eho

spu\ocnustDuPont Pouzivatel by mal vyk amlvun%u aklade ktorej by mal zvolit 0OP. Pouzivatelje vyhradne zodpovedn j

pinkovéh vyvuv umfmlﬂwﬂ nhuv iratné évybavenie atd.) aza to, ako dlho sa tet inézy mé2u pouzivat pri danej préci ichochn
pohodie pouz ie. Spolocnost DuPont i { ] ivanie tjchto kombiné
PRIPRAVA NA POUZIVANIE: Ajkedj é,vpripad
SKLADOVANIE A PREPRAVA:T iné piteplotich 15225°C Gnovej ého Zarenia. Spolonost
DuPont vykonala testy v stlade s normou ASTM D- S12a dospe\a kzaveru ie tam tkanma i za(huvava pnmeranu fyzickd pevnosl pu(as 10 mkov Annstan[ke v\asmosn 2 tasam moiu
zhorsit. Pouzivatel sa musi istit, v Vijrobok: i

LIKVIDACIA: Tieto kombinézy sa mzu spalic v spalovni alebo zlkvidovat na regulovanej sklddke odpadu bez negativneho vplyvu na zivotné prostredie. Likviddcia kontaminovaného

VYHLASENIE O ZHODE: Vyhldsenieozhodesimo iatzwebovejlokali dupont.co.uk,

SLOVENSCINA NAVODILAZA UPORABO
OZNAKE NA NALEPKIOBIagovnaznamka ePrmzvaJa\e:kombmezonae\denﬂﬁkacua modela — »Tychem® 6000 F model CHAS, in»Tychem® 6000 F with socks
model CHAG«sta imeni modelov zasfi kapuco, preleplj terze\asnkonazapemh qleznjih, okcllobrazampasu pu\egtega\ma»Tychem 6000 F with socks
model CHAG«vrajg ice.Vtehnavodilih bosonavoljoinf Oznaka(E bi dba (EU) 2016/425)
ladni zzahtevami za kategorijo I S(itne opreme. Preizkuse tipa in spricevala o kakovosti je izdala druzba SGS Fimko Oy, PO. BoxXU(Sarkmlemenne}) 00211 HELSINK], Finland,
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5. @ lkezestiad istandardiza oblacilaza za jami. @@ Notranjosteh ombi

je obde\ana antmall(nn ter omngoca elektrostaticno zasito v skladu s standardoma EN 1149-1:2006 in EN 1149- 52008 d so kcmbmezcm praw\nn ozemljeni. &Za mnde\ z
mejitve pri uporabi. @) »Tipi« zaicite za celotno telo, dosezene s temi kombinezon, ki so opredeljeni di za obladila za zascit
EN 14605: 2005+A1 2009 (tip3 \p4) N ISOB%Z 1 2004 +A1: 20101“p5)\n[N13034 :2005+A1:2009 tip6).Ti kungezunnz oln ujejclud\zahtevestandardaENM]Z& 2003(\;}
{ inti lcivskdad dard ”'107322002 ik

40l
e bt howekode.Pr snemereiizbefeust mDrzavalzvora@Dalum
epii
S e e e o
UCINKOVITOST TEH KOMBINEZONOV:

FIZIKALNELASTNOSTITKANINE

Preizkus Metoda preizkusanja Rezultat Razred EN*
Odpornost proti obrabi EN 530, metoda2 >2.000ciklov 6/6**
Upogibna pretrzna trdnost EN 1507854, metoda B >1.000ciklov 1/6**
Trapeznapretrznatrdnost ENIS09073-4 >N 26
Natezna trdnost ENIS013934-1 >100N 3/6
Odpornost proti prebadanju EN863 >10N 26
Povrsinska upornost priRH 25 %*** | EN1149-1:2006 - EN1149-5:2008*** notranjost < 2,5 x 10° hmov /

/=ninavoljo  *Vskladusstandardom EN14325:2004  **Tlacnaposoda *** Glejte omejitve priuporabi

%% Glejte omejitve pri uporabi za model znogavicamil
ODPORNOSTTKANINE PROTI PREPUSCANJUTEKOCIN (ENIS06530)

i} Kemikalija Indeks prepustnosti — razred EN* Indeks odbojnosti — razred EN*
Lveplovakislina (30%) 3B 33
Natrijev hidroksid (10 %) 33 33
o-ksilen 33 33
Butan-1-ol 3B 33

*Vskdadusstandardom EN 14325:2004

ODPORNOSTTKANINE IN PRELEPLIENIH SIVOV PROTI PREPUSCANJUTEKOCIN (EN 1506529, METODA S PRONICANJAPRI 1g/

Kemikalija Caspronicanja (min Razred EN*
Metanol >480 6/6
Klorobenzen >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-heksan >480 6/6

*V/skladusstandardom EN 14325:2004

0DPORNOSTTKANINE PROTI PREPUSCANJU POVZROCITELJEV OKUZB

Preizkus Metoda preizkusanja Razred EN*
Odpornost proti prepuscanju krviin telesnih tekocin zuporaboumetnekrvi | 15016603 6/6
most proti njukrvno prenosljivih
Op;jlpocger?éé pgrfltip%’fa;ﬁjwsbtaaktjgnofagoali’ﬁl % 15016604, pastopekC 6/6
{ Ocpornost potiprepuscanju kontaminiranih tekocin ENIS022610 6/6
Odpornost proti prepuscanju biolosko kontaminiranih aerosolov 1S0/DIS 22611 33
Odpornost proti prepuscanju biolosko kontaminiranega prahu 15022612 33

*V skladus standardom EN 14126:2003

PREIZKUS UCINKOVITOSTI CELOTNEGA OBLACILA

Metoda preizkusanja Rezultatp nja Razred EN

TQ3 preizkus s curkom tekocine (ENIS0 17491-3) Opravljen* /

Tip4: prelzkuszwsckcmtenzwnost joprenja (EN1S0 17491-4, metoda B Opravijen /
Tip5: prei lov drobnih delcevy obleko (EN1S0 13982-2) | Opravljen* « L., 82/90 <30%-L,8/10 < 15%**| /
Faktorzascite v skladu s standardom EN 1073-2 >5 13*
Tip6: preizkusz nizko intenzivnostjo prsenja (EN 150 17491-4, metoda A) | Opravljen /
Trdnost Sivov (EN1S013935-2) >125N 46

/=ninavoljo *Preizkusje bil opravij lepljenimi zapestji, gleznjiink
**82/90 pomen, da1e911%Lmvsehvrednostl<30%,|n8/10pomen| daJeBO%L hvrednosti<15%  ***Vsklad dardom EN 14325:2004
m.\.www.ipp‘dupum,com

\ZDELEKZAGOTAVLJAZASCITOPREDNASLEDNJIMITVEGAN mbinezoni izazasito oseh ial jvihizdelkovin

I L — L et s

terntenzinim prienjem tekocinoz prenjem tekodin pod akom, Kertak zpostavljenost i vijiod taka pr metodi peizkusanja tipa 3. Za zagotovitey deklarirane zaite je potrebna
abrazna maskasﬁltmm ki ustreza pogajern izpostavjenosti, pnvezanaskapu(o ter |ma dodaten lepini trak okol: kapuce, zapesti in gleznjev. Kombinezoni zagotavljajo zatito pred

tekodin oz. prienjem tekodi Senjem tekocin (tip4) i bri liprienjem (tip 6). Vi preizkusi
vsk\adusstandardom EN 14126:2003 (zaitna nh\eka proti puvzm(neljem okuzb) tkanlne i Katere: t \zdelam ti kombmezam 0 b uspesno opravijen. V' pogojih izpostavijenosti,
dolocenih vstandardu EN 14126:2003 innavedenih v zgomjitabeli, prid Ginkovito

OMEJITVE PRI UPORABI: To oblacilo in/al thanine niso ognjevarne ter jih ne smete uporabljati v bizii vrocine, odprtega ognja i isker li v potencilno vnetfjivih okoljh. Tyvek™
yzsmpl pri 135°, pawsmska prevleka thanine se stopi pri 98°C. Pr izpostavlenosti bioloskim nevarmostim, ki ne ustrezaj stopj ucinkovitsti kombinezona, je mogoca bioloska
. Pri ljenosti nekaterim zelo drobnim delcem ter intenz prienju in Skropljenju tekocih nevamih snovi so lahko potrebna zaitna oblaila z vecjo
ozmog\uvomo kul jo ponu|a}0 i kombinezoni. Uporabnik mora pred upnrabu prevert zdruz\uvosl reagentaz ub\aulom Prav tako mora uporahnlk preverm
tanin aizboljgano 22 di vinekaterih apestjih,
g\eznﬂh in kapu(l Upnrabnlk mora pveverm all % maska prl\ega kapuu inje mogote zagotuvm tesno pre\ep\]en]e kadar amen uporabe to zahteva. i lepljenju traku je treba paziti, da

sajl @nali.P (10 cm) lepilnega traku, kinaj se med seboj prekeivajo. Te
kumbmeznne \ahku uporabnezzanko ] palec alibrezne. Zankoza pa\ez na teh kombinezonih smete uporabiti 5o pisistemuz dvojmm\ mkawcaml k|er uporabnlk namesti zanko n

palec nm i

P
mehansku trdnostjo i

m”' fadom EN 1149-1:2006, vender imajo istaicno previel  notranjo povesi To

p dpornosti kladu s standardom EN 1149-5:2008, merj

jetreb blacilo ozemlji. Antistatiéna obdelava je ucink pri 25-odstotnialiviirelaivni viaznostiter ljtevoblac

i ga nosi. Dlswpatusko elektrostaicno ucinkovitost obleke in osebe, ki jonosi j treba stalno dosegati na tak nadin, da e upormost e osebo Kinos dmpa(uska elektmstanmo zasmnu
obleko, in d 10° ohmov, npr. talne obloge, uporabo k aliz jajteinne

slacite disipaciske elektrostaticne zaicitne obleke v prisotnosti vnetfjivih svialiv eksplozivnih ukoljlh airoma pri avnanju z vnet(ivimi ali eksp\ozwmm\ snovi. Uporaba disipacijskih
elektrostaicnin za3citnih oblal v okoljih ki so obogatena s kiskom, ni dovoljena, dokler primemosti uporabe ne prever pooblasteni vamostri inzenir. Na ucinkovitost dispaciskih
elektrostaticnih zaitnih oblacil lahko vplivajo relativna vlaznost, obrabljenost, morebitna kontaminacija in staranje. Disipacjska elektrostaticna zascitna oblacila morajo med normalno
iporabo (vkljuéno z upogit mg\banjem) Ino preki vyaneskladnematena\eVoka\mnahvkalenhjeravenslanmedlswpa(uekrmma\asmostuunkowmm morajo koncni

] e Y kiganosijo, vkljucno: ji 1go osebr smnunpremo (epravtkamnaustrezazahtevam

poviinske odp dard “'114952003 model i I i ddisipacisk
dopust ljtve osebe, ki nosi oblacilo, prek stopal. Potreben je dodaten mehani ljtve, npr. uzem\]\tvemkabe\ Aliseb bijal model znogavicami v potencialno
vneﬂ]w\h ali eksplozivnih okoljih in kako se bo uporablja\ Jeizkjuina udgovnrnost vamostnega inzenirja v podjetju. Dodatne informacije o ozemljiti lahko zagotovi druzba DuPont.
Preverite, aliste izbrali zastitna obladila, ki so p 78 Tanasvet se obrmite na d “ itelja al druzbo DuPont. Uporabnik mora izvesti analizo tveganja, na podlagi
katere izbere ustreznu csebnn zasumn oprema, Upurabmk sam |zbere pravo koml:ma(uo oblaa\a zazsito telega telesa in dodatne zaiCitne opreme (zaitne mkavme zasutm Skomji,
opremazazaséi asite, udobnost

Druzha DuP ikakisne od i ilno uporabo teh kombil

PRIPRAVA NA UPORABO: Ceje kombi Sod porabljat

SHRANJ EVANJE IN TRANSPORT Kombinezone hranne pri iemperatun 0d15do25°Cna temnem meslu 1v kannnsk\ skath), kini \zpos\avljeno V- svet\cbl Druzha DuPom je
preverit,al dispacsk Gl zadoscazanji be. zdelek rgjteinh balai.

(ODSTRANJEVANJE: Kombinezone lahko seZgete ali zakopljete na nadzorovani deponiji brez Skodljivih vplivov na okolje. Odstranitev kontaminiranih oblacil urejajo nacionalni ali
lokalnizakoni.

1ZJAVA O SKLADNOST!: Iziavo o skladnostilahk | /safespec.dupont.co.uk.
ROMANA INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
MARCAJELE DE PE ETICHETAINTERIOARAo" ".o. ] I Identif delului — Tychem® 6000 F model CHAS si Tychem®

6000 F with socks model CHAG sunt numele de model protectie cu glug, cusaturi acoperite i elastic la mansete, glezne, injurul glugii sin dreptul talief; de asemenea,
produsul Tychem® 6000 F with socks model CHAG are sosete integrate. Aceste instructiuni de utlizare contin informai privind aceste salopete. @) Marcajul CE— Salopetele respecta
cerintele aplicabile echipamentelor de protectie personala din categoria ll, conform Ieglslauel europene, Regulamemu\ (UE) 2016/425. Certificatele de omologare si asiqurare a caltati
aufost emlse de (alre SGS Fimko Uy, PO an 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HEIS\NK\ Finland, avénd numaru\ de orgamsm nollﬁ(at 3 0598 o Indicé conformitatea cu standarde\e
el
1149-1:2006, inclusiv EN 1149-5:2008, in condltmeuneumpamaman Corespunzatoare. APemru modelul cu susete (cnsultat\ fimitiie aplicabile utilizari. 0Tpunle de pmleme
antregului corp oferite de aceste salopete si definite de standardele europene aplicabile obiectelor de imbracaminte de protectie chimica: EN 14605:2005 + A1:2009 (tipul 3 s tipul 4,
EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (tipul 5)5i EN 13034: 2005 +A1:2009 [npul 6) Aceste salopele |ndep||nest deasemenea, Lenme\e standardului EN 14126:2003 pentru E(hlpameme\e
detipul3-B, tipul4-B, tipul 5-Bsitipul6-B. e N1073-2200. OUt\I\zatnruItrebulesa diteascd aceste
instructiuni de utilizare. Plttagrama pentru dimensiune mdl(a dimensiunile mvporale (in (m) i corelatia acestora cu codul alfabetic. Verificati-va dimensiunile corporale si alegeti
manmea(ore(laasalapetel dstala distanta de o, Acest obiect deimbricamintesi/sau mateileletextienu
sum |gmfugesw n trehule utlllzalemaprop\ereasurxelmde(alduva afliciilor deschis, astamewlorsaum medupmem\a\ inflamabile. @Anusereunllza @@\nfﬂrmampnvmd

PERFORMANTELE ACESTOR SALOPETE:

PROPRIETATILE FIZICE ALEMATERIALULUI

Test Metoda e testare Rezultat Clasa EN*
Rezistenta la abraziune EN530metoda2 >2.000cicluri 6/6**
Rezistenta la fisurare ca urmare aindoirii ENIS07854 metodaB >1.000cicluri 1/6**
Rezistenta la rupere trapezoidala ENIS09073-4 >N 26
Rezistentalaintindere ENIS013934-1 >100N 3/6
Rezistentala gaurire EN863 >10N 26
Rerbenta sl e N 1149-12006- BN 1149-52006° | teior <2,56100hm WA

N/A=Neaplicabil ~ *ConformEN 14325:2004  **(: b presi ** A sevedea limitdrile de util

*4%% \ se vedea limitarile de utilizare ale modelului cu sosetel
REZISTENTA MATERIALULUI LA PATRUNDEREA LICHIDELOR (EN 150 6530)

Produs chimic Indice de pétrundere— dlasaEN* '"di‘e“(*;a'fggi,gse”*
Acid sulfuric (30%) 33 33
Hidroxid de sodiu (10%) 33 33
*Conform EN 14325:2004

IFU. 16



REZISTENTA MATERIALULUI LA PATRUNDEREA LICHIDELOR (EN 150 6530)

o-xilen 33 33
Butan-1-ol | 33 | 33 |

* Conform EN 14325:2004
REZISTENTAMATERIALULUI S| A CUSATURIL INDEREA LICHIDELOR (N 1506529 METODA A—TIMP DE PATRUNDERE LA 1 g/

Produs chimic Timp de pétrundere (min; Clasa EN*

Metanol >480 6/6
Clorbenzen >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-Hexan > 480 6/6

* Conform EN 14325:2004

Test Metoda de testare Clasa EN*

Rezistenta la patrunderea singeluisialichidelor
corgora\etargndudsangesmgten( Is016603 /6
Rezistentd la patrunderea patogenilor aflati
insange, grat?eagemululEactegnofag Phi-K174 15016604°ProceduraC /6
Rezistenta la patrunderealichidelor contaminate ENIS022610 6/6
Rezistenta a patrunderea aerosolilor contaminati biologic 1S0/DIS 22611 33
Rezistenta a patrunderea pulberilor contaminate biologic 15022612 33

* Conform EN 14126:2003

Metoda detestare Rezultatul testari ClasaEN

Tipul 3:Testla jet (EN 150 17491-3) Trecut cusucees™ NA
Tipul4:Test de pulverizare lainalta presiune (EN 150 17491-4, metodaB) Trecut cu succes N/A
Tipul5:Testd id lisi particule catre interior (ENIS0 13982-2) | Trecut cusucces™ Ly, 82/90 < 30%+L,8/10 < 15%*| N/A
Factorde protectie conform EN 1073-2 >5 13*
Tipul6: Test de pulverizare la joasa presiune (EN IS0 17491-4, metoda A) Trecut cu succes N/A
Rezistenta cusaturilor (EN1S0 13935-2) >125N 464

N/A=nuseaplic  *Testefectuat cumansetele, gleznele i gluga etansate cubandd adezivé
**82/90|n3eamnavalon LJ"m de91 1%<30% iar8/10inseamnavaloriL,de80% < 15%  *** Conform EN 14325:2004

f barierei, contactati ia DuPont: www.ipp.dupont.com

PRODUSUL ESTE CONCEPUT PENTRU A OFER\ PROTECTIE IMPOTRIVA URMATOARELOR RISCURI: Aceste sa\opele SUNt concepue pentru  proteja
[ucrtorii i \mpomva suhstame\m periculoase sau pmdusele si pmtese\esenswh\le \mpomva comammam de Gt oamen. Aceasta este utilizat3, in mod normal, in functie de toxicitatea

produselor himicesi i w\gulu\ ] [ainaltd hch\de\or msnuatu\e
in care presiunea deexpunerenudepases{eva\narea utlllzatam i de testar EP""” i de protectie indicat, sunt: wun
filtru adecvat pentru conditile de expunere A sibenzi fieinjurul gugii, a\ mansete\nr sial glemelor Salopete\eofera prme(tle mpotriva
particulelor fine tipul ), izdriintensivesaulainalta presiune ali (tipul3), i (tipul).
Materia\u\ utilizat | eareatloate d deslandardu\ EN 14T 262003Umhvammlmedepmte(l mpomvaagemllonnfemnsw Incondifile de expunere
dardul EN 14126:20035i ntabelul de mai filorinfectiosi.
LIMITARI DE UTILIZARE: A(esl obiect de imbracaminte si/sau materialele teme nu st |gn|fuge §i nuvehule utiizate fn apmp\erea suvselor de caldurd, a ﬂamnlor dexhlxe a
S(anteﬂorsaummedupotenna\mﬂamab\le TyvekzsempestelaHS( ld topestela 98°C.Este p p
3 bioloaici a utili lui. Exounerea | i lapulveri

lichidelorsau stropirea I a It siproprietai d I d lopete. Utiizatorul

trebuie s asiqure (ampatlblhtatea dintre reactivi §i obiectul de imbrcaminte inainte de uiizare. I p\us utizaton rebue s verife dtele pnvmd permeabilitatea materialului la
substantele chimice utiizate. Pentru protectie sporita i pentru a5|gurarea mvelulul spenﬁtat de pmleme n anumite aph(alu este necesard etansarea (U banda adezivé a mangetelor
q\eznelorslq\ugn i p s deziva, in cazul in care aplicatia o imp Pm(edat\(u
licati banda adezivi Jorpe material sau banda adezivg, det le de acces ninteriorul salopetei. Atunci
wnd etansatl gluga @ banda adezwa utilizati bu(an mid (£ 10 «m) de bandd adeziva, suprapunandu-le. Aceste salopete pot fi tiizate cu sau fard benzi elastice pentru degetele mari.
ale izate numai u un istem de manus duble, i cazul caruia utifzatorul aseaza banda elastic peste manusa nteioard,
far manusa exteioad este petrecutd peste manedile salopetei. Pentru un nivel maxim de protectie, manuswle exterioare trebuie fixate pe manedi cu banda adeziva. Aceste obiecte de
imbracaminte corespund cerintelor pivnd rezistenta suprafetei specificat de standardul N 1149-5:2008, in conditle masurari conform EN 1149-1:2006,insa au straul de protecte
antistaticd aplicat numai pe suprafata interoara. Daca obiectu de imbricminte este impamantat, se va lua in considerar acest lucr. Tratamentul antistaic este eficent numai la
umldnatere\alwadeZS%saumalmar IlhzatorulIrebu\esaaswqure dtimpama ta a obiectului de imbrd tsiceaaprop iului i fele de disipare a
sarcnilor electrostatice de catre costum s utilizator trebui astfel incét rezstenta electric dintre pamént s corpul p acimintea de protectie
cu proprietti de disipare a sardnilor electrostatcesafie mai micé de 10¢ ohim, de exemplu utilizand incaltaminte adecvatd, 0 mochetd adecvatd, un tablu deimpamantare sau orice alte
mijloace adecvate. Imbricamintea de protectie cu proprietdtide disipare a sarcinilor electrostatce nu tebuie deschisd sau scoasa in pezenta atmosferelor inflamable sau explozive sau
mnmpu\mampularusubslan(elormﬂamabllexauexplozwe dcamintea de protectie at de i -vm asammlmele(tmstan(enulrebmeutlllzalamatmasferelmhogame
cu oxigen in absenta aprobarii prealabile a responsabilului cu siguranta din unitatea respectiva. Perft le de di .W.wsamm\nr ce ale acestui obiect defi
protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice pot i afectate de umiditatea relativ, de gradul de uzura si deteriorare, de eventuala contaminare si de vechimea produsului.
Imbrécamintea de protectie cu proprietat de disipare a sarcinilor electrostatice trebuie sa acopere permanent toate materialele neconforme in timpul iz normle (indusv in
timpulindoirii 5i migcarii acestora). n situatiile in care nivelul de disipare a sarcinilor electrostatice este o propritate esentiala pentru performantd, utilizatorul final trebuie s3 evalueze

perfmmamele|nrregu\mansambluasa(umvaﬁa(estapunal inclusiv imbracamintea exterioara, imbraca interioard, incaltamintea si alte echipamente de protectie personala.

Desi materialul corespunde cerintelor de rezistenta a suprafetei conform EN 1149-5:2008, modelul cu sosete izoleaza picioarele utilizatorului fafd de incalamintea antistatica,
\mpledl(andasﬁel amd Modslllltumsetenuy.H...( ama :orettaaullhzamm\mpnnpl(loare\eatestula Ina(emaz eslene@sarunme(amsmdempamamave
suplimentar, cum arfi un cablu dg i d fiutilizat — siin cemod

inflamabile sau explozive. DuPont va poate furniza informatii suphmenlare privind i \mpamamarea Asiqurati-vd ca aff ales imbricimintea adecvata pentru activitatea dvs. Pentru mai

multe informatii, contactati furnizorul sau compania DuPont. nainte de aisi alege echipamentele de protectie pemna\a utilizatorul trebuie s efectueze o analiza de risc. Acesta are

responsab\\natea dea alege combinafia orectainre salopeta de protecie a ntreqului corp i echipamentele suplimentare (manusi, incalaminte, echipamente de protecte respiatorie

etc)s §i dea determma duvala de unhzavea atesmrsalopete intr-o anum\ta aplicatie, luand in calcul performantele de protectie, confortul utlizatoruli sisolicitarea termica. DuPont nuisi
salopete.

PREGATIREA PENTRU UTILIZARE: Insituai babila 3 salopetd prezintd defecte, nu outilzati.

DEPOZITAREA I TRANSPORTUL: Aceste salopete pot fi depoxitate la temperaturi de 15-25°C,intr-un loc intunecos (0 cutie de carton), complet ferit e expunerea la radiatii
UV. DuPont a efectuat teste in conformitate cu ASTM D-572, in urma carora a concluzionat cd acest materialisi mentine rezistenta fizica adecvata pe o perioada de 10 ani. Propriettile
antistatice se pot reduce i timp. Utilzatorul trebuie s se asigure ca performantele de disipare a sarcinilor electrostatice sunt suficiente pentru aplicatie. Produsul trebue transportat s
depozitatin ambalajul original.

ELIMINAREA LA DESEURL Acstesaloetepotfinettesau ngropateint- grap dedesewicntolte i afecameil oo iminae adeseuraciecelorde

DECLARATIE DE CONFORMITATE: Dedlrafiad i descircatadel dupont.couk

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

bi gamintoj o deliy identifikacila—, Tychem® 6000 F model CHAS" r, Tychem® 6000 F with socks
model CHAG" yra U gobtuvai issidlemisir e kogaliais elasti ku\kﬁniwveidoir]uosmenssrilim‘\model‘mpavadinimai,belo,,,Tythem@
6000 F with socks model CHAG" turi integruatas kojines. Sioje naudajimo instrukcijoje pateikiama informacija apie Siuos kombinezonus. @) CE zenklinimas — kombinezonai atitinka
reikalavimus, taikomus Il kategorijos asmens apsaugos pnemonems paga\ Europos te\se, Reg\amentq (ES) 2016/% Tipo lynmo ir kukybes umknmmo senmkalus iSdavé 65 Hmko 0y,

PO o0 Siinkenene), 0021THESHK ind denf
0 i ko 1 145-1.206, it BN 11455008, /A

modeliui su kojinémis 2r. naudojimo apribojim 0 o ki apsaugos,,npa\ kuriy reikalavimus tenkina Sie kombinezonai, apibrézti Europos taikomuose apsaugandiai
nuo chemikaly apran 14605: 2005+A1 ir 4t [N 150 13982-1: 2004+A1 2010 [51|pas] |rEN 130342005+A1 2009 (6 tipas). Slekombmzonana\p pata
126 i 1EN 1073-22002. énr

33-Btipo, 4-Bipo, > Bnpu |r‘

@ iy nustat (em) i sasaja su raidiniu kodu. Patikinkte savo kino matmens ir pasirinkite tinkama dycj. 0

@Deg\ medzmgﬁugm\ Lo ugries. ndrabuzls éarba) audmysnera atsparus hepsnal ir JIS negali biti naudojamas Salia karscio sahmlq, atwmshepsnos
N

KibirkSciy ar potenci Ejenklinimoir

SIY KOMBINEZONY VEIKSMINGUMAS.

AUDINIO FIZINES SAVYBES

Bandymas Rezultatas ENKlasé*
Atsparumas dilimui EN 5302 metodas > 2,000kl 6/6*
Atsparumaslankstymo poveikiui EN 1507854 B metodas >1.000cikl 1/6**
Atsparumas plésimui ENIS09073-4 >20N 26
Atsparumas tempimui ENIS013934-1 > 100N 3/6
Atsparumas pradarimui EN 863 >10N 26
Pavirsiné varza esant 25 % SD*** -1:2006 - EN 1149-5:2008**** viduje <2,5x10°omy Netaikoma
Netaikoma=netaikoma__*Pagal EN 1 4325 2004 **Sléginisindas_*** 1. naudojimo apribojimus ****7r.naudojimo apribojimus modeliuisu kojinémis!
Chemikalas Prasiskverbimoindeksas—ENKlasé* | Atstimimoindeksas— ENklasé* |
Sieros rigstis (30%)
Natrio hidroksidas (10%) 3B 3B
o-ksilenas 33 33
Butan-1-olis 3B 3B
*Pagal EN 14325:2004
AUDINIO IR SUKLLIUOTY SIDLIL ATSPARUMAS SKYSCIY PRASISKVERBIMUI (EN 150 6529 A METODAS — PRASISKVERBIMO LAIKAS ESANT 1 ug/cm/min.)
Chemikalas Prasiskverbimolaikas (min.) ENklase*
Metanolis >480 6/6
Chlorbenzenas >480 6/6
Acetonitrilas >480 6/6
Toluenas >480 6/6
n-heksanas >480 6/6
*Pagal EN 14325:2004
Bandymas Bandymometodas ENKlasé*
Atsparumas kraujoir kiino skysi graxlskverblmuw naudojantsintetinj krauja 15016603 6/6
r N
e AR 0 D164 oc o
Atsparumas utersty skysciy prasiskverbimui ENIS022610 6/6
Atsparumas biologiskai u7tersty aerozoliy prasiskverbimui 1S0/DIS 22611 33
Atsparumas biologiSkai uztersty dulkiy prasiskverbimui 15022612 33
*Pagal EN 14126:2003
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VISOKOSTIUMO BANDYMAS

Bandymo metodas Bandymo rezultatas ENKlasé
3tipas: Bandymas skyscio Giurksle (ENIS0 17491-3) Atitinka* Netaikoma
4tipas: Dideliointensyvumo pursk\amasls bandymas (EN1S0 17491-4,Bmetodas) | Atitinka Netaikoma

5tipas: Smulkiy daleli lioj dymas (ENIS013982-2) Atitinka* Ly, 82/90 < 30%-L,8/10 < 15%** Netaikoma

Apsaugos koeﬁuemas pagal EN1073-2 >5 13*

6 tipas: Mazo intensyvumo purSkiamasis bandymas (EN IS0 17491-4, Ametodas) | Atitinka Netaikoma
Sitlés stiprumas (EN1S0 13935-, Z) > 125N 46

m o R ™ i .

kulkniysritjir gobtuva
**82/90re|sk|a91 %L‘mvemq<30%|r8/ Orelsk|a80%Lver(\q<15% ¥ Pagal EN 14325:2004
DuPont": www.pp.dupont.com

PAVOJAI NUO KURIU APSAUGOTI SKIRTAS PRODUKTAS Sie kﬂmhmezﬂna\ skirti apsaugoti darbummusnuo pavuﬁngq medzlaguarha jautrius | pmdukms ir procesus

iy Atsizvelgiantj (i mtensyvu[
arsléginiy skysdi kaipoveikio slégis ne didesni 3tipo band) d iap itikrinti bitina Stiiné kauke su filtru, tink 3lygoms
ir standziai prijungta prie gabtuvo bei papildoma juosta apie gobtuvq, st kulkdniy sitj. Kombinezonai suteikia apsaugy nuo smulkiy da\ehq 5 t\pas) intensyviy arba sléginiy
skysciy pursly (3 Ilpas) intensyviy skystiy purs\q (4 tipas) ir riboty skysciy tiskaly ir purslq (6 tipas). Buvo sekmmgal athkt\ visi audinio, naudojamo Siems kumbmezunams bandyma\
pagal EN 14126:200: inigagenty). EsantEN'14126:2003 fad
meduagasudambarmmfektmlamsagemams

NAUDOJIMO APRIBOJIMAL is drabuiis i (arba) audinys néra atsparus liepsnai i jis negali bt naudojamas 3ala karicio Saltniy, atviros liepsnos, kibirkiiy ar potenciaia
sprogioje aplinkoje. ,,Tyvek” Iydosi esant 135 °C, audinio danga lydosi esant 98 °C. Gali i, kad biologinio pavojaus poveikio tipas, neatitinkantis drabuzio sandarumo lygio, gali lemti
naudotojo biologinj uzlemmq Esamlam llkm labai smulkiy daleiy mlensywq pavojingy medzla urs| |rnska\|4 poveikiui gali reikéti komhmezonq, kuriy mechaninis stlprumas ir

barjero savybés virs . Beto,

patikrinti audinioir chemikalo prasiskverbi is naudojamai mediagai (-oms). Siekiant ! dyta tam o sglygonis, bitina
j ie riesus, kulksniy srityje ir apie gobtuva, ji ikrinti, ar kauke ti b inimas; janttam tikromis
s3lygomis. Naudojant juosta bitina imtis atsargumo priemoniy, kad nesusidaryty audinio ikt kaip K ".Naudnjant’ btuvui, bitina naudoti
matas (:WO(m)junsmsda\is irjos turi persikl 'iiun kombi galima naudoti U dlpomi i kilpnsnykiﬁuitun bii naudu}amostiksu dvigubq
pnsnngpne rankovés juosta. Sie drabuiai atitinka paviri ikalavimus pagal EN 1149-5:2008, kai matuoj '[N114912006 bet antistatine danga padengtas tik

vidinis wmus |t bitina amzve\gn Jei drabuzls [Zemintas. Antlstanmsapdomﬂmasve\ksmmgasnkesam 25 % ar didesnelsantykine drégme, \rnaudcm]astun uzhkrmn nnkamqn
drabuio,ir
Krivj sklaidancius drabuzi ,irv ity maz ip 10° omai, pavyzdziui, naudojant t

belj Kita unmma priemones. Heklrostalm[
P dirby jiosiomi i Elektrostatin]
krivj skaidanciy apsauginiy drabuziy negalima naudoti deguonies prisotintose atmosferose be iSankstinio atsakingojo saugos inzinieriaus patvirtinimo. Elektrostatinj krivj sklaidanciy
drabuziy elektrostatinio krivio sklaidymo veiksminguma gali paveikti santykiné drégmeé, nusideévéjimas, galimas uztersimas ir senéjimas. Elektrostatinj krivj skdaidantys drabuziai turi
nualat dengtivisas neatitinkancias medzlagas normalai naudojant jskaitant pasﬂenklmq ir JudESIUS) Snuacucse Kai statinio krvio skaidymo lygs yra kitiné velksmingumo savyhe
galutiniai I blio, skaitant avalyneir kitas AAR

ikalavi gal EN 1149-5:2008, modelis suk liuoja mivétojo ped: Klaidancios avalynés r taip Kliudo izeminimui. Modelis su kojiné 7ia tinkamo
devetow jzeminimo per pedas Reikalingas papildomas 1zem|mmo mechanizmas, pvz., |zem|n|mn kabelis. Saugos pare\gunas visiskai atsako uZ sprendima, ar modelis su kojinémis gali
i naudojamas purennahal degmse arsprogiose atmosferose, i uz naudojimo budo nustatym. Tolesne informaci apie Zeminim gal patefkti, DuPont”siikinkite, kad pasirinkote
savo darbui 3drab Ui wk\n usavoti kéju arba su, DuPont". Naudotojas turi atfikt nnknsanahzg,kuna]\stun remnsnnkdamaﬂsMPJ\swemmehs
turinusprest,koks i jsoki iranqos (pirtiniy, baty, kvépavi i) dernsiiek i
galima dévéti atliekant konkrety darbq, atswzvelqlant 1y apsaugos ve\ksmmgumq, dévéjimo kumfonq ar Silumos stres3. ,DuPont” neprisiima jokios atsakomybés uz netinkama iy
kombinezony naudojima.

PARUOSIMAS NAUDOJIMUI Mazaitikétinu defekty atveju nedévekite kombinezono.
LAIKYMAS IR GABENIMAS. Siuos kombinzonus galima Ia\kyu esantnuo 151ki 25 “Ctamsoje (kanono dezee), apsaugojus nuo UV spmduhq poveikio. ,DuPont” atliko bandymus

pagal ASTM D-5721r lmi i ;.mmwmm 7} per ) Laikui hpnam ybés gali suprastéti. Naudotojas turistikinti, kad
sklaidos k naudojimui. P ibuti irlail kuotéj

SALINIMAS. Siuos kombi lima deginti arba uzkasti liuoj nepadarant Zale r"‘ i, Utersty drabuziy Salini It janacionaliniai ar vietos
teisés aktal.

ATITIKTIES DEKLARACIJA. Atitkties deklaracija galima atsisiystiS: www.safespec.dupont.co.uk.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

9” dela identifikacija— Tychem® 6000 F model CHAS un Tychem® 6000 F with socks model
ejas un viduka elastigo dalu, turklat Tychem® 6000 F with socks model CHAG ir
(E markejums — aiz gérbi \ratbl\smsw Elmpas nesbu aktus noteiktajam
auzathilstibu nemums SGS
F\mknOy,PO Box30(Sd 3),00211HELSINK) Finland, EKpilvarot eN adaathi dmi i e\r ikta
S0 aizsargapqérbu iekSpuses antistatiska apstrade, un, pareiziiezeméts, tas nodrosina elektrostatisko aizsardzibu atbilstosi tandarta N 1149-1:2006, loslarp EN 1149-5:2008, prasibam.

Modelis ar zekem: skatit lietosanas ierobezojumus. Visa kermena aizsardzibas tipi, kam atbilst Sie aizsargapderbi un ks definéti pretlimisko aizsargapgérbu
Eiropas standartos: BN 1460522005 + AT:2009 3. tips un 4. tips), BN 150 13982-12004 + AT:2010 (5. tips) un EN 130342005 + A1:2009 (6. tips). Sie aizsargapderbi
athilst arf standarta EN 14126:2003 notelktajam 3B, 4B, 58 un 68 tipa prasibam. e Aizsardziba pret radioaktiva piesamojuma mikrodalinam ir atbilstosa standartam
EN 1073-2:2002. e Apgerba valkétajam ir ]alz\asa §i lietosanas instrukcija. Apdérba izméra piktogramma ir noraditi kermena izméri (m) un attiediga izméra
burta kods. Nosakiet sava kermena parametrus un izvélieties atbilstosu izméru. lzcelsmes valsts. lzgatavosanas datums. @ Uzliesmojoss materials. Sargat
no_uguns! S apgérbs i audums TV ugunsizturgs, un to nedrikst izmantot karstuma, alklatas hesmas durkstelu tuvuma vai potenciali viegli uzliesmojosa vide.
@ eizmantotatiartoti. D) i iju, kas navsaistita ar CEmarkgj

SO AIZSARGAPGERBU IPASIBAS.

AUDUMU FIZIKALAS IPASIBAS
Tests Testésanas metode Rezultats ENKlase*
Nodilumizturiba EN530,2.metode > 2000kl 6/6**
Izturiba pret plaisasanuieces ietekmé ENIS07854, Bmetode >1000ciki 1/6**
Trapecveida parplesanas pretestiba ENIS09073-4 >20N 26
Stiepesizturiba ENIS013934-1 >100N 3/6
Caurdursanasizturiba EN863 >10N 26
Virsmas pretestiba, ja relativais mitrums |r25%*** EN 1149 1:2006 - EN 1149-5:2008"** | iekSpuse <2,5x10°omi NA
N/A=nav i fartamEN 14325:2004  **Spiedienakatls  *** Skatitlietos
*40 SkatitietoSanas ierobezojumus modelim ar zekém.
Kimikalija lespiesanas raditajs — EN klase™ Atgrisanas raditajs — EN klase™
Serskabe (309%)

Natrija hidroksids (10%) 3B 3B
0-ksilols 33 33
1-butanols 33 33

* Atbilstosi standartam EN 14325:2004
AUDUMU UN AR LENTINOLIMETO §U\/J URIBAPRET SKIDRUMU ESPIESANOS (EN 1506529, A METODE — FUNKCLIU ZAUDESANAS LAIKS 1 g/

Funkcijuzaud@sanaslaiks (min) ENKlase*
Metanols >480 6/6
Hlorobenzins >480 6/6
Acetonitrils >480 6/6
Toluéns >480 6/6
n-heksans >480 6/6

* Athilstosistandartam EN 14325:2004

AUDUMU NOTURTBA PRET INFEKCIJAS IZRAISOSU MIKROORGANISMU IESPIESANOS

Tests Testesanax metode ENKlase*
Notunba pretasmsun kermenaskldrumu izmanto] msmtenskasasmls \esplexanox 150166 6/6
iepisants izmaniojo X174, ISO16604,(pm(edura o6
Noturiba pretinficétu skidrumu iesksanos ENI5022610 6/6
Noturiba pret biolodjiski piesamotu aerosolu iespiesanos 150/DIS 22611 33
Noturiba pret biolodjiski piesamotu puteklu espieSanos 15022612 33

* Atbilstosi standartam EN 14126:2003

VISPAREJAS ATBILSTIBAS TESTESANAS RADITAI

TesteSanas metode TestéSanas rezultati ENKlase
3. tips: testéSana ar straklu (EN1S0 17491-3) Pozifivs* N/A
4.tips:augsta limenasmidzinasanastests (EN1S0 17491-4, Bmetode Pozitivs N/A
5. tip ludafiui etiskuma tests (EN15013982-2) Pozitivs*« L1, 82/90 < 30%- L,8/10 < 15%** NA
Aizsardzibas koeficients atbilstosi standartam EN 1073-2 >5 13*
6. tips: zema limena apsmidzinaSanastests (EN150 17491-4, Ametode) Pozitivs NA
Suvjustingriba (EN1S0 13935-2) >125N 46"

N/A=navattiecinams  *TestéSanatiek veiktaarnolimétam aprocém, potitém un kapuci
*‘*BZ/90I|dzekIa91 1% me vembas< 30%,un8/10lidzekla80% kvembas< 15% e Albllslcsw standartam EN 14325:2004

am, idzu, sazintiesarvietsj ont:wwwipp.dupont.com

RISKI, PRET KURIEM IR PAREDZETA PRODUKTA NODROSINATA AIZSARDZIBA. Sle alzsargapgerbl \rparedzen darbinieku aizsardzibai pret bistamam vielam vai
paaugstinata riska pmduktu un procest amardzﬂ)a\ pret diveku radito piesamjumu. Atkariba no kimikaliju toksiskuma un iedarbibas apstakhem e parast tiek zmantot aizsardzibai

pretnotel drumiem untersivuei indanu a yidrumu, o gstaks parto 3.tipa
6| i atalietoi ihil Suaizsardzibu, inepiecesamaiedarbibas apstakliem atbilstiga ”'\ﬂvw ol ilna sai kaarfilt,
T gy o PTG S i a5 ) mensuva
Skidrumu (3.tips), intensivu apsmidzinasanu ar Skidrumu (4 ip lielu apsaksti arskidrumu fﬁ tips). S 4@ uzradijs
it atuviso: bilstos stand: ‘N14WZ6ZUO Gérbam pret infekcijas izraisosi jem). Standarta EN 14126:2003 un iep Saja tabula

S S0 ioniitio rao 1t o3 a |

LIETOSANAS IEROBEZOJUMI. Sis apgérbs un/vai audums nav ugunsizturigs, un to nedrikst izmantot karstuma, atkatas liesmas, dzirkstelu tuvuma vai potencili viegli
uzliesmojosa vidé. Tyvek® kst 135°C temperatird, auduma pérklajums kisst 98°C temperatira. Pastav iespéjamiba, ka biologisko apdraudgjumu iedarbibas tips, kas neatbilst apgérba
necaurlaidiguma fimenim, var izrisit valkataja inficéSanos ar biologiskajiem aentiem. Ja iedarbibu var radit noteiktas loti smalkas dalinas, intensiva apsmidzinasana vai apsfakstisana
ar bistamam vielam, var bit nepieciesami aizsargapderbi ar lielakas mehaniskas stipribas un aizsardzibas ipasibam, neka nodrosina Sie aizsargapdérbi. Lietotajam pirms apgérba
izmantosanas ir janodrosina ta saderibai piemérots reagents. Lietotéjam ir arf japarbauda, vai dati par audumu un Kimisko vielu iespiesanos atbilst \zmamotaJa\( -4m) vielai(-am).
Lai uzlabotu drosibu un nodrosinatu konkréta I\etOJuma prasibam athilstosu aizsardzibas fimeni numktos |zmanmsanas gadijumos, bils nepieciesama apmtu potisu un kapu(es
nostiprinasana ar lenti. Lietotajam ir japarbauda, vai maska ir piemérota kapuces dizainam un vai i iespéjama i inasana ar lenti, ja tas i nepieci Sanas veidam.
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Lietojot nostiprinasanai paredzéto lenti,i jaievéro piesardziba, lai auduma vai lente neizveidotos krokas, jo tas var darboties ka kandli. Kapuces nostiprinaSanai ar lenti i jéizmanto
nelielilentes gabali (- 10 cm), un tiem irjaparklajas. Sos ai Gérbus var izmantot ar ksku cilpam vai bez tam. S gert (lpas drkst izmantot tikai tad, ja tiek lietota
dubufto cimdu sstéma, kad lietotajs uzvelk kika cilpu uz apakseja cimda, bet virs apgérba piedurkném uzvelk otru cimdu. Lai nodroSinatu maksimalu aizsardzibu, aréjais cimds ar lenti
ir janostiprina pie piedurknes. Sie apdérbi atbilst standarta EN 1149-5:2008 noradtajam virsmas pretestibas prasibam, mérot atbilstosi standartam EN 1149-1:2006, bet antistatiskais
parklajums i lietots tikai to iekSejai virsmai. Tas i janem vera ap{érba zem@sanas gadijuma. Antistatiskas apstrades iedarbiba ir efektiva tikai tad, ja relativais mitrums i vismaz 25% un
lietotajs ir nodrosindjis pareizu apgeérba un valkataja zeméjumu. Gan apgérba, gan valkataja spéju izkliedét elektrostatiskos ladinus pastavigi var nodrosindt, gadzjot, la pretestiba starp
personu, kasvalka iskos ladinus izkliedéjosu ai Gérbu, un zeméjumubi aka par 10°omiem, pieméram, valkaj i ietoj Su grid

PRty

istému, izmantojot P d atvért vai novilkt uzliesmojosa vai spradzienbistama vide,
ka ari stradajot ar josam vai spradzienbistamam vielam, El iskos ladinus izkliedzjosu ai dert izmantot vidé ar abek jaieprieks
nav sanemta athildiga drosibas specialsta atlauja. Elektrostatiskos ladinus izKliedéjosa aizsargapgérba disipativas fpasibas var ietekmet relativais mitrums, nolietojums, iespéjami traipi
uz apdérba un ta novecosanas. ladinus izkliedgjosam ai (érbam parastas lietosanas laika (tostarp locisands un kustibu laika) ir vienmér janodrosina aizsardziba
pret visiem neatbilstosiem materialiem. Ja statisk isko ladinu izkliedeSanas imenis i kriiski svariga ipasiba, lietotajiem ir jaizvérte visas izmantojamo aizsarglidzeklu grupas
(kada tiek lietota, irsdrébju, apaksa velkamo drébj ituindividualas aizsard: Tpasibas. /1\ Lai jums atbilst standarta EN 1149-5:2008 noteiktajam

virsmas pretestibas prasibam, modelis ar zekém izole lietotaja pédas no elektrostatiskos ladiqus jadi traucéjot zemejumu. Modeli ar zekém nenodrosina
pareizu valkataja zeméj ‘pédam. Irnepiecies i & hanisms, pieméram, alists irpilniba atbildigs par to, la noteiktu, vaiun ka
modeli ar zekém var izmantot potencial uzliesmajosa vai spradzienbistama vidé. Plasaku informaciju par zem@Sanu var sniegt uznémums DuPont. Lidzu, parliecinieties, vai esat izvéléjies
veicamajam darbam piemérotu apderbu. Lai sanemtu papildinformacju, adzu, sazinieties ar vietejo izplatitaju vai uznémumu DuPont, Lietotajam irjaveic isku anafize, lai zveletos tai
athilstosus individualas aizsardzibas fidzek]us. Tikai pats lietotajs var izlemt par pareizo pilno kermena aizsargapderba un paligaprikojuma (cimdu, zabaku, elposanas celu aizsarglidzeku
utt.) kombinadiju, ka arf par to, cik ilgi Sos aizsargapgérbus var valkat konkréta darba veiksana, lai saglabatos ta aizsargajosas ipasibas, valkasanas értums vai siltumipasibas. DuPont

AIZSARGAPGERBA LIETOSANAS PRIEKSNOSACTIUMI. Nelietojetizsargapderbu, ja tomér konstatéat kadu ta defel

UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA. Sie aizsargapdérb ir uzglabajami no 15 lidz 25°C temperatiir tumsa vieta (kartona kastd), kur tas nav paklauts UV starojuma

edarbibai. Uznémums DuPont r veids testéSanu atbistosi standartam ASTM D-572, secinot, ka is audums saglaba atbistou fizikalo stipribu 10 gadu perioda. Apdérba antistatiskas
"""" isargapdenh dispaias paibs i ietikamas ta paredzamajamltojuma. Produkts i transporte unjauzglaba

taoriginalajaiepakojuma.

LIKVIDESANA. Sieaizsargapgébiirsadedzinamivai aptokamikontrolétaatiitumu poligond,Sadi Kait
valstsvaivietaje tiestbuakti.
ATBILSTIBAS DEKLARACIJA. Lailejupieladztu atbilstibas deklaraciu, apmeklgjietvietniviw dupont.co.uk,

EESTI KASUTUSJUHISED

SISEETIKETI MARGISTUSED Kaubamark. 0 Kombinesooni tootja. o Mudeli tunnus — toote Tychem® 6000 F model CHAS ja Tychem® 6000 F
with socks model CHA6 on  kapuutsiga Kait i de mudelite nimed. Kombinesoonidel on ileteibitud omblused ning elastikribad dmber Ktiste,
pahkluude, ndo ja vid. Lisaks kuuluvad toote Tychem® 6000 F with socks model CHA6 komplekti sokid. Selles kasutusjuhendis on teave nende kombi de kohta.
(E-vastavusmérgis —  kombinesoonid vastavad Euroopa Parlamendi ja ndukogu madruse (EL) 2016/425 kohaselt Ill Kategooria isikukaitsevahendite
nouetele. Titibihindamise ja kvaliteedi tagamise sertifikaadid valjastas SGS Fimko Oy, PO. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland, EU teavitatud asutuse
tunnusnumbriga 0598, Tahistab vastavust kemikaalide eest kaitsva rietuse kohta kehtivatele Euroopa standarditele. @ Nende kombinesoonide sisepind on
antistaatiliselt toodeldud ja kui kombinesoonid on korralikult maandatud, tagavad need elektrostaatilise Kaitse vastavalt standardile EN 1149-1:2006 (sh EN 114 8).

Vaadake ~sokkidega mudeli kasutuspiranguid. Need kombinesoonid vastavad jargmistele keha taieliku kaitse tiilpidele; mis on maaratletud
kemikaalide eest kaitsva riietuse kohta kehtivates Euroopa standardites: EN 14605:2005 + A1:2009 (tiiip 3 ja 4), EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (tiip 5) ja
EN 13034:2005 + A1:2009 (tiitip 6). Need kombinesoonid vastavad ka standardi EN 14126:2003 tiiibi 3-B, 4-B, 5-B ja 6-B nouetele. @ Kaitse tahkete radioaktiivsete
peenosakeste vastu vastavalt standardile EN 1073-2:2002. @) Kombinesooni kandja peab selle kasutusjuhendi Iabi lugema. @) Suuruse piktogramm tahistab kehamdote
(cm) ja vastavust tahekoodile. Kontrollige oma kehamddte ja valige Gige suurus. 0 Paritoluriik. @Tootm\se kuupéev. @ Kergestisittiv materjal. Hoidke tulest eemal. See
roivas javii kangad m@%ﬂdlnd ja neid ei tohi kasutada soojusallia, lahtise leeqi ega sidemete [sheduses ega potentsiaalselt tuleohtlikes keskkondades.
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NENDE KOMBINESOONIDE OMADUSED.
KANGA FUUSIKALISED OMADUSED

Katse Katsemeetod Tulemus EN-klass*
Hodrdekindlus EN530meetod2 >2000tsiiklit 6/6**
Paindetugevus ENIS07854 meetod B >1000tsiiklit 1/6*
Trapetsmeetodil maaratud rebenemiskindlus | EN1S09073-4 >20N 26
Tombetugevus ENIS013934-1 >100N 3/6
Labistuskindlus EN863 >10N 26
Pindtakistus suhtelise niiskuse 25%korral*** | EN 1149-1:2006 EN 1149-5:2008**** | sisepind < 2,5 X 10° oomi PKK
P/K=polekohaldatav*Vastavaltstandardile EN 14325:2004 ** Surveanum ***Vtkasutuspiiranguid ****Vtsokkidega mudeli kasutuspiiranquid!
Kemikaal Labitungimisindeks — EN-klass* Hiilgavusindeks — EN-Klass*
Vdavelhape (30%) 3B 3B
Naatriumhiidroksiid (10%) 3B 33
0-ksiileen 33 33
Butaan-1-ool 33 33

*Vastavalt standardile EN 14325:2004

KANGA JATEIBITUD OMBLUSTEVASTUPIDAVUS VEDELIKE LABIIMBUMISE SUHTES (EN1S0 6529 MEETOD A— LABIMBUMISAEG 1 pg/cm?/min KORRAL)

Kemikaal Labiimbumisaeg (min; EN-klass*
Metanool >480 6/6
Klorobenseen >480 6/6
Atsetonitril >480 6/6
Tolueen >480 6/6
n-heksaan >480 6/6

*Vastavalt standardile EN 14325:2004

KANGAVASTUPIDAVUS NAKKUSLIKE AINETE LABITUNGIMISE SUHTES

Katse Katsemeetod EN-Kass*

suhtes, kasutades sinteetilist verd Is06603 616
Vastupidavus vere kaudu levivate patogeenide labitungimise

iheh Kasutades bakteriofaaqi Phi-XT74 ! IS0 16604protseduurC 616
Vastupidavus saastunud vedelike [abitungimise suhtes ENI5022610 6/6
Vastupidavus bioloogiliselt saastunud aerosoolide labitungimise suhtes | 1S0/DIS22611 33
Vastupidavus bioloogiliselt saastunud tolmu labitungimise suhtes 15022612 33

*\astavalt standardile EN 14126:2003

KOGU KAITSERIIETUSE KATSETULEMUSED

Katsemeetod Katse tulemus EN-klass
Tiiiip 3: joakatse (EN IS0 17491-3) Labis katse* PIK
Tiitip 4: korge rohuga pihustuskatse (EN IS0 17491-4, meetod B) Labis katse PIK
Tiip5: | Ibrite lekkekatse (EN1S013982-2) Labis katse* « Ly, 82/90 <30%+ L,8/10 < 15%** PKK
Kaitsetequrvastavalt standardile EN 1073-2 >5 13*
Tiiip 6: madala rohuga pihustuskatse (EN1S0 17491-4, meetod A) Labis katse PIK
Ombluste tugevus (EN1S013935-2) >125N 46"

P/K=pole kohald * iteibitud k3
**82/90tahendab, et91,1% Li,-véartustest < 30%ja 8/10 tahendab, et 80% L-vaartustest < 15%  ***Vastavalt standardile EN 14325:2004
P o _ N ainduonton

OHUD, MILLE EEST TOODE ON ETTE NAHTUD KAITSMA. Need kombinesoonid on ette nhtud tidtajaid aitsma ohtlke anete eest véi tundlikke tooteid ja protsesse
inimreostuse eest. Olenevalt keemilisest milrgisusest ja i kasutatakse neid kombi {lldiselt kaitseks teatud iste ja orgaaniliste vedelike ning rohu
all levate vai intensiivselt pihustuvate vedelike eest, millega kokkupuutel pole rhk kdrgem kui tiibis 3 kasutatud katsemeetod korral. Noutud kaitse saavutamiseks on vajalk téielik
naomask koos filtriga, mis vastab keskkonnatingimustele ja on kindlalt ihendatud kapuutsiga. Kapuutsi katiste ja pahkluude mber peab olema taiendav teip. Kombinesoonid tagavad
aitse peenosakeste (tiip ), rohu all olevate vdi intensiivselt pihustuvate vedelike (tip 3), intensiivselt pihustuvate vedelike (tiip 4) ja vaheste vedelikupritsmete vdi pihustuvate
vedelike eest (tiiip 6). Nend i tootmisek I3binud koik standardi EN 14126:2003 (nakkuslik st kaitsev jetus) katsed. Standardis EN

etmaterjal i astu.

|
i

KASUTUSPIIRANGUD. See rivas ja/voi kangad pole tulekindlad ja neid ei tohi kasutada soojusallika, lahtise leegi ega sidemete Iiheduses ega potentsiaalselt tuleohtlikes
keskkondades. Tyvek® sulab temperatuuri 135 °C, kangaskate sulab temperatuuril 98 °C. Vimalik, et kokkupuutel bioloogiliste ohtudega, mis ei vasta réiva hermeetilisuse tasemele,
vdib kasutaja bioloogiliselt saastuda. Kokkupuutel teatud ilipeenosakeste, intensiivselt pihustuvate vedelike ja ohtlike ainete pritsmetega vib olla vaja kombinesoone, mis on suurema
mehaanilise tugevuse ja paremate kai kui need kombinesoonid. Enne Kaitserdi kasutamist tuleb veenduda, et kasutatav reaktiiv oleks rdi jaoks sobi. Lisak

peab kasutaja kindlaks tegema kanga ja kasutatavate ainete kemikaalide I3biimbumise andmed. Kait d damiseks ja nautud katse tagamiseks voib teatud olukordades
olla vajaik kitiste, pahkluude ja kapuutsi kinniteipimine. Kasutaja peab veenduma, et mask vastaks kapuutsi [dikele ja et juhul, kui olukord seda nduab oleks vaimalik tugev teipimine.

i K P il i ety e anatene,Kapuutitepmi slesiehiiiie (- o

ile katta. Neid kombinesoone voib kasutada paidla-aasadega v ilma. Kombinesoonide poidla-aasu tuleb kasutada ainult kahekordsete kinnastega, mille korral kandja paneb péidla-
aasa alumise kinda peale ja teist kinnast tuleb kanda réiva varrukate peal. Maksimaglse Kaitse tagamiseks tuleb valimine kinnas teipida varruka Kiilge. Need rdivad vastavad standardi
EN 1149-5:2008 pindtakistuse nduetele (maddetud vastavalt standardile EN 1149-1:2006), kuid nende antistaatiline kate on kantud ainuf isele pinnale. Raiva isel tuleh
seda arvesse votta. Antistaatiline taidtlus on tohus ainult siis,kui suhteline ohuni vahemalt 25%ja nii rdivas kui ka selle kandja on digesti maandatud. Nii aitseriietuse kui ka selle
kandja elektrostaatilst laengut hajutav toime tuleb pidevalt tagada sellisel visi, et elektrostaatilst laengut hajutava kaitseriietuse kandja ja maanduse vaheline takistus oleks alla 10°
oomi, nt sobivate jalatite, sobiva porandasiisteemi voi maanduskaabli voi mane muu sobiva abindu kasutamise abil. lektrostaatilist laengut hajutavat Kaitserietust i tohi avada ega

eemaldada tule-voi Kdsitsemisel. it laengut hajutavat kaitserietust e hapnikuga rikastatud
keskkonnas ilma vastutava ohutusinseneri eelneva heakskiiduta. Kaitseriietuse elektrostaatiist laengut hajutavat toimet vib majutada suhteline Ghuniiskus, kulumine ning véimalik
saastumine ja ine. E ilistlaengut hajutav kaitseri avakasttuse (shk s jaligutuste) ajal pisival katma ik el ilca ot i

nouetel d materjalid. Olukordades hajutamise tase on vaga oluline, peavad [oppk (sh i

seesmiste rdivaste, jalatsite ja muude isikukaitsevahendite) toimivust. & Kuigi kangas vastab standardi EN 1149-5:2008 pindtakistuse nduetele, isoleerib sokkidega mudel kandja

jalad elektrostaatiist laengut hajutavatest jalatsitest, prssides nii maandust. Sokkidega mudel ei vaimalda kombinesooni kandja diget maandust jalgade kaudu. Noutav on téiendav
hanism, n kaabel. Of ik peab ainuisikuliselt kindlaks tegema, kas ja kuidas voib sokkidega mudelit kasutada potentsiaalselt tule- vdi plahvatusohtlikes

keskkondades. Lisateavet maanduse kohta annab DuPont. Veenduge, et oleksite t jaoks valinud sobiva rdiva. Now saamiseks padrduge tamija voi DuPonti poole. Kasutaja peab tegema

riskianaliiis, mille pahjal ta valib isikukaitsevahendid. Tema peab ainuisikuliselt otsustama, milline on ige kombinatsioon kogu keha katvast kai st ja l

(Kindad, saapad,respiaator jne) ning kui kaua vib seda kombinesooni konkreetse t36 puhul kanda,vottes arvesse sele ka i i ja DuPont ei
dale mingit vastutust nend bil jde ebadi i

KASUTAMISEKS ETTEVALMISTAMINE. Arge kandke kombi uisellel esineb defekte

HOIUSTAMINE JA TRANSPORT. Kombinesoone vaib hoida temperatuuril 15-25 °C pimedas (pappkastis), kuhu ei paése UV-Kiirgus. DuPont sooritas katsed vastavalt standardile
ASTM D-572 ning sell tulemused nitavad, et see kangas siltab pisava fiiilise tugevuse 10 aasta valte, Antistaatfised omadused vaivad afa jooksul halveneda. Kasutaja peab

veenduma, et i voim ks piisav. Toodet tuleh

JAATMETE KORVALDAMINE, idvdib pd i duslikule piigiméeleilma, et see kahi 5 ietuse ka
riklike voi kohalike digusaktidega.

VASTAVUSDEKLARATSIOON. isaatealla laadid i pecdupont couk




URKGE KULLANIMTALIMATLARI

IC_ETIKET ISARETLERI “ Ticari Marka, 0 Tulum dreticisi. o Model tanitimi — Tychem® 6000 F model CHAS ve Tychem® 6000 F with socks model CHAG
banth dikisler le manget, bilek, yiiz ve bel bilgelerinde elastiklige sahip koruyucu baglikli tutum modelleridir. Ek olarak Tychem® 6000 F with socks model CHAG entegre
coraplar bulunur. Kullanm - talimatlannda, bu- tulumlara fligkin bilgi  verilmektedir. (E isareti — Tulumlar, AB mevzuatinin (AB) 2016/425 saylh Tiziigiindeki
kategori Il — kisisel koruyucu donanimlara iligkin  gereksinimlere uygundur. Tip inceleme ve kalite giivenlk sertifikalan, Avrupa Birligi Komisyonunun 0598
numarali onayiyla, SGS Fimko Oy, PO. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland tarafindan diizenlenmigtir. Kimyasal koruyucu giysilere liskin Avrupa
standartlarnauygunlugu gosterir. Bu tulumlar, i¢ kisminda antistatik igleme tabi tutulmugtur. EN' 1149-1:2006 ve uyqun bir sekilde topraklanmasi durumunda
EN 1149-5:2008 standartlarna qore elektrostatik koruma  saglar. A Corapl model igin, kullanim  sinrlamalarina - bakin. Bu tulumlarla elde edilen,
kimyasal koruyucu giysilere iligkin Avrupa standartian tarafindan tanimlanmig viicut koruma “tipleri”: EN 14605:2005 + A1:2009 (Tip 3 ve Tip 4), EN 10 13982-1:
2004 + A1:2010 (Tip 5) ve EN 13034:2005 + A1:2009 (Tip 6). Bu tulumlar aynca EN 14126:2003 Tip 3-8, Tip 4-B, Tip 5-B ve Tip 6-B gereksinimlerini de argilamaktadir.
e EN 1073-2:2002 uyaninca radyoaktif partikiil kontaminasyonuna karsi koruma. o Kulanacak kisi, b kullanim- talimatianni okumalidir. Resimii- boyut
emas, viicut dlgilerini (cm) ve harf kodu karsiigini gostermekled\r Viicut ﬂlgulenmu kontrol edin ve dogru boyutu yzgm 0 Men e u\ke Uretim- tarii.
Yanici malzeme. Atesten uzak tutun. Bu tulum ve/veya k ki degildir I, glp\aka\ev kvilam veya
Tekrarkullanmaym. @(L.,u. tive A i

BUTULUMLARIN PERFORMANSI:
KUMASIN FIZIKSEL OZELLIKLER]

Test Testydntemi Sonug ENSinifi*
Asinmadirenci EN530Y6ntem2 >2.000devir 6/6**
Esnek catlama direndi ENI507854Yontem B >1.000devir 1/6**
Trapezyirtima direnci ENIS09073-4 >20N 26
Gerilme direnci ENIS013934-1 >100N 3/6
Delinme direnci EN863 >10N 26
%25 RHdeyilzey direnci*** EN 1149-1:2006 N 1149-5:2008**** i¢<2,5x10°0hm

N/A=Yok *EN14325:2004eqére **Basindikap _***Kullanim sinirlamalarinabakin__**** Coraplimodelicin kullanim sinirlamalarina bakin!
SIVIPENETRASYONUNA KARSI KUMAS DIRENCI (EN 150 6530)

Kimyasal Penetrasyon endeksi— ENSinifi* | Gegirgenlik endeksi— EN Sinifi*
Siilfirikasit (%30)
Sodyum hidroksit (% 10 33 33
o-Ksilen 33 33
Butan-1-ol 33 33
*EN 14325:2004 gore
SUGECIRGENLIGINE KARSI KUMASVE BANTLI DIKIS DIRENCI (EN1S0 6529 YONTEM A — KACAK SURESI: 1 pg/cm?/dk)
Kimyasal Kagaksiiresi (dk.) ENSinifi*
Metanol >480 6/6
Klorobenzen >480 6/6
Asetonitril >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-Helzan >480 6/6
*EN 14325:2004e gire
Test Testydntemi ENSinifi*
Sentetik kan kullanilarak kan ve viicut sivilarinin penetrasyonuna karsi direnc. 15016603 6/6
Phi-X174 bakteriyofaj kullaniarak kan yoluyla bulagan patojenlerin penetrasyonuna karsidiren | 150 16604 ProsediirC 6/6
Kontamine sivilarn penetrasyonuna karst direng ENIS022610 6/6
Biyolojik kontamine aerosol penetrasyonunakarsi direng 1S0/DIS 22611 33
Biyolojik kontamine toz penetrasyonuna karsi direng 15022612 3B
*EN14126:2003'e gire
Testydntemi Test sonucu ENSinifi
Tip3: Jet testi (ENIS0 17491-3) Gegti* Yok
Tip4: YuksekduzeyllspreytestllEN 15017491-4, Yontem B) Gegti Yok
Tip5: Aerosol partiki dogrusizinti testi (EN1S0 13982-2) Gegti*« Ly, 82/90<930- L, 8/10<%15** Yok
EN1073-2'yegdrek ktori >5 13*
Tip6: Du;ukduze lispreytesti (EN1S0 17491-4, Yontem A) Gegti Yok
Dikis dayanikliligi (EN IS0 13935-2) >15N 46"
N/A=Yok  *Testler ismansetler, bilek bolgesi ve sapkail rilmi
**82/90,%91,1 Ly, deerlerinin < % 30olduguve8/10ise % 80L degerlenmn<%150ldu“ \ammagellr F**EN14325:2004'2 gore
Bariyer hakkinda daha fazl Jarikginizil ipp.dupont.com
URUNUN KORUMA SAGLAMASININ AMACLANDIG\ RISKLER Bu Iu\um\ar qalisanlan tehlikeli maddelerden, ayrca hassas i irin ve \§Iem\en |nsan|avdan bu\agan

Bunlar genellikle, imyasal toksisi bagholarak, ekspoziir basinaminTip 3 test
durumlarda, belili inorganik ve organik sivilara ve yogun ya da basmglandmlm\§ sivispreylere Karst koruma saglar. S6z konusu korumanin elde edilebilmesi icn, ekspoziir kogullan i |g|n
uygun ve sapkaya skica baglanmis bir filtreye sahip tam yiiz koruma maskesi ve sapka, mangetler ve bilekler etrafinda ek bantlar ereklidr. Tulumlar kiciik partikillere (Tip )i yogun
veya basinglandinlmig st spreylere (Tip 3), yogun sivispreylere (Tip 4) ve hafif st icramalar veya spreylere (Tip 6) karst koruma salar. Bu tulumlar icin kullanilan kumag EN 14126:2003
(hastalik bulastina maddelere karst kﬂruyutu g\yxl) lestlermm timiini gegmigt. EN 14126: 2003 ‘e tanimlanan ve yukandak\ tabloda hahsedilen ekspoziir kogullan altinda elde edilen
sonuglar, mal islevi gasterdigini

KULLANIM SINIRLAMALARI: Bu tulum ve/veya kumaslar, aleve dayaniki degldr. Isi, gplak alev, kilam veya yanma potansiyeli bulunan ortamlarda kullandmamalidir
Tyvek® 135°Cde, kumas kaplama 98°Cde erir. Biyolojik tehlikelere ekspozir i, tulumun sizdirmazlik seviyesine uygun degilse kullaniar biyo-kontaminasyona maruz kalabilir ok
Kiicik belirl partikillere, yogun sivi spreylere ve tehlikeli madde sigramalarina ekspozir, bu tulumlann sundugu mekanik giicten ve bariyer dzellilerinden daha fazlasini gerektirebilr
Kullama, kullanimdan gnce tolum zeliklerine uygun bir reaksiyon maddesi bulundurmahdw Aynca, kullanilan maddelere fliskin kuma§ qeg\rgenhg\ 3 k\myasal qecirgenlik verilerini

dogrulamaldir. Daha iy bir koruma ve belirli |de etmek iin mangetlerin, bilek balgesinin  Kullanial, maskenin
sapka tasanimina uygun oldugunu ve bir uygulamada gerekmesw durumunda, stks bantlama yapilabilecegini dogrulamalidir. Bant uygulandigi sirada, kumagta veya bantta kanal iglevi
kingikiklar Sapka bantlanirken, kiigik parca bantlar (+ 10 cm) it iste kullamImalidir. Bu tulumlar bas parmak iliklerile veya bunlar

olmadan kullanilabilir. Bu tulumlarin bas parmak ililer yalnizca gift eldivenli sistem le kullamilabilir. Bu sistemde kullanici, bas parmaklgini eldivenin altina yerlestirir v ikin eldiven
tulum Kolloklanmin izerne gili. En yuksek Korumaci, dis eldivenin kolluga bantlanmast erekir. Bu tulumlar EN 1149-1: 2006 Ya gore olgu\dugunde EN 1149-5:2008 yiizey direndi

yalnizcaicyii Budurum, tulumd linmalr. Antistatikisem yalnizca

9% 25 veya daha yiiksek oranda bagil nemde etkildir ve kullania hem tu\um hem de kendis \;m duzgun mpraklama yaplldlglndan emm olmahd\r ulumun hem de kullanianin

elektros m\myun elektrostatik yik yayici dzelliki 10°0hm olacak sekilde i filmesi gereki i}mtgiu

kaplamasistemini bir veyadlqeruyqunaraqlawamaﬂyla) Elektror tatkyiky i giysi yaniaveya patlay

I dd halind i, Elektrostatik yiik 0 i iivenli

un(eden onayl nlmadan yuksek uksuenll ortamlarda kullanimamalidr. Elektrustatlk yiik yayia glysmm elektrostatik yik yayma performansi bagl\ nem, a§mma ve ylm\ma olasi
g etklenebil. Hektrostatik yik |‘ Il da (egilme ve hareket

k lidir Statik yik birp llgi Jdudud kullanictlar; distulumlar, i tulumlar, ayakk Lvemgerl(}(l)0(|§|;e\

koruyutu donanim) de dahil u\amk §ek||de g\yd\k\en g\ysmm lamammm perfurmanxml deger\endnmehdu A Kumas EN 1149-5: 2008 yiizey dlrem gerekswmmlenm ka1§\lly0r olsada,

yilk P Corapl model, kullanicricin ‘Iavdan giin yapimasina

oIanakvermezToprak\ama““ U gibi b\rmprak\ama kani Kidi (oraphmodehnyanmavepatlama imali (" bilecegine veya kullanip

VEVIHEWUVEHIM Gudur DuPont [a bilgisaglanabili. Liitfen iini etiinizden

emin olun. Tavsiye cin litfen bayinizle veya DuPonta letisime gecin. Kullanic, KKD secerken temel alabilecegi birrisk analizi gerceklestimelidir. Tam viicut icin semg\ koruyucu tulum ve
yardima donanim (eldven, boﬂar kumyu(u solunum dnnamml vb,) kombinasyonunun dogru olduguna ve bu tulum\ann koruma perfnrmanslan giyim rahatliklan veya s gerlimler
d ibirisicin ne kadar verecekir. DuPont, bu

KULLANIMA HAZIRLIK: Beklenmedik b hasar durumunda, tulumu giymeyin.
SAKLAMA VE NAKLIYAT: Bu tulumlar, UV 19 ekspoziii hulunmayan karanllk bir ortamda [kamm kutu) 15 ve 25°C arasindaki sicakiKlarda muhafeza edlleblllr DuPont ASTM

D-572yeuyg )L § lir Kullanic,
yilk Jamaicinyeterlilginden emin olmaldi.Urin,orfinal ambalajind live saklanmalid
IMHA ETME: Butulumlar, kontrolaltindak b arazi I K birsekildeyaklabilir inetulumlarmimhadimeisem, ulusalveyayerelyasalariad
UYGUNLUK BEYANI: Uygunlukb drestenindirilebil dupont.co.uk

EAAHNIKA OAHFIEZXPHEIHEZ
ZYMBO/\A EZQTEPIKHZ ET\KETAZ“EunopmoErwa Okumukmamn( Qopyac epyaaiac. Qiml)(zm povtéhov —Ta Ty(hem 6000 F model [HAS Kat Tythem
6000F del CHAG eivar i 9OpHag Epyaoiag e koukouhe, £CKANOEVE JavoETeg
Toug aotpaydhou, To PO Kal T péon, 'mTythem ° 6000 Fwithsocksmodel CHAG Bov £vec kiktoeC ﬂmnnmm fnény\z(xpr]nr]cnapzxnuvu)\r]pnq;uplz(
Yt é mununuvnmmé[qpawq(Ef i V\Vnﬂlﬂm)mumvvuguuuu”um' Hko P mnmmm\mmh |
vnuoBsula o ouykexpipéva i Tov Kavoviopd (EE) 2016/425. dhan noma ) “lV uSHmkgOy,Po Box30 (53 ie3),

00217 HELSINK], Finland, pe apleua Koworonéiou npyavmuou T EE 0538, OYnoﬁaxvua OUMHOPUWOT) e Ta Eupumaikad npmurm Y100 POUYIa} TpoaTasia am YTIKES ouoieg.

01 ouyKeKpEveC GOpyiEC epyaciag £yowv MOOTel EOWTEPIKA aVTIOTaT eneCepyaoia Kai mapéyouy Tpootaoia ano To OTaTIKO MAEKTPIOUD Katd To mporumo
EN 1149-1:2006, oupmepihaipavopévoy Tou EN 1149-5:2008 pe v Katahndy yeiwon. & la 1o poviédho pe Kakwoec, avatpéCte otoug mepiopioyiolc yproc.
0 «Tbmot» mpoataciag OAOKANPOU Tou OIHATO TIoU MAPEXOVTCL e TIC OUYKEKPIHEVES @Opye epyacia, o kabopilovear amo Ta eupunaiikd mpdTuma yia To pouyapd mpootaciag
ano ke ouoiec: EN 14605:2005 + A1:200 (Timog 3 kat Tomog 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Tomog 5) kat EN 13034:2005 + A1:2009 (Tdmo 6). Ot ouykekppévec poppe
Tnpobv emiong Tic anartioelg Tou npowm)u EN 14126:2003 Timog 3-B, Timog 4-B, Témog 5-8 kan Tomog 6-B. @) Mpooraia katd g pokuvan ano padtevepyd owpatidia katd To
mpotuno EN 1073-2:2002. @) To dropo mou popdet ) pppa Ba mpénet va SlaPdoet Tig napodoeg oﬁr]y\zc xpr]ur]c @Tﬂ EKoVOYpapa npuoéloplopuﬁ/zﬂou( unodetkviel

Ti¢ blaotdoelg muuum( (cm) kan Ty avrioroiyton pe Tov kwdiko e yapaxrpec. ENéyEre Tic Slaotdoets Tou awpara aag kat emhégte To Katahndo péyeBoc. @ Xopa npas}zuan(
‘o KataoKeuric. Eum)\mo VNG, Mr|v minowdete oe gMoyo. To ouykexpipévo évdupa ikt dgaoya Oev_eivar mupipayo kar Oev Ba mpéner va
01 onmmm KOV‘[ﬂ 3 unysc Bepomuag, yuuvn oloya, omvbripes § oe e Suvdpel zuq)kkm nzpl[&aMov‘m @ My enavaypnotyonoteite To mpoiov.
& pogopieg ayenikd pe il | pritaq TG ofavon CE Kt tou evp \Hévou opyaviapiod.
ATOAOZHTON ®OPMON:
QYZIKEX IAIOTHTES YOAZMATOX
Dok MéfoBog dokuic Anotéheayia KanyopiaEN*
i EN 530 M¢Bodog2 >2.000kiKhou 6/6**
ENIS07854 MébodogB >1.000k0K\ot /6%
ENIS09073-4 >20N 26
ENIS013934-1 >100N 3/6
EN863 >10N 26
Emavelakr avriotaon o RH25%*** | EN1149-1:2006 - EN1149-5:2008**** £0m1£g|m<25x10"ﬂ ME
ME=Nevegappdlerar  *KardtompérumoEN14325:2004  ** ieong  *** Avatpé Frrrrmm plopiopioUCxpriong

R AvaTpéTe aToug MeplopIopoUg Xpiome ylaTo

it
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ANTISTAZH YOASMATOX STH AIATIEPATOTHTA AMO YTPA (EN1S06530)

Xk ovaia Aeixmg dlameparomrac— Kamyopia EN* Aamn}(g?m%miggmruc -
Beukd od 30%) 33 33
Y8po€eidio touvatpiou (10%) 33 33
OpBogurdhio 33 33
1-Boutavokn 3B 33
*Kard tompotuo EN 14325:2004
Xnud ovgia Xpovocdiaguyrc (min KamyopiaEN*
MeBavohn >480 6/6
XhwpoBev(ohio >480 6/6
Aavovirpihio >480 6/6
Tohouohio >480 6/6
n-edvio >480 6/6
*Kard tompruno EN 14325:2004
Dok MeéBoog Sokipic Kanyopia EN*
I p—— ;
YPUV e x' (o1 6n ouveniol afpatog 15016603 616
i s ; 5
ToBoyovw e orion BaktnpiogayouPhi-X174 15016604 AabiaciaC 616
Avtigraon om dieioduon pohuapévay vyp@v ENIS022610 6/6
Avtiotaon ot dieioduon Blohoyikd pohopévay aepohupdtwv 1S0/DIS 22611 33
Avtiotaon ot dteiaduan Biohoyikd pohuayiévc akdvng 15022612 33
*Kard tompotumo EN 14126:2003
MéBodog dokipc AnotéNeapa dokirg KatnyopiaEN
Tomog3: Aok midaka (EN1S0 17491-3) Eykpibke* ME
Tomog4: Aokt ekaopod vynhod emméSou (EN 150 17491-4, MéBodoc B Eykpifnke ME
T”"°<f-A,°“l:”"{005""’""“’”5!“"%@;]%' 2 EpRpiBnKe* L, 82/90 < 30%-L3/10< 154 W
Tuvteheotri mpootaoiag katd tompdtumo EN 1073-2 >5 13*
Timog 6: Aok} Yekaopod yaunhov emméGou (ENIS0 17491-4, MéBodocA) | Eykpibike ME
Avtoyi pagric (EN15013935-2) >125N 46
ME=A 6 *H Soky 11K e enideon KoMkt Tawviag o pavoéreg, aotpaydloug katoukooha

**82/90 npaiver bnrovm,{%wv TGV Ly, Elvan < 30% ka1 8/10 onpiaivet 611 To 80% twv Tipav Levar< 15% - ***Kardtompdrumo EN 14325:2004

hnpogopicoenKdy

petovnpopnBiut oo ey DuPont:wwwipp.dupont.com

TO MPOION EXEI IXEAIASTEI TIA NA MAPEXEI MPOXTAZIA AMO TOYZ E=HE KINAYNOYZ: Or ouykexpiuéves @ppec epyasiag éyouw oyediactei yia
vl Tapéyouv aToug €pyalopievoug mpootaia and emiviuves ovoie f yia va pootatebowy evaiofa mpaiovra kat Sladikaoies and T pdhuvon Mo mpoépyetat ano avBpumve
Gpaomnpiomuec. Avahoya e Ty TogikdTmTa T Xukiic ovoiag Kat Tic auvBiKe ékBeanc, ouviflug ypnalonolodvTal yia Ty MpoaTacia amd GUYKEKPIHEVA Qudpyava Kl 0pyaviKd
uypd, kaBix ke and évtovoug f und miean Wekaopodg uypdy, 6mou 1 miean) éBean Bev eivat ugnhoepn and exeivn nou ypnoiyionoriBke o) péBodo Sokipg Tomou 3. Mpokeypévou va
emneuyBei n mpodiayeypappévn mpoatasia, anareitat pdoka mpoug kakuyng pe gditpo, n ooia Ba efvar kardhAnhn yia Tig auvBike éxBeong kat Ba auvdéetar agiyTd ot Koukoia,
KB ki mpoaBen emiSeon yupuw amo Ty KoukoUha, Tig HavaéTe ka Toug aapayaous. Ot pdppie epyasiag mapéyouv mpoatacta amd Nemd cwparidia (Timog 5), éviovou o miean
\ekaopodc vypaw (Timo 3), évtovoug exaopiobg uypav (Tomog 4) kat mepiopiapiévn dlaBpoyr ) Wekaoyiodc uypaw (Timog 6). To Ucpaojia Mo YpnaIOMOIEfTal OTIG OUYKEKPIHEVES (POppE
éxet mepdot ohoug Toug eheéyoug Tou mpordmou EN 14126:2003 (mp 6¢ pouytoyoc Katd (v mapayovtw). Yo Tic ouvBiikeg éxBeong mou i 6

EN 14126:2003 Kat avagépovtal otov mapandve Tivaka, T ¢oylata mov emedyBkav odnyodv aTo oupmEpaaa o1 To UNKO GlaBéTel poveTikéc 1B10TITEC Evavtt poNuoaTIKGY
TapayovIa.

MEPIOPIZMOI XPHEHE.: To ouykexpiévo éviupa i/kat tpaopa Sev efvat mupipayo Kat Gev B mpéme vat ypnonomoteitat Kovd o€ myéc Beppotyrac, you ghoya, omvBiipec
1) o€ &v Suvdiel ebphexta mepiBdMovta. To Tyvek® Tiketar atoug 135°C, n enévBuan Tou ugdopatog Tiketat atoug 98°C. Eivat mbavo o timog ékBeang o iooyikad kvdivoug va v
] Pl ) ; | v Y btk

o0 evdiaror I yoromc. ] oo\ Bl EVTOVOUC YEKagOUC Uypiv
Kat dlaBpoyr) and emivBuves ovotec evBeyetat va kabiotd anapattrec Tic pOppec reyahlTepnc pmyavikilg avioxric ka KahUTepwv JovTIKGY 1BloT Ty amd auté mou mapéyouy ot
ouyKexpiieves poppiec. O ypriome 6a mpénet va e€aopakiCet karakhnhn oupBatoma avridpaotpiou Kat evdipatoq mpw and  yprion. Emméov, o Ypriomng Ba mpémet va enaknfedoe
owoyga i Katta SeBopéva ypikic fTtac e Baon Tic ouoieg mov dvraL T i i { én mpooaoia

0 OpIOpEVES EQUpyoyEg, KONV{OTE TIC javogTeg, Toug aotpaydloug kat T Koukoiha e tawia. O ypriomg Ba mpémet va BeBatBet ori  udoka epappolet oto oyedlaoyd mg koukothag
Kat 6 eivat Suvar n ataBepr eniSeon koNTikig Tawiag o€ mepimtwon mou anareitat and v epappoy. Katd my epapioyf T Tawiac, Ba mpénet va emdewvoeral mpoooy Gote
va unv SnpioupynBobv {dpec oto ipaopa f oty awia, KaBeig Ba ymopouoav va evepyraouy we auhot. Katd Ty egapyioyi g Tawiag oy Koukodha, 6a mpémet v pnatgomotodviat
Kat va ahAnhoemxahdovrat pikpd Koppdtia ( 10 am) Tawiag. Or cuykexpipve poppec epyaaag mopodv va YpnatomotnBodv pe ) xwpic Brikes aviiyetpa. Or Brikes avtiyeipa Twv
OUYKekpIIEVWY poppav Ba mpémel va Ypnoilonolodval ovo e Stmhd ydveia, orou To doio mou popdel T popHa TomoBerei Tov avelpa Mdve amd To EowTEPIKO yAvVTL Kat popd To
Gelrepo ydvrimdve ano Ta pavikia Tou evduparto. fia péytomn mpoaracia, koMiote kO yavTL oo paviki e Tawvia. T fva evbo O anarmoel empaveiakic
avrioaon Tou npotdmou EN 1149-5:2008, 6tav avti umohoyiCerat katd to mpdrurio EN 1149-1:2006, aMd ovo n eowtep emgdveta Siabé f emkdlugn. Auto Bampénetva
apBdverarum’ oy o€ mepimuwon yeiwong Opatoc. H f ene€epyaoia € f) KOvo Gav 1) oyEki) uypaoa eivau Touhdyiatov 25% kat o ypriog Ba mpénel
va €aoaliler T owoTn yeluwon 100 Tou evBUyiaTog G0 Kat Tou atéyiou mou To opdel. H amoteheapianikomTa Sidyuong aTaTikol nekTpiapod 00 TG aToN( 000 Kat Tou ATy oy
Ty opdel ba mpénet va i IpKIDG KaTd TéTolo Tpomo, wote N avioraon petagd Tov atoyiou Mo popdel Tov 6 pouytopd didyuong atamikol neKTpIopoD ka1 TG
Y va efvat pukpdrepn and 10° ), my. pe ) yprion karMnhev unodnuatev/Sanédou, kahwdiou yeiwon } iMou karhnhou péoou. O mpootareuTkdg pouyiapdc didyuong otatikod
nhextpiapod Sev mpémet va avoiyetat f va agaipeitar oe edohexto f expnktikd mepiBdNov i Katd o yelpiopd elphexTeav ) expKTIKY 0ualiv. O TpoaTaTeuTiKag pouylopog didyuang
ataTiko) N\eKTplopod Oev mpénet va ypnotyiomoteitat o€ mepipdMhov mhovoto ae ofuydvo yuwpic mponyoUpevn éykpion amo Tov unedBuvo pnyavikd aopakeiag. H anotekeapamikomTa
Gidyuong Tou pouyiopiod didyuang atatikod nheKtpiapol mopei va emnpeacte ano m oyetik uypaoia, T guatodoyiki] ¢Bopd, Ty mBavi} pouvan kat ) yApavan. O mpoaTateuTiKdg
pouxIapog Bidyong aranikod nheKTpiood KaNomTet povia dhat Ta ukikd mou Sev €ivat o€ oupdpgwan Katd T auvi6n Kprion (oupmepthauBdvovtat To kvIKo Kat ot Kioel). Ie
Kaaodoets 6ov 1o enteo didyuang oatikou nhextpioliod owviotd onavrikr 1BI0TTa anoteheaanikdTyTac, ot Tekiol yproreg Ba mpénet va a€lohoyotv TV anoteheopaTkTT
ohdKkAnpou Tou eomhioyiod o popoly, cupmepilapBavopiévwy e€uTepIKY vBuATLY, EouTepv evBupdry, umodnpidtwy kat dNkwv MAM. & Mapdho mou 1o dpaopa mnpoi Tig
anarmge emgavelaxi¢ avriotaan Tou mpotumou EN 1149-5:2008, 1o ovtého e kdtoeg anoplovavel Ta modla Tou atopou o Gopdel T GOPHa Ao AOPPORITIKG uModiijaTa Kat,
ouvenug, anorpénen T yeiowon. To povredo pe katoe Gev emTpénel owot yeiwon and Ta nodia Tou atoyiou Tou Gopdel T opya. Anarteiral oumAnPUHATIKOG pKaviopd yeiwong, my.
Kahdio yeiwon. 0 unedBuvog aopakeiag éyelmy anoketariki] appodiomTa va Kpivel edv Kat i To Hoveedo e kaktaeg pmopei v ypnatomoinOei oe ev Suvdpiel evghekTo f ekpnktiko
TiepipaMov. Meploadrepeg mhnpopopiec oyetikd pe T yeiwon eiva Siaéoieg and v DuPont. BeBarwBeire o éyere emdé€el To karanho évbupa yia v epyaoia oac. fia oupBoul,
emKovwvare e Tov mpopnBeurr oag e v DuPont. O ypriamg mpéret va Slevepynoe a aviuon Bdae g ooiac Ba emé€et MAM. O xprog efvat o povog unedBuvog va kpivel To
b 0 0o fic popya I i (ydvri, pméreg, e€omhiopo fjc mpootaoiag kA, kaBidg ket o Xpovo yia Tov omoio jmopodv
gopeod EVEC popueq & epyaoia, vioyapemnyp fougandSoon, mva ¢ v Katard voroyp

MPOETOIMAZIA A XPHEH: Emy anifiovn
AMOOHKEYZH KAI METADOPA: 01 auykexpiiéves poppes jmopoby va puhdaoovtar oe Beppokpaia petad 15 kat 25°C oe akotewd iépoc (yaptokiBrio) ywpic éxBean oe
unepiaxdn (UV) axrivoBohia. H DuPont £ N £ oUppuwva e T Tumkn é8o5o ASTM D-572 kai, 00wV e Ta amoTeNéaaTa, T GuyKeKpIEvo Upaaia dlatnpei  guaiks
avoy} To yia Sidomnpa 10 €xaw. Or avaioTarkég 1616TTe evBeyetatva meplopiatod e To ypovo. O ypriatng Ba mpéret va BeBaiwbei ot n aoteheopankdmta Sidyuong enapkei yia Ty
&gappoyn. Tompoidv Bampénerva etagéy @ Py fa.

AAGEXH: O auyxexpéve pdppec epyaoiag mopooy va anoteppuBody ] va Tagodv ae eheyydyevo yopo Tagrc amopppdtay, xupic va ripokhnfel fhdpn oro nepipdNlov. Ot

P Xprom

VTV gopéoere.

Sladikaoiec Sibeang [t J TV EGVIKT 1 TOMIKI] VO
AHAQZH ZYMMOPOQSH, {tevakdveteMyn e Swong cupg 6Ty napakdto diedBuvan dupont.co.uk.

HRVATSKI UPUTEZA UPORABU
UNUTARNJA ETIKETA 5t . @ Proizvodac kombinezon: QldentiﬁkatijamodelarTy(hem%OOOFmode\(HAS‘\Ty:hem%OUOFmode\wnhsotks
CHA6 su nazivi modela za i kapuljacom s zalijepljenim Savovimai elasticnim dijelom oko rukava, gleznjeva, licai struka, a dodatno Tychem® 6000 F with
socks model CHAG ima integrirane nazuvke. Ove upute za zaju informacije o ovim komt i Kombinezoni sukladni su zahtjevima za osobnu

zastitnu opremu kategorije Il prema europskom zakonodavstvu, Uredba (EU) 2016/425. Certifikate o tipskom ispi tipai certifikati osiguranja kvalitete izdala je tvrtka SGS
Fimko Oy, P.0. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland, koju e identificiralo ECprijavljeno tijelo br. 059 ava usklad | fardimaza kemijsku
zastitnu odje Kombinezoni su antistaticki obradeni i pruzaju Stitu sukladno EN 1149-1: 6ukJutu|u(’\EN1149—5:2008akosuispravnauzemUeni.A
Tamodele s nazuvcima pogledajte ogranicenja upotrebe. @) Tipovi zastite za cijelo tijelo postignuti vi inezonima definirani kim standardima za kemijsku zastitnu
odjecu: EN 14605:2005+ A1:2009 (tip 3 tip 4), EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (tip 5)  EN 13034:2005 + A1:2009 (tip Ovi kombinezoni takoder ispunjavaju zahtjeve
EN 14126:2003 tip 3-8, tip 4-B, tip 5-B i tip 6-B. Zastita od kontaminacije radioaktivnim cesticama prema EN 1073-2: Nositelj (korisnik) mora procitati ove upute za
uorabu.@P\klogramivehf‘meoznafavajumjerelije\a([m)ikﬂre\a( sasifrom slova. Provjerite vase tjelesne mjere i odaberite prikladnu velicinu. @) Zemlja podrijetla.
Datum proizvodnje. Q&) Zapaljivi materijal. Drzite podalje od vatre. Ova i/ilitkanina nije otporna na plamen ine smije se koristiti oo topline, otvorenog plamena, iskri
ili jal j zenji éNemojmuy st ® leinf atima neovisno o CE oznacii Europskom prijavijenom tijelu.

PERFORMANSE OVIH KOMBINEZONA:

FIZICKA SVOISTVA MATERIJALA

FIZICKA SVOJSTVA MATERIALA Metod testiranja Rezultat ENklasa*
Otpornost na abraziju EN530metoda2 > 2000 ciklusa 6/6"*
Otpornost na savijanje ENIS07854 metoda B >1000ciklusa /6%

idna otp nadijepanje ENIS09073-4 >20N 2/6
Vlacna cvrstoca ENIS013934-1 >100N 3/6
Otpornost na probijanje EN863 >10N 2/6
Povrsinska otpornost RH 25%*** E"Zgagij*zo%m 45 unutar <2,5x10°0hm N/A

N/A=Ne primjenjuje se * I;rema EN14325:2004 ** Zastitna naviaka *** Pogledajte ogranicenja upotrebe
e pogledal £0%

qledajte ogranicenja upotrebe za model s nazuvkamal
QOTPORNOST MATERIJALA NA PRODIRANJETEKUCINA (EN 150 6530)

Kemijska Indeks prodiranja - EN klasa* Indeks otpornosti - EN klasa*
Sumpornakiselina (30%) 33 33
Natrijev hidroksid (10%) 3B 3B
o-ksilen 3B 33
Butan-1-ol 3B 33
*Prema EN 14325:2004
QTPORNOST MATERIJALA | ZALIJEPLIENIH SAVOVA NA PRODIRANJE TEKUCINA (EN IS0 6529 METODA A~ VRIJEME PROBOJANA 1 P/MIN)
Kemijska Vrijeme proboja (min) ENklasa*
metanol >480 6/6
klorbenzen >480 6/6
*Prema EN 14325:2004
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QTPORNOST MATERIJALA| ZALIJEPLJENIH SAVOVA NA PRODIRANJE TEKUCINA (EN IS0 6529 METODA A—VRIJEME PROBOJA NA 1ug/CMZ/MIN)

acetonitril >480 6/6
toluen >480 6/6
n-heksan >480 6/6
*Prema EN 14325:2004
Ispitivanje Metodaispitivanj ENklasa*
f:(rll:lgst materijala zastitne odjece na prodiranje krvi i tjelesnih 15016603 6/6
Odredivanie otpomestimaterial djecenaprodiranjekrvi 15016604 postupakC /6
Otpornost na prodiranje iniranih tekucina EN1S022610 6/6
Otpornost na prodiranje bioloskik iniranih aerosola 150/DIS 22611 33
Otpornost na prodiranje bioloski ini Si 15022612 33
*Prema EN 14126:2003
Metod testiranja Rezultat testiranja ENklasa
Tip3: Ispitivanje mlazom (EN 150 17491-3) Zadovoljio* N/A
T vl L G
s spianie prodianiaacrosuasinh estiauodicly Tadowjo* L B290<30%- L B/10<15%** WA
Faktor zastite prema EN 1073-2 >5 13*
I\E;l)(gcl\rslgl&\/’qa‘rggqt gno“str\r?:‘ggga}r\l)lcenoprod\ranje prskajuce Zadovoljo N/A
Prekidna Cvrstoca Sava (EN1S0 13935-2) >125N 4/6*
N/A=Ne primjenjuje *Ispitivanje provedeno za zalijepljenim elasticnim leznjevima ikapuljacom
**82/901nau 91 l%Lmvruednost\<30%\8/101nah80%wuednostl< 59 *** Prema EN 14325:2004
Tadodatneinf imoVas da kontakirate dobavijacaili DuPont: www.ipp.dupont.com

PROIZVOD JE DIZAJNIRAN ZA ZASTITU OD SLJEDECIH RIZIKA: Ova odjeca je dizajnirana za zastitu radnika od opasnih tvari i kontaminacije osjetijivih
proizvoda  procesa od strane ljudi. Obicno se koristi, ovisno o kemijskoj toksicnosti i uvjetima izlaganja, za zastitu od odredenih anorganskih i organskih tekucina i intenzivnih
tekucinailitekucina u raspréivacu pod takom, pri cemu tlak izlaganja nije veci od onog kojise koristi u ispitnoj metodi tipa 3. Maska za cijelo lice s filterom pnk\admmza wjete
izlaganja i cvrsto povezana s kapuljacom te s dodatnim ljepljivim trakama oko kapuljate manzetai gleznjeva je potrebna za postlzame zadtite. Zastitna odjeca pruza zatitu od
aerosolasitnih cestica (tip 5, intenzivnihispitivanja mlazom (np}),mtenzwmh tekucine (tip4)i ogranicenih prodiranja prskajuce tekucine (tip 6). Tkanina
koja s koristiza ove kombil proslaj EN'14126: 2003 (zastitna odjeca protiv infektivnih tvari). Pod uvjetima izlozenosti kako je definirano u EN 14126: 2003
inavedenim u gornjoj tablici, dobiveni rezultati potvrduju da materijal pruza barijeru pmtlv infektivnih tvari,

OGRANICENJA UPORABE: Ova odjecaifflimaterijainisu otporni nap\amenlnesmuusekunsmmkutoplme otvorenog plamena,ski \Ilupolen(||alnuzaan|wm uvleuma
Tyvek® se topina 135 °C,premaz tkanine s topi na 98 °C, Moguceje da vsta izl dobiolosk
kamammaa]ekausnlka lzlozenost nekim vrlositnim esticama, i im prodirani prska]u(eteku(mm,ﬂ I hsupstanci moze zah odje(uvuemeham(ke
Curstoce i barijernih svojstava od umh koje nude ovi kombinezoni. Prije upurabe korisnik mora osigurati prikladan reagens za kompatibilnost odjece. Osim toga, korisnik mora
provjeriti tkaninu i podatke o kemij ,pmpusnomza ijebljene tvari. Zapomanuzasmu\pnsl\zanjezahtuevanezasmeuodredemmpnmjenama potrebno je ljepljenje
manzeta, gleznjeva i kapuljace. Korisnik ka od jnu kapulj jemogu jivanje uslucaju potrebe. Pri primjenjivanju trake
oja se ljepi mora se paziti da se u tkanini li vrpci ne poj ine, jer qu djelovatikao kanali. Kadasse liiepi kapuljaca, preklopite male dijelove (+/- 10 cm) trake. Ovi
se kombinezoni mogu koristiti sa li bez petlje oko palca. Petlje oko palca ovih kombinezona trebale bi se koristiti samo s dvostrukim rukavicama, gd]ennsneU stavlja petlju oko
palca spod rukavice i drugu rukavicu treba nositi reko rukavice odijela. Za maksimalnu zaStitu mora se upotriebitijepljenje vanjske rukavice na vanjsku rukavicu. Ova odje(a
ispunjava zaht]evepovrsmske otpornosti norme EN 1149-5: 2008 pri mjerenju prema EN 1149-1: 2006, ali ima antistaticki premaz samo na unutarnjoj strani. Ovo se uzima u
obzirako odjecaima elektrostaticka dlSIPaIIVﬂa svcjstva Ammamkl lretman djelotvoran je samo narelativoj viaznosti od 25%liiznad te korisnik mora osigurati odgovarajuce
uzemljen]eudje(emnsnelja- je odi ‘..moswteUatreba irano postici na takav nacin da otpor izmedu osobe koja nosi elektrostatsku
disipativnu zastitnu odjecu i zemlje mora biti mamaod]()“(]hm npr. noSenjem odgovarajuce obuce/ uporabom podnih sustava, uporabom uzemjivaca il bilo kojim drugim
prikladnim sredstvom. Elektrostatska disipativna zastitna odjeca ne smije seotvoriif uklonitidok e prisutna zapajival eksplozivna atmosferal tjekom rukovanja zapaljmm
|I| eksp\ozwnlm tvanma Elektmxlatska dmpatwna zasmna od]eta ne smije se koristiti u atmosferi s kisikom bez prethodnog adubrenja odgovornog sigurnosnog inZenjera.

dj p ze Ut atmarelatwnuvlaznost habanje moqutukuntamm juistarenje. Odjecas elektrostatickim
dipaimimsobi ] 'r"'.u ijal kojinije suklad mj janjai kretanja). U situacijama u kojimaje
razina staticke disipacije kriticna korisnici bitrebali procijeniti perf felineodjece m\l]u\u‘un jsku odjecu, ; djecu, obucuidruge 0Z0.
Alaknlkamna ispunjava zahtjeve norme EN 1149-5: 2008, model s nazuvkama zolira noge nositelja od di G je. Model s nazuvkama
neongumvapravﬂnouzeml]en]enogu nositefa. Potrebanje dodatni mehamzam uzemljenja, npr. kabel zauzemUenje Isklju(wa odguvornost|ena5|gumusnum sluzheniku da

utvvdlha(elukakusemode\ Koristiti u potencijal V..l‘.‘, informacije ljenju moze pruititvrtka DuPont. Provjerite
jsteliodabrlodjecupriadnuz soj osa.Lasajel,obrattese dobava i DuPont. orsi i analizurzika na kojoj e temeljt odabir 0Z0.0n mora bitijedini
donositel odlu il binadiiu zaétitnog kombi atue\m { (rukavice, cizme, zastit i napra \sl)\kohkodugosetandje(amoze
nosmnaodredencmpus\usobzwmmnan]\huvuzasmnu\zvedbu udubnust\\maprezan}e DuPont nece prihvatiti bilo kak p

PRIPREMA ZA UPORABU: U slucaju mozebitnih ostecenja nemojte nositi kombinezo.

SKLADISTENJEIPRUEVOZ Owsekumblnemm mogu skladititiizmedu 151 25 °Cumraku (kartonska kutja) bz zlaganja UV sjetlu. DuPont je proveospitivanja prema
TMD-5725 zak|j d Cufizicku cvrstocu tjekom razdobija od 10 godina. Antistaticka svojstva mogu se smanjiitjekom viemena. Korisnik
mora nﬂguran daje disipativna \zvedba dovoljna za primjenu. Proizvod se prevozii skladisti u originalnoj ambalazi.

ODLAGANJE: Ovi se kombinezoni mogu spaliti ili zakopati na kontroliranom odlagalistu bez oStecenja okolisa. Zbrinjavanje kontaminirane odjece uredeno je nacionalnim
ililokalnim zakonima

1ZJAVA O SUKLADNOST!: Izjava o sukladnosti moze se preuzeti na: www.safespec.dupont.co.uk.

SRPSKI UPUTSTVO ZA UPOTREBU

OZNAKE UNUTAR ETIKETE 0Rubna marka.0ProizvndaEkumhinezona.°Idem‘\ﬁkatiia modela —Tychem® 6000F model CHAS i Tychem® 6000 F with socks
model CHAG su nazivi modela za zastitni kombinezon sa kapuljacom sa Savovima i manzetnama ojacanih trakom, rastegljivih preko clanaka, lica i grudi, uz to, Tychem® 6000 F
with socks model CHAG ima integrisane Carape. Ovo uputstvo za upotrebu pruza informacije 0 ovom kombinezonu. @) CE oznaka — Kombinezon je u skladu sa zahtevima
kategorije IIllicne zastitne opreme, prema Evropskoj legislative, Propis (EU) 2016/425. Ispitivanje tipa i sertifikati o kvalitetu su izdati od strane SGS Fimko Oy, P0. Box 30
(Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Fm\and |denr|ﬁkovanog pveko Notifikacionog tela EZ br. 0598. @) Upucuje na uskladenost sa Evropskim standardima za hemijsku zastitnu

odecu. °0vaj kombinezon je anti icku zastitu u skladu sa EN 1149-1:2006 ukljucujuci EN 1149-5:2008 ako je pravilno uzemljen. A

Zamode\sa(arapamapogledanogmnl[emauupmre o Tlpow ‘7astite kompletnog tela koje postize ovaj kombinezon su definisani Evropskim standardima za hemijski

zastitnu odecu: EN 14605:2005 + A1:2009 (Tip 3iip 4), EN1S0 13982-1:2004+A1:2010 (Tip 5)  EN 13034:2005+A1:2009 (Tip 6). Ovaj kombinezon takode ispunjava zahteve EN

14126:2003 Tip 3-8, Tip 4-B, Tip 5- BmpéBQlasmaodkomamlnatueradmaknvnm(esntapremaEN1073 2:2002. @) Nosilac treba da procita ovo uputstvo za upotrebu.
Piktogram velicine ukazuje a mere m\a (crn) i korelaciju sa slovnom ﬂznakom vaeme svoje mere i 0 abeme ﬂdgovaraju(u velicinu. @) Zemlja porekla.
atum proizvodne.

varnicaili u potendijalno zapaljivi Zenji [ k ® Drugisertifikat(i) nezavisni od CE oznake Evropskog notifikacionog tela.

PERFORMANSE OVOG KOMBINEZONA:

FIZICKA SVOJSTVATKANINE

Test Metod testiranja Rezultat EN klasa*
Otpornost na abraziju EN530Metod 2 >2000ciklusa 6/6"*
Otpornostna pucanje prilikomsavijanja | EN1507854 Metod B >1000ciklusa 1/6**
Otpornost na trapezioidno kidanj ENIS09073-4 >20N 2/6
Jacina zatezanja ENIS013934-1 >100N 3/6
Otpornost na proboj EN863 >10N 206
Povrsinska otpornost na RH 25%*** En mg;%ggg**** Unutar <2,5x10°0hm N/A

N/A-neprimenljivo. *Prema EN14325:2004 **Pod pritiskom ***Vidite ogranicenja prilikom upotrebe
*Vidite ogranicenja za koriscenje modela sa carapama'!

OTPORNOSTTKANINENA PROBOJTE(NOST\ (EN1506530)

ij proboja—ENKlasa* Indeks odbojnosti — EN klasa*
Sumpornaiselina (30%) 33 33
Natrijum hidroksid (10%) 3B 3B
O-ksilen 3B 33
Butan 1-ol 3B 33
*Prema EN 14325:2004
QTPORNOSTTKANINE | TRAKOM OJACANIH SAVOVA NAPROPUSTLJIVOSTTECNOSTI (EN 150 6529 METOD A~ VREME PROBOJA PRI Tyig
Hemijsko sredstvo Indeks proboja (min) ENKlasa*
Metanol >480 6/6
Hlorobenzen >480 6/6
Acetonitril >480 6/6
Toluen >480 6/6
n-Heksan >480 6/6
*Prema EN 14325:2004
Test Metod testiranja EN klasa*
Otpornost na proboj krvii telesnih tecnosti pomocuinteticke krvi 15016603 6/6
8; grﬁ;ng B}r]?l;(uwatogena kojise prenose krvlju pomocu 15016604 ProceduraC 66
Otpornost na proboj kontamiranih tenosti EN1S022610 6/6
Otpornost na proboj bioloskik iniranih aerosol 150/DIS 22611 33
Otpornost na proboj bioloski inirane prasin 15022612 33
*Prema EN 14126:2003
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TESTIRANJE PERFORMANSI CELOG ODELA

Metod testiranja Rezultat testiranja ENklasa
Tip3: Jettest (EN1S0 17491-3) Prosao* N/A
Tip 4:Test spejem visokog nivoa (EN1S0 17491-4, Metod B) Prodao N/A
Tip 5:Test na unutrasnje curenje cestica aerosol (EN 150 13982-2) Prosao*, L 82/90.<30%,L 8/10 <15%** N/A
Zastitni faktor prema EN 1073-2 >5 13*
Tip 6: Test sprejem niskog nivoa (EN 150 17491-4, Metod A) Prosao N/A
Jacina sava (EN150 13935-2) >125N 46"

N/A-Nije primenljivo *Test sproveden sa trakom ojacanim manzetnama, clancimai kapuljacom. **82/90znaci91,1% Lwm
vrednosti <30%i8/10znaci 80%L, vrednosti <15%***Prema EN 14325:2004
Taviseinformacij i barij limo da se ob dobavljacuili DuPont: www.

RIZICI PROTIV KOJIH JE OVAJ PROIZVOD DIZAJNIRAN DA PRUZA ZASTITU: Ovaj kombinezon e dizajniran da tii radnike od opasnih supstanciiliosetljivih
proizvodai procesa od kontaminacije od strane fjudi. Obicno se koristi, u zavisnosti od hemijske toksicnostii uslova izlozenosti, za zastitu od izvesnih neorganskih tecnosti i jakih
odnosno tecnih sp d pritiskom, pri isak izlozenosti nije veci od onog kojije koriscen u metodu testiranja Tip 3. Maska koja prekriva celo lice sa filterom koji odgovara
uslovimaizloZenosti koja je cvrsto povezana sa kapuljacom, kaoi dodatna zastita oko kapuljace, manetnii clanaka su potrebni da b se postigla navedena zastita. Kombinezon
pruza zastitu od finih cestica (Tip 5), intenzivnih li tecnih sprejeva pod pritiskom (Tip 3), intenzivnih tecnih sprejeva (Tip 4)  ogranicenih prskanja tecnosti i sprejeva (Tip 6).
Tkanina koja se koristi za ovaj kombinezon je prosa sve testove prema EN 14126:2003 (zastitna odeca protiv infektivnih agenasa). Prilikom izlaganja uslovima zlozenosti kako je
todefinisanou EN 14126:2003  navedeno u gornjoj tabeli, dobijeni rezultati ukazuju na to da materijal pruza barijeru protiv infektivnih agenasa.

d om

OGRANICENJA U UPOTREBI: Ova odela /il tkanine nisu otporni na plamen  ne b trebalo da se koriste blizu toplote, otvorenog plamena, varnica i u potencijalno
zapaljivim okruzenjima. Tyvek® se topi na 135°C, oplata na tkanini se topi na 98°C. Moguce je da tip izlaganja bio-hazardima koji ne odgovara nivou cvrstine odela moze dovesti
do bio-kontaminacije korisnika. lzlozenost izvesnim veoma finim Cesticama, intenzivnim tecnim sprejevima i prskanjima opasnih supstanci moze zahtevati kombinezon vece
mehanicke snage i svojstva barijere od onih koje ovaj kombinezon pruza. Korisnik mora obezbediti (ireagens za ibilnost odela pre upotrebe. Uz to, korisnik ce
verifikovati podatke o tkanini i hemijskoj propusnosti za koriscene supstance. Za poboljSanu zatitu i radi postizanja navedene zastite prilikom izvesnih primena, bice potrebno
oblaganje manzetni, clanaka i kapuljace. Korisnik ce verifikovati da maska odgovara dizajnu kapuljace1 daje cvrsto ojacanje trakom moguce u slucaju da primena to zahteva.
Obratice se paznja prilikom postavljanja obloga da se nikakvi napori ne stvore na tkanini ilitradi, jer bi mogli da sluze kao kanali. Prilikom oblaganja trakom, mali komadi (+/-
10 cm) trake treba koristiti i preklapati. Ovaj kombinezon se moze koristiti sa li bez pokretljivog palca. Pokretljivi palac kod ovog kombinezona treba koristiti samo sa sistemom
dvostrukih rukavica, gde nosilac stavlja pokretni palace ispod rukavice, a druga rukavica treba da se nosi preko rukava kombinezona. Za postizanje maksimalne zastite, mora se
zvrsiti prekrivanje trakom spoljne rukavice na rukavu. Ova odela ispunjavaju zahteve otpornosti povrsine prema EN 1149-5:2008 kada se meri prema EN 1149-1:2006, ali imaju

povrsinu. To cess kadaj ljeno. Antistaticki vlaznosti

diti e uzemljenjeiza odeloizanosioca. ckog rasipanjaiodelai trebalk irano postizatina takav

nain da otpor bel decusa elek ckim rasipanjem i zemlje ne bude manja od 10°0hm, na primer adekvatni sistem obuce/poda, upotreba kabla
ljenjeili koji drugi odgovarajuci nacin. Zastitna odeca sa elek kim rasipanjem se nece otvarati i uklanjati u prisustvu zapaljive li eksploziy hereili
prilikom rukovanja zapaljivimil ek Tastitna odeca sa elektrostatickim rasipanj (e koristiti asicenim kiseonikom bez prethodnog
dobrenj ini Nap id i dece moe uticati relativna vlaznost, nosenje i hab (: inacijaistarenje.
dec; ckim raspianjem Ce trajno pok v materijale tokom uobicajenog koriscenja (ukljucujui savijanje  kretanje). U situacijama kadaje

nivo statickog rasipania svojstvo kriticne perf krajnji korisnicitreba da procene log kompleta kako se nosi, ukljucujuci spoljasnje odelo, unutrasnje odelo,

¢
obucuidrugu LZ0. /N o thanina ispunjava zahteve otpornosti povrsine prema EN 1149-5:2008, model sa carapama vsi izolaciju stopala nosioca od rasipanja obuce, na taj
nain sprecavajuci uzemljenje. Model sa carapama ne dozvoljava pravilno uzemljenje nosioca preko stopala. Potrebno je obezbediti dodatni mehanizam za uzemljenje, npr. kabl
zauzemljenje. Iskfjuciva je odgovornost referenta za bezbednost da odluci da i ce i na koji nacin model sa carapama moci da se koristi u potendijalno zapaljivim il eksplozivnim
Vise informacij ljenj ze dobiti od DuPont. Molimo vas da se uverite da steizabrali odelo koje j juce za vas posao. Za savet, obratite se vasem
dobavljacuili DuPont. Korisnik ce izvrsiti analizu izi koje G i svojizbor LZ0. On ce bitijedini sudijazai inaciju kombi a zastitu celog tela
ipomocne opreme (rukavice, Cizme, zastitna oprema za respiratorni sistem, itd.) i koliko dugo se ovaj kombinezon moZe nositi na odredenom poslu u odnosu na njegove zastitne

performanse, udobnost nosenja li uticaj toplote. DuPont nece prihvatiti nikakvu od Inu upotrebu

PRIPREMA ZA UPOTREBU: U malo verovatnom slucaju da je neispravan, nemajte nositi kombinezon.

SKLADISTENJE I TRANSPORT: ovaj kombinezon se o iizmedu15i25°Cna (kartonska kutija) bezizlaganja UV zracima. DuPont je
izvrsio testove u skladu sa ASTM D-572 sa zakljuckom da ova tkanina zadrZava adekvatnu fizicku snagu tokom perioda od 10 godina. Antistaticka svojstva mogu vremenom da se
smanje. Korisnik mora bitisiguran daje performansa rasipanja dovoljna za njegovu primen. Proizvod ce se transportovati i cuvati u svom originalnom pakovanju.

ODLAGANJE: Ovaj kombinezon se moze spaliti i zakopati u kontrolisanom tlu bez otecenja Zivotne sredine. Odlaganj ini delaje reguli ionalnim
ililokalnim zakonima.
DEKLARACIA O USAGLASENOSTI: Deklaracij lasenosti se moze skinutisa: www.safespec.dupont.co.uk.

Additional information for other certification(s) independent of CE marking KomGueson

Eurasian Conformity (EAC) - Complies with Technical Regulations of the Customs Union TRTS 019/2011.

Espasuiickoe cootsetcraue (EAC) - CootaeTcTayeT TexHuueckomy pernamenTy TamoxekHoro coiosa TP TC019/2011.
TP TC 019/201
YEoBeHb 3awmTsl
KK, LL50, Mm, He,
Hwm, BH, By

PYCCKUM WHCTPYKLIUA NO NPUMEHEHUIO
OBO3HAYEHWA HA BHYTPEHHEN STUKETKE @ Tosepuuii smar. @ () Moen:

Tychem® 6000 F u Tychem® 6000 F ¢ Hockami. 310 3aUTHble KOMGUHE3OHBI C KaMHOLLIOKOM, C TIDOKAEEHHbIMI UBaMI W SMACTHYHbIMA MAHXETaMIt Ha LTaHHHAX
W PyKaBaX, @ TakKe IMACTHYHOI BCTaBKOH N0 Kpalo KamoLWoKa W Ka Tani. A JononHiensHoif 3alLuTbl KomGie3okbl Tychem® 6000 F with socks model
CHAG npou3BORATCA (O BLUMTLIMM Hockami. B AaHHOM MHCTpYKLWM N0 peCTaBena MH( 06 31X Mapkup 3
(0OTBETCTBYeT K (pefcTBam i 3auwsl kareroput [l Pernamenta (EU) 2016/425 Esponeiickoro Mapnamenta  Cogera
Esponeiickoro (oto3a. (BUAETenbcTso 00 MCTbITaHIA THNA W CBIVLETNbCTBO NOATBEPX/IEHHA KauecTsa, BbijanHble oprawusauueii SGS Fimko Oy, PO. Box 30
(Sarkiniementie 3), 00211 HELSINK, Finland (Coepnenroe Koponesctso), Koropoii ymonHomoueHHbi opraxom EBponefickoii Komiccn npucsoen Homep 0598.
y COOTBETCTBIA TP JICKUX CTaHAGPTOB B OTHOWEHMW KocTiomos. xumiseckoii 3aumsl, @) I 3awpmhble KomGHHe3OHs!
UNEROT QHTHCTATHYeckoe MOKPBITHE: ¢ BHYTPEHKeii CTOOHb W Mt YCTOBUH HAAEKALLErO 3a3eMeHuA 06ecneuilBaioT 3alLTy OT CTaTUYECKOr0 MeKTPHYECTBA
B CoOTBETCTBINN C TpeSoBakuAMM CTanpapra EN 1149-1:2006, Bniovatowero cragapt EN 1149-5:2008. & (M. OrpaHIYeHtA Mo UCTOb30BaHHO MOZen
¢ Hockami. @) /laHHble KOMOUHE3OHbI 06ecneuBaioT NoMHyK0 3alLTY Tena B COOTBETCTRMM C TDeGoBaHHAMI eBPONeViCKiX CTaHAAPTOB B OTHOLUEHMH KOCTIOMOB
Xinseckoit 3aupsi: EN 14605:2005 + A1:2009 (unbi 3 1 4), EN 10 13982-1:2004 4+ A1:2010 (run 5) w EN 13034:2005 -+ A1:2009 (un 6). Takoxe ot cooTBeTcrayior
Tpebosanuam crangapra EN 14126:2003 no unam 3-8, 4-B, 5-B, 6-B. e 3aluuma oT PanMoaKTUBHBIX YacTIL B COOTBETCTBIM (O CTanpaprom EN 1073-2:2002.
lonb30Baterlb AOMKeH 03HAKOMITBCA ¢ KacToALLei HCTPYKLed o Ha rpagy 7 PasmepoB IBMEPEHHA
Tena B AHTUMETPaX It COOTBETCTBYlOLLMe GyKBeHble 0B03HaueHua. CimuTe ¢ cefa Mepki u Bbibepue it pasmep. (Tpaka
Jlara @ Il ica matepuan. bepeyb or orWA. Opexa HaKKoro Tvna W (Wwnu) Marepuanbl He ABRAKTCA
OTHECTOKUMM W He  JOMKHbI @IOHBUB&TM” BOTU3A UCTONHAKA Tenna, OTKPbITOTO  OTHA, WCKD WIA B CPefle, e CYWIECTBYET PHCK BOCUIMeHEHHA.
E (.

eua Qof Eny

P P

3KCNYATALIMOHHBIE XAPAKTEPUCTUKI KOMBHE3OHOB.
O3MYECKWE CBOICTBA MATEPUATIA

Vcnbitakme Meroa ucnbitaHma Pesynbrar Knaccmo EN*
CT0iiKOCTb K MCTUDaHIK EN530 (meroa2) > 2000 upkoB 6/6%*
Crooct KOBPASOBHMIOTHELIN | g1 754 eron) >100unr08 G
TpouHocTh Ha TpanetienzanbHbiit paspbis | ENIS09073-4 >20H 2/6
MpoyHocTb Ha paspbia npy pactaxenin_| ENISO 13934-1 >100H 3/6
YcToiumBoCTH K NpoKkony EN863 >10H 26
ﬂg;f,’}f{‘g;;’;;’:;&'}’f;ﬂjw"e ENT149-12006+EN 114952008 | suytpu <2,5%10°0m Hn
H/N— Henpumennmo  * B cootseTcTBM o CTakzaprom EN14325:2004  ** fibak ***Cm. orp:
(1 OrpaHUKEHNA N0 MCTONb30BAHIK MR C HoCKami!
Tokazarens
XumMuyeckoe coenuHenve l P MoEN® (BOCTB—Knace
noEN*
CepHan kucnora (30%) 3B 3B
Tunpokcu Harpua (10%) 33 33
0-kaunon 33 33
1-6yraron 33 33
*B co0TBETCTBIM 0 CTaHzapTom EN 14325:2004
1Y(T()I?/IHM}B[O(T!; MATEPUAIA 1 TEPMET3/1POBAHHbIX LLUBOB K MPOHIKHOBEHUKO XUAKOCTENA (EN 150 6529 METO/} A — BPEMA MPOPbIBA HA
MKT/CM/MUH
Xumudeckoe coepiuHeHme Bpemanpopbiga (Muk; Knaccno EN*
Meraron >480 6/6
XnopGenon >480 6/6
AueTonupun >480 6/6
[Tonyon >480 6/6
H-rexcan >480 6/6
*B Co0TBETCTBUM C0 CTaHpapTom EN 14325:2004
cnbitakne Merog ucnbitanms Knaccno EN*
YCT0ii4MBOCTS K NPOHUKHOBEHIIO KDOBH 1 B0NOrMYECKIX
XuaKocTedt (M(I‘IEHBDB&HVIEM (m?remqecmh KpOBY 15016603 /6
YroiuuBocTbK UMbIX
BO36yauITeneli (CHConb30BakMem bakTepuodara Phi-X174) 15016604 ) 6/6
YCT0A4MBOCTH K NPOCAYMBAHMIO 3aPAKEHHBIX KITKOCTER ENIS022610 6/6
YCT0fYMBOCTS K MPOHUKHOBEHHIO GHOROrMYeCki 150/D15 22611 33
[ 3apaXKeHHbIX paCbINAEMbIX BEWECTB
YcroiawBocT K pokMkHoBeHMK Gonorsecki sapaxeHoii nbimn | 19022612 33

* B coorBercTam co crarpaptom EN 14126:2003
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Meron ncnbiranua Pesynbrar KnaccnoEN
Tin 3: ucnbiratme crpyeit xuakocti (EN1S017491-3) Cooraercryer* HM
A

m 150174914, A@QB) (s CoorBercTayer HM
o saan Cooraercigyer* L, 82190 <30%+L8/10< 15% Hm
Koauuuent 3aubi 8 coorsetcraim cEN 1073-2 >5 13*
Tin 6: ucnbiratme o6pbiarusanmenm (EN1S0 17491-4, metoa A) CoorBercryer HM
Mpouroctb weos (EN1S013935-2) >125H 46"

Hm *Ma rep W UTaHHHaX

**8)) Hayaer, 410 91,1% Bcex 3HaueHuii BHyTPb Ljn CoCTaBAAET < 30%, 28/10 03Hauaer, 470 80 % Bcex HaueHuit
TIONHOTO NPOHWUKHOBEHIA BHYTPb LCocTaBnAeT < 15%  *** B coorBercraum co cranaptom EN 14325:2004
p ji y ont: www.ipp.dupont.com

COEPA MPUMEHEHWA. 3w pery A 3aUWHTHl OT ONACHbIX BELLECTS, MPOAYKTOB 1 MDOLIECCOB O 3arpA3HeHHA npit
KOHTaKTe ¢ TH0flbMi. B 33BUCHMOCTH OT CTeMeHit XUMMHYECKOi TOKCHYHOCTH ycnoxvm BO3AEHCTBUR KOMOHE3OHbI 06bI4HO NDANEHRIOTCA A1 32T T BO3ZECTBIA

HEODFaHIYeCkX 1 Op KUKoCTed, V01 10R, A2BeHeM) KUARKOCTlt (3387 He BbILI MPIVAAEMOTD
IpH MeTofie ucnbiTauiil o Tuny 3). [InA AOCTILKEHHA 3aABNHHOM CTeNeHN 3aUNTBI HEOGXOMMMO UCOMb30BaTH MACKY € COOTBETCTBYIOILMM YCTOBHAM BO3ETCTBMA
OUNLTPOM 1 MROTHO it K Heit KaniolLoH, KanioLUOK, & TaKKe MaHXeTbl PyaBOB W LUTaHUH NP NIOMOLLM KAEIHKOI NeHTl.
KoMOue30HsI pUMEHAIOTCA A7 32LLHTS OT TBEPAbIX YaCTAL (TW1 5), PaCTbITAEMbX (HacbILIEHHbIX Wi 108 AaBTEHHEN) KUBKOCTEN (T 3), HacoLenHbi XinaKoCTelt
(Tun 4), pa36pbi3ritBaeMbix Wi PacTbINAEMbIX KUAKOCTEi B OrpaHi|eHHoM ofbeme (Tan 6). Marepuan, il npoLLen Bee

uenbiTaHiA no crangapry EN 14126:2003 (onexaa AnA 3aLLMThI 0T WHEKLUMOHHIX BeLects). HcnbiTakie 6bino MpoBeeHo B YCT0BIAX BO3LEIICTBIA, OMpefienchHbiX B
Crargapre EN 14126:2003 u npuesieHHbix B Tabnuue BbiLue. MlonydeHHbie pesynbrarsl Mo3BOAIT CAENaT BbIBOA, 4TO MaTepHan BecneuitBaT HaAexHylo GapbepHyio
3ALLVTY OT HHQEKLIMOHHbIX areHTOB.

OTPAHWYEHA MO MPUMEHEHWIO. Ogexaia AaHHOr0 THRa (i) MaTepians He ABNAHOTCA OTHECTOMKUMH I He OMKHbI UCTIOMb30BATbCA BOAU3I HCTOUHIKR
TeMa, OTKPBITOTO OTHS, ICKD WK B (e, Fe CyLCTBYeT puck Bocnamenenis. (am Matepuan Tyvek® nasutca npi Temneparype 135°C, a nokpbiTite Marepuana —
ipi 98°C. HaxoxjeHe B YCTOBIUAX GHOOTHYECKOT PHCKA, He COOTBETCTBYIOLLINX YPOBHHD HENPOHULAEMOCTH OBEX A, MOXET NPHBECTH K GHOTOTHYECKoM) 3apaxeHiio
IOb30BaTeA. B Cnyae MPHCYTCTBIAA B Pefle YACTHL| 04eHb MATbIX Pa3MepOB, HHTEHCHBHOTO PacbUTeHHA W Pa3GbI3THBAHIA ONACHbIX BELIECTB MOKET BOSHUKHYT

T 3AUATHBIX ¢ Gonee BBICOKOIH CTeNEHbl0 MEXaHUYECKOii MPOYHOCTH W GapbepHoil 3aLLMTbI, YeM Y MpeAnaraeMbix
Mofenei.Ilepen npiMeHeHHeM NONb30BaTeNb AOMKeH YAOCTOBEPHTBCA, YT0 KOMOIHE30H MOXeT GbiTb HCNIOM30BaH ANA 33LLWTI OT KOHKDETHOTO pearena. Kpowe Toro,
I0nb30BaTeflb AOTKEH NPOBEPHTb A3HHbIE 0 COBMECTHMOCTH HCTONb3EMBiX BELLECTB C MaTepanoM KOMGHHe30Ha 1 YPOBHEM 3aLLVTLI OT XUMIYECKOTO MPOHUKHOBEHAA.
J1nA NOBBILICHMA 1 JOCTHAEHUA 3ABHHOI CTeNeH 3aLLMTHI (1A HEKOTOPbIX BIAI0B MPHMEHEHR) HEOBXOMMMO TEPMETU3UDOBTH MaHKeTbI PyKaBOB I WTaHHH, &
Takike KaioLLIOH NPH NOMOLLY Kneiikoi neTi. MTonb30BaTen AOMKEH y6eMHTbCs, 4T0 Macka COOTBETCTBYET GOpMe KanKoLLIOKa I 4T0 NP HeoBXomMMOCTH (B 3aBHCMOCTH
0T THna pabor) BO3MOXHa X TOTHaA repMETH3aLIuA KNeiiKoi neHToi. TIpi ycnonb30BaHMM Kneiikoil newTbl No3a6oTeTech 0 ToM, 4T0Gbl Hit K MaTepUane, Hi Ha nenTe
He 06pa30BaiCh CKAZKH, Tak Kak YePe3 HIK MOTYT NIDOHHKATH Pa3NAYHble BeLLecTBa. fJ71A TepMeTH3aL kankoLLoKa kneiikoil NeHTOil Honb3yiTe KOpOTKHe oTpeskit
(okono 10cw)n iTe WX BHaxnect, 3 MoryT. TETAAMM 714 G0MbLuinX NansiieB WA Ges Hi. MeTni Ans GonbLuX nanbLies
MOTYT GbiTb CTOTb30BaHb TOKO ¢ ABOHHbIMH NepyaTamit. OHit HaeBaIOTCA Ha 60MbLLIMe ManbLibl PyK, OZTbIX B EPYATKH, MPH 3TOM BTOPYH0 Napy nepuatok cnegyer
Hajesarb N0BepK PyKaBoB KoMGiHE30Ha. [AnA MaKCUMANbHOT! 3aLLTbI HEOBXORMMO MPHMOTATb KAEIHKOTi MEHTOM BHeLUHION NepyaTky K pyKaBy Ha Crbike. KoMGMHE3OHb!
COOTBETCTBYIOT TPeBOBAHHAM K NIOBEPXHOCTHOMY CoNpoTUBeHHio no crangapry EN 1149-5:2008 npy usmepeni 8 cooTsetcTaun co crangaprom EN 1149-1:2006, ko
IMEIOT aHTHCTTHYeCKOE MOKPBITHE TOMbKO € BHYTpeHHel CTOpOHbL. 3T0 HeoGXOMMO Y4HTbIBATS Mpi 3a3eMnexk. AHTHCTaTHYeckas 0Bpaborka SexTHBHa TonbKo npit
OTHOCHTENIbHOH BaXHOCTH He Mekee 25 %. Hi ofecneuits 3a3eMIeHHe 1 HOCALLEO €10 COTpYHIKa. [1apaMeTps paccensanita
SMeKTPOCTATHYECKOrO 33pAga ] JOTKHbI Ha TaKOM YOBHe, uToGbl COMPOTHBAeHHe MeXay NOnb30BaTeNeM, HOCALIAM
OfEXAY C aHTUCTATHYECKAMA CBOFACTBaMW, W 3emneit He npesbiuano 10° Om. [Ina 3Toro NOMb30BaTeNb MOXeT HajeTb COOTBETCTBYKILLYD 00yBb, @ Takke MOXeT
IPUMEHSTHCA CNELIMANbHOR HaMOMbHOE NOKPbITH, KaBenb 3a3eMnewis W AyTve NOMXOAALIME CECTB. 3aNeUleHo PACCTErMBATS WA CHUMATb aHTHCTATHYECKyI
OEXlY NPH HATHYUN B CPele METKOBOCTAMEHAEMBIX WTH B3PbIBOONACHbIX BELLCTB 1 BO BPEMA PaBOTEI ¢ HiMA. He A0NYCKaETCA HCroMb30BaHHe aHTHCTaTHYeckoil
OfEXIbl B HaCHILEHHOTE KCTOPOROM CpeAe Ge3 MpesiBapHTEIIbHOTO COMMacoBaHHA € MHiXeHePOM 1o Texkuke GesonackocTi. Ha cocoSHocTb aTCTaTHdeckoit ogex bl
DaCCeUBTH 7KTPOCTaTHYECKie Pa3pAfbl MOTYT BAUATS YPOBEHb OTHOCHTNIbHOM BIAXHOCTH, U3HO, NOTEHLIANbHOE 33DaXeHite 1 AUTEbHbIE CPOK CnykGbl U3gemis.
AHTHCTaTHueCKaA 0exga AOMKH NOCTORHHO MOKPSIBATb BCe He COOTBETCTBYHOLLME TEXHiYECKIIM TPEGOBaHUAM TKaHit W MaTEpHanbI BO BPEMA UCTONb30BAHHA (B T. 4.
pH HaknoHe W fBitkeHAX). ECTH napameTpbl yposHa 0CTHRaIOT K 3HaveHIs, JOMKEH AMOCTOATENbHO OLEHHTb CTeekb
3AULNTHI BCET0 3ALLYITHOTO KOMMNEKTa, BKI0UaA BEPXHIOI OEXAY, OAEXAY, UCToMb3yenylo o Bepxwei, obysb u Apyrue (V3. Hecwotpa Ha coorBeTcTame
Marepiana TPe60BaHUAM K NOBEPXHOCTHOMY conpoTuBekitio no cranapry EN 1149-5:2008, Moem € Hockanh MOXET W30MHPOBATb NONb30BaTENA OT paccemBaroLLet
SMeKTpHYeckiit 3apag, 068, Te cambin MPENATCTBYA 3a3ewnexitio. Mogenb ¢ Hockami He M03BOMAET oBecriedi T AOMAHOE 3a3eMneHie NNb30BATENA Yepe3 o6yBb.
Moser noTpeSoBaTsca AOnOMHATENHii 3a3eMAAKLLNE MeXaHISN (anpiviep, sasenmou kabens). (neumanm 110 TexHiKe 6ezona(uotm JIOTKeH OnpedeniTs

BO3MOXKHOCTb UCNONb30BaHHA MOJENH C HOCKaMU B W tpeue 0 3a3emneHii MOXHO
iony4iTb B Komnaniy DuPont. YoeauTecs, 4To XapaKTepHCTHKM saoro COOTBETCTBYOT ii pabore. 3a
KOH() iiTech K NOCTaBLKY WM B DuPont. N i TeneHit pmamBuﬁparbzoomemaymmee(l‘ll Tonb3ogatens
JIOMKEH (aMOCTOATENbHO NPUHATD PEEHUe O NPaBIbHOCTH COYETaHUA ﬂlUINU(TbMJ Teno (PEACTB 3alUMTBI
(neparok, Gorio, p Ip),aTakxeonp BHOTO 1 TOFO X¢ PETHOIf pAGOTbI C y4€TOM er0 3aLHTHbIX
'XapaKTepucTu, yAooc 0Nt HE HECET OTBETCTBEHHOCTH

NOAroTOBKA K FIPMMEHEHMK) llepes Hauanom 3KCTUAYaTaui MPOBECTA OCMOTP Ha MpeAMeT noBpexdeHiil. B ryuae BbiABeHMA JedekTos
(yr0 Tonb3yiTe

XPAHEHWE V1 TPAHCTIOPTUPOBKA. 3au4wuue KOMOUHe30Hb MOryT XpaHUTbCA TpH Temneparype 15-25°C B TemHom Mecte [Hanpmep, KaprOHHO/i KﬂpOﬁKG)
nysedt. N ii DuPont B cooTetcTui C ASTM D-572 a

rioKasani, 4To MaTepman MOKET COXPRHATb CBOY QW3H4eckite CBOICTBA Ha NOTAeHi 10 M. ARTHCTATHYECK!E CBOCTBA CO BPeMeHeM MoryT CHIBHTBEA. Tlonb3osaren

JIOTKeH YBeAuTbEA, 4To PaccenBaloLLe (BOTICTB AOCTATOYHbI B KOHKDETHOM Cnyuae MpUMEHeHA KOMOUHE30Ha. TDaHCTOPTUPOBKA 1 XpaHeHHe W3eNHA JOMKHbI

OCYLLUECTBAATHCA B ODWWIHaﬂbNDIi YnaKoBKe.

YTUIM3ALIWA. 3auwpmble KoMOUHe30Hb! MOTYT GbiTb yTWNH3HPOBAHbI MyTeM CKATAHHA WI 3aXOPOHEHIA Ha KOHTPOTMPYEMBIX NOMUTOKaX 6e3 yuiepGa Ana

Yrunu3auua p TBOM

NEKNAPALINA O COOTBETCTBIM. J T TPaHHL dupont.co.uk
Pa3mepbiTenas cm

Pa3wep O6xgar rpyam Poct Pa3vep Oxgar rpyam Poct
S 84-92 162-170 AL 116-124 186-194
M 92-100 168176 XL 1241322 192-200
L 100-108 174-182 ML 132-140 200-208
XL 108-116 180188 SKL 140-148 208-216
Jlionok sie Hemyp (Mokcem6ypr) Ca.p.n.
Py Xerepans Marron
1-2984 Miokcembypr

www.ipp.dupont.com

EUROPE, MIDDLE EAST & AFRICA UNITED STATES

DnPnnthersonal Prote(t;on ) Customer Service

DuPont de Nemours Luxembourg (s.ar.l. 200.021..

1-2984 Luxembourg 1-800-931-3456

Tel: (352) 3666 5111

ASIA PACIFIC

Australia Hong Kong Indonesia Korea New Zealand Singapore

Thailand
Tel: (1800789308 Tel: (852) 27345345  Tel: (6221)782 2555  Tel:(82)222225200 Tel: (612)9923 6111  Tel: (65) 63748690  Tel: (662) 659 4000

Fax: (03)99355636  Fax: (852) 27244458  Fax: (6221)7822565 Fax:(82)222224570 Fax:(613)99355636 Fax: (65)63748694  Fax: (662) 659 4001

China India Japan Malaysia Philippines Taiwan Vietnam
Tel: (86) 2138622888 Tel: (91)1244091818 Tel: (813) 55212600  Tel: (603) 28590700  Tel: (632)8189911  Tel: (886)27191999  Tel: (848) 38243192

Fax: (86) 213862 2879 Fax: (91)124 2540889 Fax: (813) 55212601 Fax: (603) 28599079  Fax: (632)8189659  Fax: (886)2719.0852 Fax: (848) 38243191

LATIN AMERICA

Argentina Brasil Chile Colombia Méxice Venezuela

DuPont™ i DuPont™ fons:  DuPont™ i DuPont™ i DuPonl‘” leSol : DuPont™ 3

+540800-33-38766 0800-171715 +56-2362-2423 +57-1653-8208 5722-1150 +58212300-8443 /

www.dupont.com.ar www.dupont.com.br (desde Santiago) / (desde Bogotd) / Lada Sin Costo: (0212) 992 6022 (oficinas
www.epi.dupont.com.br 362-2200 (oficinas 629-2202 (oficinas 01-800-849-7514 centrales en Caracas)
SafeSPEC™ Brasil: centrales en Santiago) centrales en Bogotd) www.dupont.commx  www.dupont.com.ve
safespec.dupont.combr  www.dupont.cl www.dupont.com.co

IFU. 24




